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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhéll av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npoumTaTh MHCTPYKLMK B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkon, obcnyxmsaHem n
aKcnnyaTaumeit 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je délezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KriounTeNiHO BaXkHO e [a NnpoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSLOTO PbKOBOACTBO, Npean fa
npemMuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAAPLXKKA UM paboTa ¢ NpoaykTa.

[yxe Baxnmeo, WOO BM npoynTanm iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHAM Ta exkcrnyaTaLiero Liei MaLlnHN.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha TexHU4ecku Moancukaumum | € 06’ekToM Anst TEXHIYHMX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is only intended for use outdoors in dry
and well-illuminated conditions.

The product is not intended to be used by children
or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities.

The product is intended for blowing light debris including
leaves, grass, and other garden refuse.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

m Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of m

electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

m Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

CORDLESS BLOWER SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product in some operations. Check with your local
authority for advice

Do not allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, or people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

While operating the product, always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the machine
when barefoot or when wearing open sandals. Avoid
wearing clothing that is loose fitting or that has hanging
cords or ties; they can be caught in moving parts.

Do not wear loose clothing or jewellery that can be
drawn into the air inlet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

| English

Wear hearing protection at all times while operating the
product. The product is extremely noisy and permanent
hearing injury may result if instructions to limit exposure,
reduce noise and wear hearing protection are not
strictly followed.

Wear full eye protection at all times while operating the
product. The manufacturer strongly suggests a full face
mask or fully enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection. Objects can
be thrown at high speed by the powerful air jet at any
time and may rebound from hard surfaces toward the
operator.

Before each use, ensure that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the tool if the off
switch does not stop the product.

Before each use, always inspect the housing for
damage. Ensure that guards and handles are in place
and properly secured.

Never operate the product with defective guards or
shields, or without safety devices, such as debris
collector, in place.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
Clear the work area before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or
string, which can be blown a considerable distance by
high velocity air, or become entangled in the fan.

GENERAL OPERATION

Operate the product only at reasonable hours — not
early in the morning or late at night when people might
be disturbed.

Do not operate the product in an explosive atmosphere.
Avoid using the product in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning.

Do not operate the product in poor lighting. The
operator requires a clear view of the work area to
identify potential hazards.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the work area.

Do not get distracted, and always concentrate on the
task.

Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your work area.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance.

Always be sure of the footing on slopes. Walk, never
run.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Never run the product without the proper equipment
attached.

Do not modify the product in any way or use parts
and accessories that are not recommended by the
manufacturer.
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A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the product and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
rotating parts, always stop the machine, remove the battery

p

ack, and make sure all moving parts have stopped:

e before cleaning or clearing a blockage

e when leaving the product unattended

e before installing or removing attachments

e before checking, maintaining or working on the
product

o if the machine starts to vibrate abnormally (inspect
immediately)

BLOWER SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.

Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not operate the product near open windows.

Use the full blower nozzle extension so that the air
stream can work close to the ground and perform
effectively.

Do not place blower on top of or near loose debris.
Debris can be sucked into the intake vent, resulting in
possible damage to the product.

TRANSPORTATION AND STORAGE

T

T

p
F

Stop the product, remove the battery, and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

RANSPORTING LITHIUM BATTERIES

ransport the battery in accordance with local and national
rovisions and regulations.

ollow all special requirements on packaging and labelling

when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
€
(o]

o batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

MAINTENANCE [N |

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can
cause possible injury and poor performance, and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service, bring the product to an
authorised service centre. When servicing, use only
identical replacement parts.

To reduce the risk of injury associated with contacting
rotating parts, always stop the machine, remove the
battery pack, and make sure all moving parts have
come to a complete stop:

e before cleaning or clearing a blockage

e when leaving the product unattended

e before installing or removing attachments

e before checking, maintaining or working on the
product

e if the machine starts to vibrate abnormally (inspect
immediately)

Do not make adjustments and repairs not described in @
this manual. For other repairs, contact an authorised
service agent.

After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job and use designated handles.

Hearing injury caused by exposure to noise. Wear ear
protection and limit exposure.

Injury from flying objects from the blow tube airflow.
Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.

English| 3
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Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,

smoking, and work practices are all thought to contribute

to the development of the these symptoms. There are

measures that can be taken by the operator to possibly

reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists warm.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

m If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 117.

Handle

On/Off switch

Tube latch

Blow tube

Nozzle tab

High speed nozzle
Battery pack
Battery latch button
Battery charger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

|:4\\
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Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Rotating fans. Keep hands and feet
o out of openings while the product is
running.

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Wear ear protection.

4 | English

Wear eye protection.

Do not expose to rain or damp
condition.

Conforms to all regulatory

standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

[H [ EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Guaranteed sound power level is 94
dB.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Warning

> =]

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.



®

Votre souffleur sans fil a été congu en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
e

e souffleur sans fil est congu uniquement pour un usage
xtérieur dans des conditions séches et bien éclairées.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par

d

es personnes aux capacité physiques, sensorielles ou

mentales diminuées.
Ce produit est destiné au soufflage des débris légers tels

q

ue les feuilles, I'nerbe et autres déchets du jardin.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conserver tous les
avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d

"alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagcon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils & branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risqué accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a des
conditions humides. La penetration d'eau a l'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.

Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si I'usage d’un outil dans un emplacement humide
estinévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif & courant différentiel résiduel (RCD).
L’'usage d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de I'outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’'emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.
Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.
Eviter tout démarrage intempestif. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position "arrét" avant
la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Porter les outils en ayant le doigt sur
I'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contrdle de l'outil dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des
parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s'assurer qu'ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risqué dus aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

@

Ne faites pas forcer le produit. Utiliser I'outil adapté
a votre application. L’outil adapté réalisera mieux le
travail et de maniére plus stre au régime pour lequel
il a été construit.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par linterrupteur est dangereux et il
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faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation
en courant et/ou le bloc de batteries de I'outil
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger l'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas l'outii ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.
Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu’il
n'y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de I'outil. En cas de dommages, faire réparer I'outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controler.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de l'outil pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilize avec un autre type de bloc de batteries.
N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries
spécifiguement désignés. L'utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu & une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d'une
batterie entre elles peut causer des brdlures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN
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Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des pieces de rechange
identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE DU SOUFFLEUR
SANS FIL

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit a certaines opérations. Contactez les
autorités locales pour de plus amples informations

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit. Les lois locales peuvent imposer un
age minimum a 'opérateur.

Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit
lorsque quiconque pénétre dans l'environnement de
travail.

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours des
chaussures adéquates ainsi que des pantalons longs.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Evitez tout habillement ample ou
comportant des cordons ou cravates qui pendent et
seraient susceptibles d'étre happés par les pieces en
mouvement.

Ne portez pas de vétements amples ou de bijoux qui
pourraient étre attirés vers I'entrée d'air.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter gqu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Portez une protection auditive en permanence lorsque
vous utilisez ce produit. Ce produit est extrémement
bruyant et pourrait provoquer une perte d'audition
permanente si des mesures de précautions telles que
la réduction de I'exposition, la réduction du bruit et le
port d'une protection auditive ne sont pas suivies de
fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale en permanence
lorsque vous utilisez ce produit. Le fabricant
recommande fortement le port d'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement fermées.
Des lunettes de vue ou de soleil ne constituent pas une
protection adéquate. Des objets peuvent étre projetés
a haute vitesse a tout moment par le puissant flux d'air
et peuvent rebondir sur des surfaces dures en direction
de l'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas I'outil si son
interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le produit.
Avant chaque utilisation, vérifiez toujours le carter a la
recherche de dommages éventuels. Assurez-vous que
les protections et poignées sont en place et bien fixées.
N'utilisez jamais un produit dont les carters ou les
protections sont endommagés ou dont les éléments de
sécurité, comme le collecteur de débris, ne sont pas
en place.

Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris.
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Utilisez un rateau et un balai pour détacher les débris
avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que pierres, verre brisé,
clous, cables ou ficelle, qui pourraient se voir projeter a
une distance considérable par la haute vitesse de I'air,
ou s'emméler dans la turbine.

UTILISATION GENERALE

N'utilisez la machine qu'a des heures raisonnables —
évitez de le faire t6t le matin ou tard le soir, ou vous
risqueriez de géner des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une atmosphere
explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais temps, en
particulier en cas de risque d'éclairs.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. L'opérateur doit avoir une bonne vue
d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous
toujours sur la tache.

L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre.

Gardez toujours un bon appui dans les pentes.
Marchez, ne courrez jamais.

Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans qu'un
accessoire adapté soit en place.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de pieces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Sile produit esttombé, a subi un chocimportant ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement
et recherchez les dommages éventuels ou identifiez
la cause des vibrations Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en rotation, il convient de
toujours arréter la machine, d'en retirer la pack batterie, et

d
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e s'assurer que tous les éléments en mouvement se sont
ien arrétés :
e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer des
accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de I'entretenir

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
(vérifiez immédiatement)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SOUFFLAGE

m Portez un masque facial en conditions poussiéreuses
pour éviter toute blessure due a [linhalation des
poussiéres.

m Humectez légérement les surfaces en conditions
poussiéreuses.

m Ne pas diriger du souffleur a des personnes ou des
animaux.

= N'introduisez jamais aucun objet dans les tubes du
souffleur.

= N'utilisez pas la machine a proximité de fenétres
ouvertes.

m Utilisez la rallonge compléte d'embout de soufflage
afin que le souffle d'air agisse prés du sol et soit plus
efficace.

m  Ne placez pas le souffleur sur ou a proximité de débris
épars. Les débris sont susceptibles d'étre aspirés
dans les entrées d'air ce qui risquerait d'endommager

I'appareil. @
TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

= Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences I|égales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

Frangais| 7
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ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit & un service aprés-vente
agréé. N'utilisez que des piéces détachées identiques
pour effectuer les réparations.

Pour réduire le risque de blessures occasionnées par

le contact avec les éléments en rotation, il convient de

toujours arréter la machine, d'en retirer la pack batterie,

et de s'assurer que tous les éléments en mouvement se

sont bien arrétés :

e avant de nettoyer ou de dégager la cause d'un
blocage

e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e avant de mettre en place ou de retirer des
accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de I'entretenir

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
(vérifiez immédiatement)
N'effectuez aucun réglage ni aucune réparation qui
ne seraient décrits dans ce manuel. Pour les autres
réparations, contactez un service aprés-vente agréé.
Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit.
Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.
Apportez le produit a un service aprés-vente agréé pour
le remplacement des étiquettes abimées ou illisibles.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p
p

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articulierement garde a ce qui suit :
Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours I'outil
adéquat pour la tache, utilisez les poignées indiquées
et la vitesse la plus basse nécessaire pour accomplir
la tache.
Perte d'audition provoquée par l'exposition au bruit.
Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition.

8 | Francais

m Blessure par projection d'objets due au flux d'air
du tuyau de soufflage. Portez en permanence une
protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les

symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptomes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

m  Si vous ressentez I'un des symptomes associés a
ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et
consultez votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 117.

Poignée

Bouton poussoir marche

Verrou du tube

Tube de soufflage

Languette de I'embout

Embout haute vitesse

Batterie

Bouton de verrouillage de la batterie
Chargeur de batterie

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

CENODOAWN =

Avertissement

instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

E Lisez et comprenez toutes les



Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous
les passants, en particulier les enfants
et les animaux, éloignés d'au moins
15 m de distance de la zone de
travail.

Turbine rotative. Eloignez les mains et
les pieds des ouvertures du produit en
fonctionnement.

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Cet outil est conforme a 'ensemble
des normes réglementaires du pays
de 'UE ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Le niveau de puissance sonore garanti
est 94 dB.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

[i]
A\

Remarque

Avertissement

®

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais| 9
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku Blasgerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Blasgerat ist nur fir den Einsatz im Freien bei
trockenen Bedingungen und gut beleuchteter Umgebung
vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fiur Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem Kehrgut, wie

L

aub, Gras und anderen Gartenabfallen vorgesehen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der
,Elektrowerkzeug”

in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

1

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

0 | Deutsch

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlingerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir den Aufenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das
Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Schalter bzw. von an das Stromnetz angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
montiert werden

-auffangeinrichtungen
konnen, vergewissern Sie
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sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEKTRO-
WERKZEUGES

Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdat weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Steckdose

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

SERVICE

m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

BLASGERAT SICHERHEITSWARNUNGEN

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produktes auf einige Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer értlichen Behorde beraten
Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.
Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes immer festes
Schuhwerk und lange Hosen. Arbeiten Sie mit der
Maschine niemals Barful? oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie weite Kleidung, oder Kleidung mit
Schniiren oder Bandern zu tragen, sie kdnnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, die in
den Lufteinlass gesaugt werden kénnten.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich Uber
Schulterhdhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Tragen Sie immer vollen Gehérschutz, wenn Sie das
Produkt benutzen. Das Produkt ist extrem laut und
dauerhafter Horschaden kann entstehen, wenn die
Anweisungen zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehdrschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz, wenn Sie
das Produkt benutzen. Der Hersteller empfiehlt
dringend eine volle Gesichtsmaske oder voll
geschlossene Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender Schutz.
Gegenstande konnen von dem kraftigen Luftstrom
jederzeit mit groRer Geschwindigkeit geschleudert
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werden, und von harten Gegenstéanden in Richtung
Benutzer gelenkt werden.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung  ordnungsgemaf.  Benutzen
Sie das Werkzeug nicht, wenn das "Aus" Schalter das
Produkt nicht stoppt.

Uberpriffen Sie das Gehause vor jeder Benutzung
auf Beschadigung. Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzabdeckungen und  Griffe  montiert und
ordnungsgeman gesichert sind.

Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. angebrachtem
Kehrgutfanger.

Halten Sie alle Luftungseinlasse von Verunreinigungen
frei.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu lésen, bevor sie das Blasgerat
einsetzen.

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstédnde wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Nagel, Draht oder Faden, die von
dem Luftstrom eine betrachtliche Distanz geblasen
werden kénnen oder in dem Lifterrad verwickelt
werden kénnen.

ALLGEMEINE BENUTZUNG

12

Betreiben Sie die Maschine nur zu angemessenen
Zeiten — nicht frih am Morgen oder spat am Abend,
wenn das andere Personen stéren kénnte.

Benutzen Sie das Produkt niemals in explosionsfahiger
Atmosphare.

Vermeiden Sie es das Produkt bei schlechtem Wetter
zu benutzen, besonders bei Gewittergefahr.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Der  Benutzer braucht einen
unbehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um
mogliche Gefahren zu erkennen.

Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.

Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich immer auf die Aufgabe.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhdht das Risiko von Gehérschaden und die
Wabhrscheinlichkeit, dass andere Personen |hren
Arbeitsbereich betreten.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Kérperhaltung. Eine abnormale
Kérperhaltung kann zu Gleichgewichtsverlust fihren.
Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf einen festen
Stand. Gehen Sie immer, laufen Sie nie.

Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.

Rotierende Flagelklingen
Verletzungen verursachen.

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise

kénnen schwerste
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oder verwenden Teile oder Zubehor die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen Sie das Produkt sofort und Uberpriifen es
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert ~ oder
ausgetauscht werden.

Damit die Gefahr durch drehende Teile verringert wird,
stoppen Sie immer das Produkt, entfernen den Akku und
stellen sicher, dass alle drehende Teile gestoppt sind:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.

e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen.

e Bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten,

e falls das Gerat beginnt ungewdhnlich zu vibrieren
(sofort Uberprifen)

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

Tragen Sie bei staubigen Bedingungen einen
Atemschutz um das Verletzungsrisiko durch das
Einatmen von Staub zu verringern.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen die
Oberflachen leicht.

Richten Sie die Geblésediise niemals auf Personen
oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegensténde in die Geblaserohre.
Betreiben Sie die Maschine nicht in der Nahe eines
gedffneten Fensters.

Verwenden Sie die Verlangerung der Dise, so dass
der Luftstrom nah am Boden und effektiv arbeiten kann.
Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die Nahe
losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte in den Lufteinlass
gesaugt werden und mdglicherweise das Gerat
beschadigen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

T
T

Stoppen Sie das Produkt, entfernen den Akku und
lassen es abkihlen, bevor Sie sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Von korrodierend
wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien und
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.
Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

RANSPORT VON LITHIUM AKKUS
ransportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und

nationalen Bestimmungen und Regeln.

@
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Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Damit die Gefahr durch drehende Teile verringert wird,
stoppen Sie immer das Produkt,entfernen den Akku
und stellen sicher, dass alle drehende Teile gestoppt
sind:

e vor dem Reinigen oder Entfernen einer Blockierung.
e wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen.

e Bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten,

o falls das Gerat beginnt ungewodhnlich zu vibrieren
(sofort Uberprifen)

Fihren Sie keine Einstellungen oder Reparaturen
durch, die nicht in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben  werden. Kontaktieren Sie Ihren
autorisierten Kundendienst fur andere Reparaturen.
Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.
Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst  zuriick, um  beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

al
|}

uf folgende Punkte achten:
Durch  Vibrationen  verursachte  Verletzungen.
Verwenden Sie immer das richtige Werkzeug fir die
Arbeit, nutzen Sie die gekennzeichneten Griffe und die
niedrigste notwendige Geschwindigkeit, um die Arbeit
zu erledigen.
Gehorschaden aufgrund von Gehdrschaden. Tragen
Sie einen Gehorschutz und schranken Sie die
Belastung ein.
Verletzungen durch fliegende Objekte durch den
Luftstrom aus dem Geblaserohr. Tragen Sie immer
einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, flhren.
Kribbeln, Taubheitsgefihl

Symptome
und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit,

u

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRBnahmen ergreifen,

um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:
m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie

beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten.

Betéatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmaflig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzuglich den Betrieb ein und suchen Sie
in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 117.

@
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Griff

Ein-/Ausschalter
Schnappriegel
Geblaserohr

Disenlasche
Hochgeschwindigkeitsdiise
Akku

Knopf der Akkulasche
Akkuladegerat
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

A\ Achten Sie auf geschleuderte oder

/x fliegende Objekte. Halten Sie alle
Zuschauer, besonders Kinder und
Haustiere, mindestens 15 m von dem
Arbeitsbereich fern.

Rotierende Ventilatoren. Halten Sie
Hande und FiiRe von den Offnungen
fern wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes
der Europaischen Union, in dem es
gekauft wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 94 dB.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

14 | Deutsch

Hinweis

A Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare geféhrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung flihren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu schweren Verletzungen flihren
kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mdogliche geféhrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung flihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.
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En el disefio de este soplador inaldmbrico, se ha dado

p

rioridad absoluta a la seguridad, el rendimiento y la

fiabilidad.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico estd destinado exclusivamente a
su uso en exterior en condiciones secas y bien iluminadas.
Este producto no debe ser utilizado por nifios o personas
con discapacidad fisica, mental o sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos de suciedad
ligeros, incluidas las hojas, la hierba y otros residuos de
jardineria.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de peligro e instrucciones.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

Z

ONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,

aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sies inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

u Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacién. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
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encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de Ilas
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacién
o union de las piezas méviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafnada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO
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Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
Unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto

| Espafiol

garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL SOPLADOR
INALAMBRICO

@

Algunas regiones tienen normativas que restringen el
uso del producto para algunas operaciones. Consulte
con sus autoridades locales

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

Mantenga a los transelntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.
Mientras esté manipulando el producto, use siempre
calzado solido y pantalones largos. No utilice la
maquina si esta descalzo o lleva sandalias. Evite llevar
ropa suelta, con cordones o corbata, ya que podria
engancharse en las partes moviles.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda absorber
la entrada de aire.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Lleve puesta una protecciéon para los oidos en todo
momento mientras maneja el aparato. El producto es
extremadamente ruidoso y puede provocar lesiones de
audicion permanentes si no se respetan estrictamente
las instrucciones para limitar la exposicién, reducir el
ruido y utilizar proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los ojos en
todo momento mientras maneja este aparato. El
fabricante recomienda encarecidamente el uso de
una mascara completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales o de sol no
son una proteccion adecuada. En cualquier momento,
los objetos pueden salir despedidos a gran velocidad
debido al potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Antes de cada uso, asegurese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice la herramienta si el interruptor
“off” no para el aparato.

Compruebe siempre que no hay dafos en la carcasa
antes de cada uso. Asegurese de que las protecciones
y los mangos estan en su sitio y bien fijados.

No haga funcionar el producto con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos de
seguridad, por ejemplo, sin el colector de desechos en
su lugar.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres de
cualquier residuo.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar los restos
antes de soplar.
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Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todas las piedras, cristales rotos, clavos, alambres,
cordeles, etc. que el soplador pueda lanzar a una
distancia considerable con el aire a alta velocidad o que
puedan engancharse en el ventilador.

FUNCIONAMIENTO GENERAL

Utilice la maquina soélo a horas razonables - no muy
temprano por la mafiana o tarde por la noche cuando
pueda molestar a otras personas.

No utilice el producto en atmdsferas explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas condiciones
atmosféricas, especialmente cuando haya riesgo de
relampago.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
El operador debe tener una vision clara de la zona de
trabajo para identificar peligros potenciales.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

No se distraiga, y permanezca concentrado en la tarea
en todo momento.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesién auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda
demasiado. Si lo hace, podra perder el equilibrio.
Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Camine, nunca corra.
Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.

Nunca utilice la unidad sin los accesorios correctos.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante.

A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Para reducir el riesgo de lesiones debido al contacto con

p
y
p

iezas giratorias pare siempre la maquina, retire la bateria
asegurese de que todas las piezas moviles se han
arado:

e antes de limpiar o despejar una obstruccion

e cuando deje el aparato desatendido

e antes de colocar o quitar accesorios.

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto

e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

Use una mascara de filtro en condiciones en las que
haya mucho polvo para reducir el riesgo de lesiones
asociadas con la inhalacion de polvo.

Humedezca ligeramente las superficies cubiertas de
polvo.

No dirija la boquilla del soplador hacia personas o
animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del soplador.
No maneje la maquina cerca de ventanas abiertas.
Utilice toda la extension de la boquilla del soplador para
que el chorro de aire incida cerca del suelo y funcione
de forma efectiva.

No coloque el soplador sobre o cerca de restos
sueltos de basura. Los restos de basura pueden ser
absorbidos por el orificio de entrada de aire dafiando
como resultado la unidad.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos

e

los requisitos especiales relativos al
mbalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se

lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante

€l
O

| transporte, las baterias no entran en contacto con
tras baterias o materiales conductores protegiendo los

conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan

9
ol

rietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
btener méas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.
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A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Al realizar
una reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular la unidad, utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.
= Para reducir el riesgo de lesiones debido al contacto Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
con piezas giratorias pare siempre la maquina, retire de exposicion por dia.
la bateria y aseglrese de que todas las piezas moviles = Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad
se han paradﬁ). . . . interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su
e antes de limpiar o despejar una obstruccién médico estos sintomas.
e cuando deje el aparato desatendido
e antes de colocar o quitar accesorios. A ADVERTENCIA
e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el El uso prolongado de una herramienta puede causar
producto o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
. A . ) durante periodos prolongados asegurese de tomar
e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal descansos regulares
(comprobar inmediatamente)
= Norealice ajustes y reparaciones que no estén descritos
en este manual. Para otro tipo de reparaciones péngase CONOZCA SU PRODUCTO
en contacto con un agente de servicios autorizado. Véase la péaing 117,
- o . i .
m Limpiar el producto con un pafio suave seco después 1 Mangs g
de cada uso. ’
. ) . 2. Interruptor Marcha
= Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas, 3 Gigrre del tubo
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente 4' Tubo de soplo
para asegurarse de que el producto esté en buenas 5' Pestafia de la boquilla
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe 6. Boquilla de alta velocidad
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro 7' Bateria
de servicio autorizado. 8. Boton de sujecion de la bateria
= Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado 9. Cargador de pilas

para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utliza el

producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y

A\
©
A

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta las instrucciones de seguridad
adecuada para el trabajo, use los manillares designados Tenga cuidado con los objetos
y la velocidad menor necesaria para realizar la tarea. volatiles o lanzados. Mantenga
= Dafios auditivos causados por la exposicién al ruido. 5 a todos los espectadores
Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de especialmente a los nifios y las
exposicion. I""R mascotas, por lo menos a 15 metros
m Lesiones originadas por objetos voladores del flujo de de la zona de trabajo.

aire del tubo soplador. Use siempre proteccion para los
0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento

y

decoloracion de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al

1
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Ventiladores de rotacion. Mantenga
las manos y los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato esta en
funcionamiento.

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

@ Use proteccién auditiva




Utilice proteccion ocular

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Esta herramienta responde a todas
las normas reglamentarias del pais de
la UE donde se ha comprado.

[H [ Certificado EAC de conformidad

ﬂ» Marca de conformidad ucraniana
Lwa El nivel de potencia sonoro garantizado

044  esdevads.

Los productos eléctricos de

desperdicio no deben desecharse
E con desperdicios caseros. Por favor

reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su

— autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota
A Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/A\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situaciéon que puede causar dafios en las
cosas.

Espaiiol |
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Il design del nostro soffiatore senza fili & stato progettato
per garantire sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili € concepito soltanto per uso all'aperto
in ambienti asciutti e adeguatamente illuminati.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come foglie, erba, e
altri scarti da giardino.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni personali. Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

m  Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m Laspinadell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

m Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
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all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

@

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
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= Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non

conoscano il funzionamento dell'elettroutensile g

o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

m Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta =

produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra

causare scottature o incendi. =

m Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi

immediatamente con acqua. Se il liquido entranegli ®

occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

m Far svolgere la manutenzione da personale g

qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL SOFFIATORE SEN-
ZAFILI

m In alcune regioni norme specifiche limitano I'utilizzo

con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell’operatore.

Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

Mentre si mette in funzione il prodotto indossare
sempre calzature resistenti e pantaloni lunghi. Non
mettere in funzione l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abbigliamento con parti
svolazzanti o con cordicelle o cordini pendenti; tali
elementi potranno infatti rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Non indossare abiti con parti svolazzanti o gioielli che
potranno essere aspirati nelle griglie dell'aria.
Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Indossare sempre cuffie per le orecchie mentre si mette
in funzione il prodotto. Il prodotto & estremamente
rumoroso e potra causare lesioni permanenti all'udito
se le istruzioni riguardanti il limite all'esposizione,
la riduzione del rumore e le cuffie di protezione non
verranno seguite.

Indossare sempre la protezione completa occhi
mentre si utilizza questo prodotto. La ditta produttrice
raccomanda di utilizzare una maschera per il volto o
visiere ermeticamente chiuse. Normali occhiali scuri
o da sole non costituiscono una protezione adeguata.
Oggetti potranno essere scagliati ad alta velocita dal
potente getto d'aria in un qualsiasi momento e potranno
essere scagliati da superfici dure contro I'operatore.
Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare I'utensile se linterruttore “off” (spento)
non arresta il prodotto.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la sede
dell'utensile per individuare eventuali danni. Assicurarsi
che i dispositivi di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati saldamente.
Non mettere in funzione il prodotto senza schermi o
protezioni o senza dispositivi di sicurezza come per
esempio sacchetti per la raccolta di detriti.

Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i detriti da
aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come sassi, vetri rotti, chiodi, o pezzi di
filo, che potranno essere scagliati a una considerevole
distanza dall'aria ad alta velocita e rimanere bloccati
nella ventola.

del prodotto ad alcune operazioni. Controllare con le _
autorita locali per avere ulteriori informazioni a riguardo FUNZIONAMENTO GENERALE

= Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte ™ Mettere in funzione I'utensili a orari ragionevoli — mai al

capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari

@

mattino presto o a tarda sera per non disturbare altre
persone.
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Non mettere mai in funzione il prodotto in un‘atmosfera
esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive condizioni
climatiche soprattutto in caso di rischi di fulmini.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di scarsa
illuminazione. L'area di lavoro deve essere pulita per
essere in grado di individuare potenziali rischi.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Evitare distrazioni e rimanere sempre concentrati sul
lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi potra causare una perdita
di equilibrio.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa. Camminare,
non correre mai.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.

Non avviare I'utensile senza gli accessori corretti.

Non maodificare I'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto con
le parti ruotanti, arrestare sempre |'utensile, rimuovere il

9

ruppo batterie, e assicurarsi che tutte le parti in movimento

si siano arrestate:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco

e quando si lascia il prodotto incustodito

e prima di montare o rimuovere accessori

e prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto

e se il dispositivo inizia a vibrare in modo non normale
(controllare immediatamente)

AVVERTENZE DI SICUREZZA SOFFIATORE

Se l'utilizzo dell'apparecchio produce polvere,
indossare una maschera in grado di filtrare le particelle
della polvere per evitare i rischi legati allinalazione di
polveri nocive.

Inumidire le superfici con una leggera presenza di
polvere.
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Non rivolgere la bocca del soffiatore verso persone o
animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in modo che
il flusso dell'aria potra funzionare a poca distanza dal
terreno garantendo cosi prestazioni ottimali.

Non posizionare il soffiatore su o accanto a detriti molto
piccoli. Detriti molto piccoli potranno essere aspirati
nelle griglie di aspirazione causando gravi danni
all'unita.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, e lasciarlo
raffreddare prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando I'attrezzo
viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

m Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto
con le parti ruotanti, arrestare sempre I'utensile,
rimuovere il gruppo batterie, e assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate:

e prima di svolgere operazioni di pulizia o rimuovere
un blocco



e quando si lascia il prodotto incustodito
e prima di montare o rimuovere accessori

e prima di svolgere operazioni di controllo,
manutenzione o lavoro sul prodotto

e se il dispositivo inizia a vibrare in modo non normale
(controllare immediatamente)

m Non fare riparazioni e regolazioni non indicate nel
presente manuale. Per ulteriori riparazioni, contattare
il centro servizi autorizzato.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno
morbido e asciutto.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e vit,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette
illeggibili.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di

rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi

durante I'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione

speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni. Usare sempre I'utensile
adatto al lavoro da svolgere, usare le apposite maniglie
e usare la velocita minima necessaria per completare
il lavoro.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al rumore.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

m Lesioni causate da oggetti volanti dovuti al flusso
d'aria del soffiatore. Indossare sempre protezioni per
gli occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
m  Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 117.

Manico

Pulsante di messa in funzione
Fermo del tubo

Tubo soffiatore

Fermo dell'ugello

Ugello ad alta velocita
Batteria

Tasto linguetta batteria
Caricatore batteria

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A\
©
A

©CENODOAWN =

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
[ o lanciati dall'utensile. Tenere lontani
tutti gli osservatori, soprattutto bambini
|_,'k e animali, ad almeno 15 m dalla zona
di funzionamento.
—_—
@ Ventole rotanti. Tenere mani e piedi
lontani dalle aperture mentre il prodotto
ﬁo & in funzione.
(@)

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di protezione
occhi

Non esporre a pioggia o umidita.
Questo apparecchio & conforme
a tutte le norme vigenti nel paese

dell'UE in cui & stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Italiano | 23

®



i» Marchio di conformita ucraino

Lwa Il livello garantito di potenza sonora €
045  divads

| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono

strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune
]

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

m Note
A Avvertenze

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben bij

h
9

et ontwerp van uw accubladblazer de hoogste prioriteit
ekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accubladblader is uitsluitend bedoeld voor gebruik

b

uitenshuis, in droge en goedverlichte omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen of

p

ersonen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke

vermogens.
Het product is bedoeld om lichte afval, zoals bladeren, gras

e

n ander tuinafval, te blazen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

9

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren

verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
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schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

26

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vioeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vioeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

| Nederlands

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE AC-
CUBLADBLAZER

In enkele streken gelden regels die het gebruik van het
product tot enkele handelingen beperken. Raadpleeg
uw gemeentebestuur voor advies

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Terwijl u het product bedient, draagt u altijd stevig
schoeisel en een lange broek. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen draagt.
Vermijd het dragen van losse kledij of kledij met
loshangende snoeren; ze kunnen verstrikt raken in de
bewegende delen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in de luchtinlaat
kunnen worden ingetrokken.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u dit product
gebruikt. Het product is heel luidruchtig en kan leiden
tot permanente gehoordschade als de instructies ter
beperking van de blootstelling, geluiddemping en het
dragen van gehoorbescherming niet worden nageleefd.
Draag steeds volledige gezichtsbescherming terwijl u
dit product gebruikt. De fabrikant raadt ten zeerste het
gebruik aan van een volledig gezichtsmasker of een
gesloten veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen kunnen
tegen hoge snelheid door een krachtige luchtstoot
worden weggeslingerd en vanaf een hard oppervlak in
de richting van de bediener worden teruggestuurd.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het werktuig niet als de "uit"-knop het product niet
stillegt.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op schade.
Zorg ervoor dat de beschermers en handvatten zijn
geinstalleerd en stevig vastgemaakt.

Gebruik het product nooit met een defecte beschermer
of schild of zonder veiligheidsvoorzieningen,
bijvoorbeeld een afvalcollector.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

Gebruik een riek en/of bezem om het tuinafval los te
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woelen voordat u de bladblazer gaat gebruiken.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder
alle voorwerpen, zoals stenen, glas, nagels, draad of
koord die ver kunnen worden weggeworpen bij hoge
luchtsnelheid of in de ventilator verstrikt kunnen raken.

ALGEMENE WERKING

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke tijdstippen
— niet heel vroeg op de ochtend of 's avonds laat als dit
mensen kan hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve atmosfeer.
Vermijd gebruik van het product bij slecht weer, vooral
als er gevaar voor bliksem bestaat.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. De
gebruiker heeft een duidelijk overzicht nodig van het
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Laat uzelf niet afleiden en blijf altijd geconcentreerd op
de taak.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op hellingen.
Stap altijd, loop nooit.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Laat het toestel nooit werken wanneer de geschikte
uitrusting niet werd bevestigd.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade of
zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige schade
moet direct worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Om het risico op verwondingen door contact met de
roterende onderdelen te verminderen, legt u de machine

a
a

Itijd stil, verwijdert u het batterijpack en zorgt u ervoor dat
lle bewegende onderdelen zijn stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat

e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e als de machine abnormaal
(onmiddellijk controleren)

begint te trillen

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BLAZER

Draag een mondmasker in stofferige omstandigheden
om het risico op letstels verbonden met het inademen
van stof, te verminderen.
Bevochtig de oppervliakken
omstandigheden.

Richt de blazermond nooit in de richting van mensen
of huisdieren.

Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

Gebruik de machine niet in de buurt van een open
raam.

Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht bij de grond
kan werken en goede prestaties kan leveren.

Plaats de blazer niet boven op of in de buurt van losse
afvalstukken. Het afval kan in de inlaatopening worden
gezogen waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

jets in stoffige

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil, verwijder de batterij en laat
afkoelen voor u het toestel opbergt of transporteert.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en

n

ationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking

e

n etikettering wanneer u de accu's door derden laat

transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of

9

eleidende materialen door blootliggende connectoren

met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te

b

9
al

eschermen. Transporteer geen accues die lekken of
ebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
dvies.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
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A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum. Gebruik voor het onderhoud alleen
identieke vervangingsonderdelen.

Om het risico op verwondingen door contact met de
roterende onderdelen te verminderen, legt u de machine
altijd stil, verwijdert u het batterijpack en zorgt u ervoor
dat alle bewegende onderdelen zijn stilgevallen.

e voor u een blokkering reinigt of weghaalt
e wanneer u het product onbeheerd achterlaat
e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product.

e als de machine abnormaal trillen

(onmiddellijk controleren)

Voer geen afstellingen of herstellingen uit die niet in
deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Voor andere
herstellingen, neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

begint te

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

9

ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
daarvoor bedoelde handvatten en gebruik het laagst
noodzakelijke toerental om de werkzaamheden uit te
kunnen voeren.

Gehoorschade veroorzaakt door blootstelling aan
geluid. Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

Letsel vanwege rondvliegende
de luchtstroom van de blaasbuis.
gezichtsbescherming.

objecten  uit
Draag altiid

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

b

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
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gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot

de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de

b

ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het
gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

te

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 117.

©COENODO A WN =

Handvat

Drukknop aan
Buisvergrendeling

Blaasbuis

Mondstuknokje

Mondstuk voor hoge snelheid
Accu

Batterijvergrendelknop
Acculader

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

@

Waarschuwing

Lees en begrijp alle instructies

voor u het product bedient,

volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

A\
©
A

R

Roterende ventilatoren. Houd handen
en voeten weg van openingen terwijl
het product loopt.

Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product
uitvoert.




Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

@ Stel niet bloot aan regen of vocht.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat van
de Europese Unie waar het werd

gekocht.
EurAsian-symbool van
overeenstemming

@Z Oekraiens conformiteitssymbool

Lwa Het gegarandeerd geluidsniveau
Q45  bedraagt94 dB.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of

— handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.

@
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No design do nosso soprador eléctrico recarregavel demos

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador eléctrico recarregavel destina-se apenas a ser
utilizado em exteriores, em condigdes de ambiente seco e
com boa iluminag&o.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves, incluindo
folhas, grama e outros residuos de jardim.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e instrugbes
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As éareas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Néao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

30

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas moéveis. Os
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cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagédo de
espacgos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
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ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sédo
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengodes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e séo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesbes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada

para reparagoes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranga da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR ELECTRICO
RECARREGAVEL

@

Algumas regides tém normas que restringem o uso
do produto para algumas operagdes. Consulte as
autoridades locais

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que ndo estejam
familiarizadas com estas instrugdes. A legislagéo local
pode restringir a idade do operador.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador &
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Durante o funcionamento do produto, use sempre
calgado forte e calgas longas. Ndo opere a maquina se
estiver descalgo ou se usar sandalias. Evite usar roupa
larga com corddes ou gravata, porque podera encravar
nas partes moveis.

N&o use roupa larga nem missangas que possam ir
para entrada de ar.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que figue emaranhado em
pegas moveis.

Coloque sempre uma protegdo para os ouvidos
enquanto manipula este aparelho. O produto €
extremamente ruidoso e pode provocar lesdes
de audicdo permanentes se ndo se respeitarem
estritamente as instrugdes para limitar a exposigéo,
reduzir o ruido e utilizar protecédo auditiva.

Coloque sempre uma protecdo total para os olhos
enquanto manipula este aparelho. O fabricante
recomenda encarecidamente o uso de uma mascara
completa ou de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os éculos normais ou de sol ndo sdo uma
protecdo adequada. Em qualquer momento, os objetos
podem ser projetados a grande velocidade devido
ao potente jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em direcdo ao operador.
Certifique-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranca funcionam corretamente.
Nao utilize a ferramenta se o interruptor “off’ néo parar
o aparelho.

Verifigue sempre se ndo existem danos na armagao
antes de cada uso. Assegure-se de que as protegdes e
os cabos estéo no seu sitio e bem fixados.

Nunca coloque o produto a funcionar com protegdes ou
defesas defeituosas ou sem dispositivos de seguranca,
por exemplo coletor de detritos no sitio.

Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes.

Antes de apontar o soprador aos residuos, utilize um
ancinho e uma vassoura para desagregar e soltar os
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residuos.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes
de cada utilizagdo. Remova todos os objetos, como
pedras, vidros partidos, pregos, arames ou cordas, que
podem ser soprado a uma distancia consideravel pela
alta velocidade do ar, ou ficar obstruidos na ventoinha.

FUNCIONAMENTO GERAL

Opere a maquina apenas em horas convenientes — ndo
cedo de manha ou tarde a noite, quando as pessoas
podem ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente explosivo.
Evite utilizar o aparelho em mas condi¢cdes
atmosféricas, especialmente quando houver risco de
relampago.

N&o utilize o produto em condi¢cdes de ma iluminagao.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

O uso da proteccdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencé@o extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

N&o se distraia: concentre-se sempre na tarefa.
Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de lesdo auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio.

Certifigue-se sempre onde pde os pés em sitios
inclinados. Ande e nunca corra.

Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
proprio corpo.

Nunca opere a unidade sem o equipamento apropriado
instalado.

N&ao modifique a maquina em qualquer forma nem use
pecas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se estd danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Para reduzir o risco de lesdo associada ao contato com

p

ecas rotativas, pare sempre a maquina, retire a bateria, e

certifique-se que todas as pegas moéveis pararam:

32

e antes de limpar ou despejar uma obstrugao
e quando deixar o aparelho sem ninguém
e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutengao ou funcionar
com o produto

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)
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AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

Use uma mascara de filtro de rosto em condicdes
de poeira para reduzir o risco de lesdo associada a
inalagdo de po.

Humedega ligeiramente as superficies em condigdes
de poeira.

N&o aponte o soprador na direccdo de pessoas ou
animais de estimacgéao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do soprador.
Nao utilize a maquina junto a janelas abertas.

Use a extensdo completa da boca do ventilador, de
modo que o fluxo de ar possa trabalhar junto ao solo
e de forma eficaz.

Nao coloque o soprador sobre ou perto de detritos
soltos. Os detritos podem ser sugados para a ventilagao
de admisséo, resultando em possiveis danos para a
unidade.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

T

T
d

Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

ransporte as baterias em conformidade com as
isposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos

a

q
b

p

o transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
ue nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
aterias ou materiais condutores durante o transporte
rotegendo os conectores expostos com tampas ou fita

isoladora e n&o condutora. N&o transporte baterias que

[
d

stejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
e envio para mais conselhos.

MANUTENGCAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.
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aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
um técnico de assisténcia qualificado. Para operagdes podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
de servico, leve o produto a um centro de servico reduzir os efeitos da vibragao:

autorizado. Ao realizar servicos de manutenco, use | 5 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
apenas pegas de substituigdo idénticas. operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes.

Apos cada periodo de operagéo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagcéo e consulte o
seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por

m Para reduzir o risco de lesdo associada ao contato g
com pegas rotativas, pare sempre a maquina, retire
a bateria, e certifique-se que todas as pegas moveis
pararam:

e antes de limpar ou despejar uma obstrugao -
e quando deixar o aparelho sem ninguém
e antes de colocar ou tirar acessorios.

e antes de verificar, fazer a manutengao ou funcionar
com o produto

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)
m Nao realize ajustes e reparagdes que ndo estejam

descritos neste manual. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco depois de
cada uso.

Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.
Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem

S|
a

urgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
tencgéo para evitar o seguinte:
Lesdes por vibragdo. Utlize sempre a ferramenta
correcta para a tarefa, utilize as pegas designadas
e utilize a velocidade mais baixa necessaria para
executar a tarefa.
Danos auditivos causados pela exposigdo ao ruido.
Use protegdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.
Ferimentos causados por objectos projectados pelo
caudal de ar do tubo de sopro. Use sempre protegao
para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e

empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 117.

COENODO A WN =

Manipulo

Botéo de premir Liga
Trinco do tubo

Tubo de sopro

Patilha do bocal

Boquilha de alta velocidade
Bateria

Botao de fixagdo da bateria
Carregador da bateria

SiMBOLOS NO PRODUTO

@

Aviso

Leia e compreenda todas as instrucdes
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrugdes de
seguranga.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha todos
os espectadores, especialmente
criangas e animais de estimacgéo,

a pelo menos 15 m da area de
funcionamento.

A\
©
A

|;ﬂ\

Ventoinhas. Mantenha as méos e os
pés afastados das aberturas enquanto
o aparelho esta em funcionamento.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutengao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.
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Use protecgao para os ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

?n*% N&o o exponha & chuva ou a
condigdes de humidade.
Esta ferramenta obedece a todas as

normas regulamentares do pais da
UE onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

@J Lwa O nivel de poténcia sonoro garantido
045 cdevsds.

Os aparelhos eléctricos antigos nao

devem ser eliminados juntamente com
E o lixo doméstico. Recicle onde existem
|

instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota
A Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que,
se nao evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Ved udformningen af den ledningsfri blaeser har vi givet
topprioritet til sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til udenders brug

u

nder tgrre forhold og med god belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller

p
e

ersoner med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
vner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald inkl. lgv,

g

rees og andet haveaffald.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elvaerktgj eller batteridrevne

(

edningsfri) elvaerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktajer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktojer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlangerledning, der er egnet til udenders brug.

Brug af ledninger beregnet til udendgrs brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nodt til at bruge et elveerktesj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er trat eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Bzer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

@

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket treekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktojet.
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Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazkkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktejets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvarktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skaerende vaerktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehoret og varktojs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de
titaeenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning méa kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktejer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, nogler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, seges desuden lage.
Udsprgjtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LEDNINGSFRI BLA-
SER

36

Nogle omrader har regler, som begreenser brugen
af produktet til visse formal. Forher dig hos de lokale
myndigheder

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love
kan have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i

| Dansk

omradet.

Under arbejdet med produktet skal man altid baere
kraftigt fodtej og lange bukser. Undlad at bruge
maskinen barfodet eller med &bne sandaler. Undga at
baere lgstsiddende tgj samt nedhangende snore eller
band; disse kan haenge fast i bevaegelige dele.

Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller smykker, som
kan blive trukket ind i luftindgangen.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Benyt altid fuldstaendigt hereveern under brugen af
produktet. Produktet er ekstremt stgjende, og der
er fare for varige hgreskader, hvis der ikke treeffes
de foreskrevne foranstaltninger til at begreense
eksponering, reducere stgjen og benytte hgrevaern.
Benyt altid fuldsteendigt @jenvaern under brugen af
dette produkt. Producenten anbefaler pa det kraftigste,
at man benytter fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller solbriller yder
ikke tilstreekkelig beskyttelse. Genstande kan til enhver
tid blive opslynget med hgj hastighed af den kraftige
luftstrale og kan springe tilbage mod operatgren, hvis
de rammer harde overflader.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge veerktgjet, hvis produktet
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Inden hver brug skal man altid efterse huset for skader.
Kontrollér, at skaerme og handtag er monteret og sidder
ordentligt fast.

Brug aldrig produktet med defekte skserme, eller
skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr, fx
pamonteret affaldsopsamler.

Hold alle kgleluftindgange fri for affaldsstykker.

Brug river og koster til at Igsne rester for bleesning.
Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning eller
snor, som kan blive blaest langt veek af den kraftige
luftstrem eller blive vinklet ind i blaeseren.

GENEREL BETJENING

@

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter --
dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om aftenen,
hvor man risikerer at genere andre.
Undgd at bruge produktet i

eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, iseer hvis der er
fare for lynnedslag.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Operateren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/hun
kan identificere evt. faremomenter.

Vaer opmeerksom pa, at hgreveern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa opgaven.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden g@ger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

atmosfeerer med
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Hold et godt fodfaeste og balance. Overstreek ikke.
Overstraekninng kan fere til tab af balancen.

Sgrg altid for at have godt fodfaeste pa skraninger. Ga,
lgb aldrig.

Hold alle legemsdele pa afstand af alle bevaegelige
dele.

Kgr aldrig maskinen uden det korrekt udstyr monteret.
Undga at eendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales
af producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udszettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

F
b

or at mindske risikoen for skader i forbindelse med
ergring af roterende dele skal man altid stoppe maskinen,

fierne batteripakken og serge for, at alle bevaegelige dele

e

r stoppet fuldstaendigt:

e ingen rengering eller afhjeelpning af en blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

e inden installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLAESER

Under stgvede forhold skal du bruge en ansigtsmaske
for at nedseette risikoen for personskade forbundet med
indhalering af stov.

Overfladerne fugtes en smule i stavede omgivelser.
Ret ikke blaeserdysen mod personer eller keeledyr.
Der ma aldrig anbringes genstande i blaeseslangerne.
Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af &bne vinduer.
Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa luftstrammen
kan virke teet ved jorden og arbejde effektivt.

Blaeseren ma ikke anbringes oven pa eller neer lgst
affald. Affald kan blive suget ind i indsugningsabningen
og evt. medfere skader pa produktet.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad det kale af inden
opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et koligt, tart og godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

T

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og mzerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

a

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfgr dig desuden hos
speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udfgres af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret servicecenter. Skal
dele udskiftes ma kun identiske reservedele anvendes.

For at mindske risikoen for skader i forbindelse med
bergring af roterende dele skal man altid stoppe
maskinen, fierne batteripakken og serge for, at alle
beveegelige dele er stoppet fuldsteendigt:

e ingen renggring eller afhjeelpning af en blokering.

e nar produktet efterlades uden opsyn

o inden installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)

Undlad at foretage justeringer og reparationer, som
ikke er beskrevet i denne brugsanvisning. Til andre
reparationsopgaver skal man kontakte den autoriserede
servicemontar.

Produktet skal renggres med en blad klud efter hver
brug.

Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige meerkater.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstad under brug, og

[¢]

peratgren ber veere seerligt opmaerksom for at undga

felgende:

@
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Personskader forarsaget af vibration. Anvend altid
det rette veerktgj til opgaven, brug de dertil bestemte
handtag og den laveste hastighed, der kraeves til
opgaven.

Fare for hgreskader som felge af eksponering til stgj.
Benyt hareveern, og begraens eksponering.

Der kan opsta skader forarsaget af genstande, der
hvirvles af sted via luftstrammen fra bleeseslangen. Der
skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
a

erpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet.
Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne
tilstand, skal du straks ophere med arbejdet og sege
leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et vaerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 117.

CEINOOEWN =

Handtag
Teend/sluk-kontakt
Slangelas

Bleeseslange

Laseknap til mundstykke
Hgjhastighedsdyse
Batteri

Batteri-laseknap
Batterioplader

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; fglg alle

advarsler og sikkerhedsinstrukser.
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Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isaer
barn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

}

5

Roterende bleesere. Hold haender og
fodder pa afstand af abninger, mens
produktet karer.

Aftag batterisaettet for der eventuelt

%
o
i@
é‘ﬁ udferes arbejde pa produktet.

Beer hgreveern

Benyt gjenvaern

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det

er kabt.

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

@ Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

€D Lua Det garanterede lydeffektniveau er 94
dB(A).

94 B
Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.
|

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Bemeerk

A Advarsel

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/\ ADVARSEL

@
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Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald

deden.
/\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfere materiel skade.

Dansk |
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Séakerhet, prestanda och tillférlitlighet har varit hogsta
prioritet vid utformningen av din sladdlésa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa blasmaskinen ar endast avsedd for
anvandning utomhus under torra férhallanden med god
belysning.

Produkten &r inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder.

Produkten &r avsedd for att blasa latt skrap som gras, 16v
och annat trédgardsskréap.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk st6t, brand och allvarlig skada. Spara
dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen 'kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brinnbara vétskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nar du anviander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

m  Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvidnd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
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att anvdnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmaéarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du &r trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvind skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade  sékerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-ldge innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll Gver kraftverktyget i
ovantade situationer.

m KiIa dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvidnd ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

= Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och séatta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

= Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m  Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrédnade anvandare.

= Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
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anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvéand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvdndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Viatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS BLAS-
MASKIN
m En del regioner har regelverk som begransar

produktens anvandning till vissa funktioner. Kontrollera
med lokala myndigheter

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte &r erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Vid anvandning av produkten ska du alltid anvanda
ordentliga skodon och langa byxor. Anvand inte
maskinen barfota eller med &ppna sandaler. Bér inte
klader som sitter I10st eller som har hangande delar eller
snoren, de kan fastna i rorliga delar.

Bar inga l6st sittande klader eller smycken som kan

fastna i rérliga delar eller sugas in i luftintag.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Anvand alltid horselskydd vid anvandning av
produkten. Produkten &r extremt bullrig och kan ge
permanenta horselskador om inte sékerhetsforeskrifter
for att begransa exponering, minska buller och anvanda
horselskydd foljs.

Anvand alltid heltdickande skyddsglaségon vid
anvandning av produkten. Tillverkaren rekommenderar
starkt anvandning av ansiktsskydd eller heltackande
skyddsglasdgon. Vanliga glasdgon eller solglaségon
skyddar inte tillrackligt. Foremal kan nar som
helst kastas i vag i hog hastighet av den kraftfulla
luftstrémmen och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Kontrollera fore anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte verktyget om "Off"-laget inte stoppar motorn.
Kontrollera héljet fore varje anvandning. Se till att skydd
och handtag sitter pa plats och ar ordentligt sékrade.
Anvand aldrig verktyget med defekta skydd eller utan
att sékerhetsanordningarna, som skrapuppsamlaren,
ar pa plats.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.

Anvand krattor och kvastar for att lossa skrap innan du
anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabdrjas.
Ta bort alla féremal, som sten, glassplitter, spik, vajer
eller snére, som kan blasas ivag lang stracka vid hogt
luftfléde eller trasslas in i flakten.

ALLMAN DRIFT

@

Anvand enbart maskinen under lampliga tider — inte
tidigt pa morgonen eller sent pa kvallen nar det kan
stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i lattantandlig atmosfar.
Anvand inte produkten i daligt vader, speciellt inte om
det finns risk for askovader.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Operatéren
maste ha god Overblick 6ver arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror.

Nar du anvéander horselskydd minskar din férmaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Lat dig inte distraheras och fokusera alltid pa
arbetsuppgiften.

Anvandning av liknande maskiner i narheten okar
risken for bade horselskador och for andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansforlust.

Se till att du har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring
aldrig.

Hall alla kroppsdelar borta fran rorliga delar.

Kor aldrig maskinen utan att ha den korrekta
utrustningen monterad.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvand
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inte delar eller tillbehdr som inte rekommenderats av
tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utséatts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

For att minska skaderisken med roterande delar ska
motorn alltid stoppas, ta ur batteriet och se till att alla rérliga

d

elar har stannat helt:

e fore rengoring eller rensning av ett stopp

e nar produkten lamnas utan évervakning

o fore installation och borttagning av tillbehor

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete med
produkten

e om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BLASARE

Anvand en ansiktsmask om férhallandena ar
dammiga. Det minskar risken for skador pa grund av
damminandning.

Om det &r dammigt ska du fukta ytorna innan arbetet.
Rikta inte utblasmunstycket mot andra manniskor eller
djur.

Placera aldrig féremal i blasroren.

Anvand inte apparaten i narheten av éppna fonster.
Anvand hela blasmunstycket sa att Iuftstrommen
kommer nara marken och ar effektiv.

Placera inte blasaren ovanpa eller nara 10st skrap.
Skrép kan sugas in i luftintaget och eventuellt skada
enheten.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat svalna fére
transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Férvara den inte
utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer

[o]

ch regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra

b
a

atterier eller ledande material under transporten genom
tt skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
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ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart erséattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

For att minska skaderisken med roterande delar ska
motorn alltid stoppas, ta ur batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt:

e fore rengoring eller rensning av ett stopp

e nar produkten lamnas utan évervakning
o fdre installation och borttagning av tillbehor

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

Gor inga justeringar eller reparationer som inte beskrivs
i denna bruksanvisning. For alla andra reparationer ska
godkant servicecenter kontaktas.

Efter rengéring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

m Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, anvand avsedda handtag och lagsta méjliga
hastighet som ar tillracklig for att utféra arbetet.

m Horselskada orsakad av oljud. Anvand hérselskydd och
begransa exponeringen.

m  Skador fran foremal som kastas ut med blasrorets
luftstrédm. Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.
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Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra fill ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm néar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

m  Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar
arbete pa produkten.

Anvand horselskydd

Bar 6gonskydd

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla standarder
i de EU-lander dar det kan kopas.

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
odverensstammelse

Garanterad ljudniva &r 94 dB.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 117.

Handtag

Omkopplare av/pa

Las for ror

Blasror

Munstyckesflik
Hoghastighetsmunstycke
Batteri

Knapp for batterisparr
Batteriladdare

SYMBOLER PA PRODUKTEN
R

%

tad

OCEINOOAWN =

Séakerhetsvarning

Las igenom och var inforstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand fran arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till att halla
hander och foétter borta fran
Oppningarna nar produkten ar igang.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

B> =]

Varning

Foljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\FARA
Indikerar en &éverhadngande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Taméan johdottoman lehtipuhaltimen suunnittelussa on
kiinnitetty erityistd huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn
ja kayttévarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on tarkoitettu kaytettavaksi vain ulkona, kuivissa ja

h

yvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky

(o]

n heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten lehtid, ruohoa
ja muuta puutarhajatetta.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana “sahkotydkalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-

(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)

sahkaotyokaluun.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®otéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

m Ald kidytd sidhkotyokalua  rajahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Al4 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi.
Alad altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Pida huolta sihkdjohdosta. Ali koskaan kanna tai
vedd sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etdalla kuumista
paikoista, oljysta, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkdiskun
vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon

44 | Suomi

sopivan johdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jadgnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kiytit sahkotyokalua. Ala kiyts sihkétydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kdyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kyparé ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Al4 anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyckalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saditéavaimet ja jakoavaimet ennen
sédhkotyokalun kaynnistysta. Sahkdtyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota késivartta liian kauas. Talloin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kdyta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet etdalld liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ala pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kdytd sihkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet s&itoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
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kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sdhkotyokalun toimintaa. Jos sdhkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kaytt6d. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkétyokalujen huonosta huollosta.
Pida leikkuutyokalut terdavind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pidd se erilldan
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitelldadn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedellda. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu lisaksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

Huollata tyokone paétevilla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettéd sahkotyokalu on turvallinen.

VAROITUKSET PUHALTIMEN TURVALLISTA KAYTTOA
VARTEN

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttéa joissain toiminnoissa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta. Paikalliset sdadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Muista, ettd ruohonleikkurin kay tt 4jé on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etdisyydella
tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Kaytd aina tuotetta kayttdessdsi asianmukaisia
jalkineita ja pitkia housuja. Al kayta laitetta paljasjaloin
tai avosandaaleissa. Ald kayta l6ysid vaatteita tai
vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitd; ne voivat
tarttua liikkkuviin osiin.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka saattaisivat
imeytya ilmanottoon.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta kayttdessasi.
Tama tuote on erittéin 4anekas ja saattaa vahingoittaa
kuuloa pysyvasti, jos ei noudateta ohjeita altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi ja jos ei
kayteta kuulosuojaimia.

Kaytd aina taysia suojalaseja tuotetta kayttdessasi.
Valmistaja suosittelee painokkaasti taytta kasvosuojusta
tai taysin suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa. Tehokas
ilmavirta voi singota kappaleita milloin vain, ja ne voivat
kimmota kovista pinoista kayttajaa kohden.

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
laitetta, jos Off-kytkin ei sammuta tuotetta.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttdkertaa. Varmista, ettd suojat ja kahvat ovat
paikoillaan ja kiinnitetty asianmukaisesti.

Ala koskaan kayta tuotetta, jos suojat tai suojukset
ovat epakunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten roskien
keraajaa.

Pida kaikki jadhdytysilman ottoaukot puhtaina.

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat haravalla tai
luudalla ennen puhaltamisen aloittamista.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttda. Poista kaikki
sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot
ja langat, jotka voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja tai jotka voivat sotkeutua puhaltimeen.

KAYTTO YLEISESTI

Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen aikaan — ei
aikaisin aamulla tai myéhaan yolla, jolloin se voi hairita
muita.

Ald  koskaan
ymparistossa.
Ala kéyta tuotetta huonolla s3alla, erityisesti kun on
salamien vaara.

Ala kayté laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tyoalueelle,
jotta héan nakee mahdolliset vaaratekijat.
Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mité tydalueella tapahtuu.
Kun kaytat puhallinta, keskity koko huomiollasi siihen
tehtavaan.

Samankaltaisten laitteiden kaytto lahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskid sekd vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Pidé vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Liian
pitkélle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon
menettdmiseen.

Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala koskaan
juokse.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Alad  koskaan kayté laitetta ilman asianmukaisia

kaytd tuotetta  rajahdysalttiissa
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varusteita.

Ala muunna laitetta millaan tavoin tai kayti osia tai
lisdvarusteita, jotka eivéat ole valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Jotta pyorivien osien koskettamisesta aiheutuvan
loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite, irrota

a

kku ja varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet:
e ennen tukoksen poistamista.
e kun jatat tuotteen valvomatta
e ennen kuin asennat tai irrotat lisdvarusteita
e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

o jos laite alkaa taristd epanormaalisti (tarkista
valittdmasti)

PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta polyisissa paikoissa hengityssuodatinta, jotta
polyn hengittamisesta aiheutuvat riskit pienenisivat.
Jos olosuhteet ovat pélyiset, kostuta pintoja hieman.
Al3 osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai lemmikkeja
kohden.

Ala koskaan aseta kappaleita puhaltimen putkien
sisalle.

Ala kayté laitetta avoimien ikkunoiden lahella

Kayta tayttd puhallinsuuttimen jatkoa, jotta ilmasuihku
kohdistuu lahelle maata ja toimii tehokkaasti.

Ala aseta puhallinta irrallisten roskien paalle tai lahelle.
Ottoaukkoon saattaa imeytya roskia, mikad aiheuttaa
laitteelle vaurioita.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen jadhtya ennen
varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pidé poissa
syoOvyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Al sailyté ulkona.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja

S

aadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
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Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kéayta vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

Jotta pyorivien osien koskettamisesta aiheutuvan
loukkaantumisen vaara olisi pienempi, pysayta laite,
irrota akku ja varmista, ettad kaikki likkuvat osat ovat
pysahtyneet:

e ennen tukoksen poistamista.

e kun jatat tuotteen valvomatta
e ennen kuin asennat tai irrotat lisdvarusteita
e ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

e jos laite alkaa taristd epanormaalisti (tarkista
valittomasti)

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa kasikirjassa

kuvattuja saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii muuta

huoltoa, ota yhteys valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmedllda ja

kuivalla liinalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti

kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava

vioittuneet osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja

lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:

m Tarindn aiheuttama vamma. Kéyta kaikissa t6issa juuri
siihen tehtdvaan tarkoitettua tyokalua ja kadensijoja ja
suorita tehtdva alhaisimmalla mahdollisella tehtdvan
loppuunsaattamisen vaatimalla nopeudella.

= Melulle altistumisesta aiheutunut kuulovamma. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Pubaltimen putken ilmavirran mukana saattaa
sinkoutua esineita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Kayta aina suojalaseja.

@
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RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myotavaikuttaa ndiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampaisina.

m  Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

= Jos mitddn ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 117.
Kéadensija
Virtakytkin

Putken salpa
Puhaltimen putki
Suutinlevy

Nopea suutin
Akku

Akun salpapainike
Akkulaturi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

OCEINOOAWN =

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttéa ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset

ﬂ\ vahintaan 15 metrin paassa toiminta-
et alueelta —erityisesti lapset ja lemmikit.

Pyérivat puhaltimet Pida kadet ja jalat
poissa aukoista tuotteen kaydessa.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen kuin
teet siihen mitdéan toimenpiteita.

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Al3 altista konetta sateelle tai

kosteudelle.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantomaaraisten
standardien mukainen, josta se on

ostettu.
EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

©
=
3

Taattu ddnenteho on 94 dB.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Varoitus

B> =]

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritering ved

u

tformingen av den ledningsfrie blaseren.

TILTENKT BRUK

Den ledningsfrie blaseren er beregnet pa kun utenders

b

ruk i tert veer og med god belysning.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller

p
e

ersoner med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
vner.

Produktet er ment for & blase lett smuss blant annet blader,

g

ress og annet hageavfall.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & folge advarslene og instruksjonene kan
fare til elektrisk stet, brann og alvorlig personskade. Ta
vare pa disse advarslene og instruksene for a se | dem
senere.

Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stopsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & baere det elektriske verktayet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stgt.
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m Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stromkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig  verneutstyr. Bruk  alltid
oyebeskyttelse. VVerneutstyr som stevmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF far utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzres. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjernjusteringsnekler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verkteyet i en uventet situasjon.

n Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

= lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres fgr
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.
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m  Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verkteyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

m  Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m  Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaske, unngad hudkontakt med vasken. Hvis du
far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sekes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

SIKKERHETSADVARSEL FOR BLASERSIKKERHET

m Visse regioner har forskrifter som begrenser bruken
av produktet til definerte operasjoner. Sjekk hos lokale
myndigheter for rad

m Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren.

m  Husk at operataren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

m Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

= Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode sko og lange

bukser. lkke bruk maskinen uten sko eller med apne
sandaler. Unnga bruk av lgstsittende kleer eller klaer
som har hengende stropper eller sngrer - disse kan
hekte seg fast i bevegelige deler.

Ikke bruk Igstsittende kleer eller smykker som kan bli
trukket inn i luftinntakene.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Bruk alltid full herselvern nar du bruker dette produktet.
Denne maskinen er meget stayfull og kan fere til varige
hegrselskader dersom man ikke bruker herselvern for &
begrense eksponeringen og felger anvisningen om a
bruke hgrselvern.

Bruk alltid full @yebeskyttelse nar du bruker dette
produktet. Produsenten anbefaler sterkt bruk av en
full ansiktsmaske eller helt tette vernebriller. Vanlige
briller eller solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut med stor
fart av den sterke luftstrammen og kan sprette tilbake
fra harde overflater mot operataren.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. lkke bruk
verktgyet hvis "av" knappen ikke stanser produktet.
Sjekk alltid produktets ytre for skader for bruk. Sjekk
at beskyttelser og handtak er pa plass og festet riktig.
Du ma aldri bruke produktet med gdelagte vern eller
beskyttelser eller uten sikkerhetsanordninger, for
eksempel hvis avfallsoppsamleren ikke er pa plass.

Hold alle luftinntak rene for avfall.
Bruk rake og kost til & lasne smuss fer blasing.

Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk. Fjern alle
objekter som steiner, knust glass, spiker, staltrad, eller
tau som kan bli kastet ut eller fanget opp av maskinens
bevegelige deler.

GENERELL DRIFT
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Bruk maskinen kun til akseptable dggntider - ikke tidlig
pa morgenen eller sent pa natten nar folk kan fele seg
forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive omgivelser.
Unnga & bruke produktet under darlige veerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Operataren
ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for & identifisere
potensielle farer.

Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & hare
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.
Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste
balansen.

Serg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga, du ma aldri
lepe mens du arbeider med maskinen.
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Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.
Kjar ikke motoren uten at korrekt utstyr er montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller
bruke deler og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av
produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken og pase at alle

b

evegelig deler har stanset helt for & redusere risikoen for

skade som fglge av kontakt med roterende deler.

e for du renser eller apner tette enheter

e 3 la produktet sta uten tilsyn

e for installasjon eller fierning av tilbehar

o far kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

e dersom klipperen begynner a vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i stovete
miljger for & redusere risikoen for skader som falge av
innanding av stov.

Fukt overflatene lett dersom det er stavete omgivelser.
Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker eller dyr.
Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Ikke bruk maskinen i neerheten av apne vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at luftstremmen
kan arbeide nzer bakken og dermed virke pa en effektiv
mate.

Ikke sett blaseren pa toppen av eller nzer lgstliggende
smuss. Smuss kan bli sugd inn i inntaksventilene, noe
som kan fgre til skader pa produktet.

TRANSPORT OG LAGRING

T
T

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. [kke oppbevar utenders.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover

og forskrifter.

F

olg alle spesialkrav med hensyn til emballering og

merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier

e

ller ledende materialer under transporten ved & beskytte
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apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

Stopp alltid maskinen, fiern batteripakken og pase at
alle bevegelig deler har stanset helt for & redusere
risikoen for skade som fglge av kontakt med roterende
deler.

e for du renser eller apner tette enheter

e & la produktet sta uten tilsyn

o for installasjon eller fierning av tilbehar

e for kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet

e dersom klipperen begynner & vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)

Ikke utfere justeringer eller reparasjoner som
ikke er beskrevet i denne bruksanvisningen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for
utskifting av skadede eller uleselige etiketter.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke

mulig & unnga enhver gjenvaerende risiko. Fglgende

faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

m Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktay for jobben. Bruk de riktige handtakene og den
laveste hastigheten som kreves for a fullfare oppgaven.

m  Eksponering for stay kan gi hegrselsskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.

m Personskade pga flyvende gjenstander fra blasergrets
luftstrem. Bruk til enhver tid ayebeskyttelse.

@
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FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt

verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som

kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

m  Hvis du opplever noen av symptomene pa denne
tilstanden ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og
oppseke en lege med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 117.

Handtak

Av/PA-bryter

Rarsperre

Blasergret

Dyseknast
Hgyhastighetsmunnstykke
Batteri

Utlgserknapp fxor batteri

. Batterilader

OCEINOORAWN=

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instrukser fer du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og

SYMBOLER PA PRODUKTET
sikkerhetsanvisninger.

A\ Veer oppmerksom pa utkastede

/2 eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr, pa god
avstand, det vil si minst 15 meter fra
arbeidsomradet

Roterende vifter. Hold hender og fotter
o unna apninger mens produktet er i
gang.

Fjern batteripakken for du starter
arbeid pa produktet.

Bruk harselsvern

Bruk syebeskyttelse

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er
kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Garantert lydeffektniva er 94 dB.

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN
i -
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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Mpu  npoussoacTee  GECNPOBOAHONM  BO3OYXOAYBKM
Haubosnbluee BHUMaHWe yaenseTcs  6e3onacHocTy,
3KCMyaTaLMOHHBIM ~ XapaKTepUCTUKaM W HafeXHOCTU
MHCTpYMEHTAa.

NMOBEPXHOCTAMM 3a3eMJieHHbIX npeaMeToB, TakuxX
KakK prsbl, paguaTopbl OTOMMEeHUA, KYyXOHHble
NAUTBLI, XonoAunbHUKKW. [lpy  CONPUKOCHOBEHUU
yacten Tena 4YenoBeka C 3a3eMSIeHHbIMU y4vacTKamu
BO3pacTaeT ONnacHOCTb MOPaXXeHUA 3JNeKTpu4ecknm
TOKOM.

BecripoBoHasi  BO3yXOAyBKAa NpeaHasHaueHa ans He Aonyckaute nonanannsa Bnaru Ha uspenie u
MCMNONb30BaHUSA TONbKO BHE MOMELLEHWIA, B CyXOM, XOPOLLIO He ucnonk3yiTe ero BO BRaxHoOW armocdepe.
OCBELLEHHOM MecTe. MonaBliass BHYTPb WHCTPyMeHTa BoAa MNOBbILLAET
N OMNacHOCTb NOPaXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.
[laHHoe  ycTpOMCTBO  He  npefHasHayeHo  Ans N
CMOMb30BAHWUS [ETbMU UMM NULAMN C OTPaHUYEHHBIMU OGpauaittecs ¢ KaGenweM nuTaHuA Haanexawm
husnyeckumu, NCUXUYECKUMU UMW CEHCOPHbLIMU o6pasom. He ucnon3yiite kaGenk Ans nepeHockm,
BO3MOKHOCTAMM. nepeMeLleHns UNMN OTKIIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHusA. O6eperanTe Kabenb OT UICTOYHUKOB
MpoaykT NnpeaHasHayeH ANs cayBaHWs Menkoro mycopa, B TeNnna, MAacnsHLIX W OCTPLIX NPEAMETOB M
TOM Yucne NUCTbEB, TPaBbl 1 TOMY NOAOOHbLIX NPpeaMETOB. ABWKYWMXCH  peTaned.  [loBpexaeHHble  Wim
3anyTaHHble ~ MpoBoAda  MOBbIWAKT  ONacHOCTb
m MNpun pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
A OCTOPOXHO nomMeLyeHumn nonb3ynrechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeAHa3Ha4YeHHbIM ANA  HaPYXHOro
Mpourute BCE NpedynpeXneHUs U MHCTPYKUUM NO NPUMEHeHUA. Wcnonb3oBaHue kabens,
TeXHUKe 6e30nacuoctw. Hecononc?Hme NPVBOAUMbIX NPeaHasHaueHHOro AfA  HApYKHOMO  NpUMeHeHws,
HIDKE NPEAYNPEXACHN 1 MHCTPYKLIM MOXET NpUBecTy CHWXaeT OMacHOCTb MOPaXEHUs1  3NEKTPUYECKUM
K MOPaKEHWMIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuto TOKOM.
UMW TSOKKUM  TEMecHbIM  noBpexaeHusiM. Coxpanute
BCE NpEayNPexOeHMs W WHCTPYKUMM M0 TeXHUKe m Ecnu Het BO3MOXHOCTM n3bexartb pa60'rb|v B
6€30MacHOCTY [4N1s MOCTEAYIOLIErO UCTIONL30BaHMS. YCIOBUsX MOBLIEHHON BNaXHOCTH, noAKntovanTe
WHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWCTBO  3aLUTHOrO
oTknto4eHusa. [py  uMcnonb3oBaHWM  yCTponcTBa
TepmuH  "aNEKTPONHCTPYMEHT" B [i@aHHOM  OMUCaHWK 3alUMTHOrO  OTKIIOYEHWS  CHIDKAEeTCs  OMacHOCTb
OTHOCUTCS K WHCTPyMEHTaMm C MuTaHMeM OT CeTu MOpaXeHs BNEKTPUYECKIM TOKOM.
(npoBogHbIe) n OT  aKKyMynsaTOpHbIXx  GaTtapew
(6ecnpoBofHble). JINYHAA BE3OIMNACHOCTb
BEE30MACHOCTb HA PAEOYEM MECTE n CoGniopante OCTOPOXHOCTb, cnegure 3a

m Pa6ouas 30Ha pomxHa 6bITb cBOGOAHA U XOpPOLLO
ocBeleHa. 3arpoMoXaeHNe Ui NIOX0e OCBeLLeHne
paboyeit 30HbI MOXET MPUBECTU K HecYacTHbIM
cryyasm.

= He ucnonb3yiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, HanpuMmep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNIaMEHSIOWNXCA  XUAKOCTEW, rasoB

MNM NbiNW. B 9nekTpoMHCTpyMEeHTax MpoucXoauT g

nckpoobpasoBaHue, 4YTO  MOXeT  MpUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINK 1N rasa.

= He ponyckanTe npuUcyTCTBUA neten 7]
MOCTOPOHHUX NUL, NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTenbHOCTL  MOXET MpuBecT K yTpaTe
KOHTPONS.

ANMEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunka kabensi nuTaHMs WHCTPYMeHTa [AOMKHa
COOTBETCTBOBaTb nucnonb3yemom poseTke.
He nopBeprante BuUnNKy kabens kakum-nu6o
n3ameHeHusim. He wucnonb3yite  Kakue-nn6o
NepexofHUKU C  3NeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3azemMnsoWmM npoBoAOM. Wcnonb3oBaHve
opUriHanbHbIX LuTencenbHbIX BUIMOK "
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npegoTepatlaet
0MacHOCTb NOPaXKEHNsH ANEKTPUHECKUM TOKOM.

= He AOHchaﬁTe KOHTaKTa 4acTed Tena c
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CBOMMM [OEeWCTBUSIMM M NONb3yWTeCb 3A4paBbIM
CMbICIIOM Npu paGoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
YCTanocTu unu nop Bo3aencTBUEM HaPKOTUYECKUX
CcpeAcTB, ankoronsi UNM MeAULIMHCKUX NpenaparoB.
Manenwas HeBHMMaTENbHOCTL nNpu  pabote c
WNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKKOMY TerleCHOMY
NOBPEXAEHWIO.

WUcnonbayiite cpeacTea VHAVMBUAYaNbHON
3awmThl. Bcerga HapeBaiTe cpeacTBa 3aluUThbl
3peHus. CpeacTea 3alyuThl, Takue Kak nbinesalutHas
Macka, Heckonb3silias 3aluTHas obyBb, LUem-kacka,
CpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Cryxa, WCMorb3yemble
Hagnexawmm  obpa3oM,  CHWKAKT  OMacHOCTb
TEeNIeCHOro NOBPEXAEHUS!.

He ponyckaiTte cnyyaiHoro 3anycka. [lepep
NOAKMIOYEHUEM K WUCTOYHUKY NUTaHUA  WUnu
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoWw 6atapeu, nogbemMom
WU nepemMelleHUeM WHCTPyMeHTa y6eauTechb,
4YTO nepeknioyaTenb HaxoAUTCS B MOSIOXEHUU
«BbIKIMOYEHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX cryvaes
npu NepemeLLeHNn MHCTPYMEHTa He AepxuTe nasblibl
Ha nepekroyaTene UHCTPYMEHTa U He noaknoyante
€ro K UCTOYHWKY NUTaHUS NPy BKITOYEHHOM MOTNOXEHUN
nepeknoyartens.

Mepea BKNOYEHMEM UHCTPyMeHTa y6Gepute Bce
perynupoBoYHbIE W FaeyHble Kuu. [aeuHble
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WU PeryniMpoBOYHble  KIHOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaloLLMXCA YacTAX UHCTPYMEHTA, MOTyT MpUBECTU
K TENECHOMY NMOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsirate. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTE U NoAbICKUBaWTe  TBEpAy
onopy. 310 obecneuvBaeT Nyyllylo ynpasnsaemMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HeMpeABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.
OpeBanTecb COOTBeTCTBYIOWUM ob6pasom. He
HafeBaiTe cBOGOOHYI ofexay W YKpaleHus.
He ponyckaiTe nonagaHusi Bonoc, oAaexabl W
nepyatok B ABMXYylwMecss 4vacTu. CsoGogHas
odexnaa, YKpaleHWss W [AnWHHbIE BOSIOCHI  MOTYT
nonacTtb B ABWKYLUMECS YACTU.

Ecnu B VHCTPyMeHTe npegycmoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA yaaneHus U c6opa
nbinu, obecrneybTe MX HadeXHoe KpensneHue u
Hagnexawiee wucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
NbinecbopHMka CHUXAET OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

NCMNOJNb30OBAHUE U OBPALLEHWE C WHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Ype3MepHbIX  ycunun
npu pabote C pAaHHbIM MHCTpyMeHToM. B
Kaxaom cny4yae MCNonb3yWTe  Hagnexaiwumu
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunsHO BbIGpaHHbIN
3MNEKTPOMHCTPYMEHT MO3BONSAET BbINOMHWUTL paboTy,
NSt KOTOPOW OH NpefHa3HaveH, bonee kKa4eCcTBEHHO U
6onee 6e3onacHo.

He nonbsyﬁTer WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKnw4yaTtenb He BKn4YaeTcs wnun He
Bblknoyvaetcs. Jliobow BNEKTPOUHCTPYMEHT, He
yﬂpaBﬂﬂeMblVl BbIKNo4aTenem, npeacrasndaeT

0OMNacHOCTb U AOMKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepea BbINONHEHWEM Kakux-nu6o perynupoBok,

3aMeHOW MpPUCNOCOGNeHUH WU XpaHEeHUeM
VHCTpyMeHTa oTKNoYUTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA NUTaHMA WU/MNN  aKKyMYnATOPHOW

6aTapeM OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTa. Takue Mepbl
NPeAoCTOPOKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUThL
0MacHOCTb CRy4anHoro nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM Ans AeTel, a TaKke
He pJonyckauTe K WCMOMb30BaHUIO AAHHOrO
WHCTPYMEHTa nuu, He 3HaKOMbIX C  ero

paGoToli WNM He O3HAKOMIEHHbIX C [AaHHbIMW
AAHHLIMA  UHCTPYKUMAMU. WHCTPYMEHT B pykax
HEMoAroTOBNEHHOrO NKLIA NPEACTaBMSET ONacHOCTb.
BepexHo  o6pawantecb C  MHCTPYMEHTOM.
MNpogepsinte WHCTPYMEHT  Ha  OTCYTCTBME
NepekocoB WNN  3aKIWHUBAHUS  ABUXYLUUXCSA
yacTte, WX HeUCNPaBHOCTM UMW  APYrux
NPUYMH, KOTOpble MOryT OTPa3uTbLCs Ha paboTe
MHCcTpymeHTa. lpu noBpeXAeHUM WHCTPYMeHTa
nepeA ero panbHeWlIMM MUCMONbL3OBAHMEM €ro
crnefyeT OTPEMOHTUPOBATb. MHOTME HecyacTHble
cryyau BbI3BaHbl HeHaanexalwwm obpalieHuem ¢
MHCTPYMEHTOM.

CofepxuTe pexyluee YCTPOWCTBO B uuCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. [py Haanexaliem TEXHUYECKOM
0oBCnyXvBaHUN PEXYLLEro WMHCTPYMEHTa CHUXKaeTcs

BEPOATHOCTb  3aCTPeBaHWA  pexylmx 4acten u
obneryaeTcsa ynpaensaemMocTb.
Mcnonbsyﬁre WHCTPYMEHT, NPUHaANeXxHocCTu,

Hacagky “ T.n. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
yKasaHuamMu, 1 npyuHMMas BO BHUMaHue ycnoBus
paboTbl 1 BbINONTHAEMYHO pa60'ry. Mcnonb3oBaHue
AAHHOIO 3NEeKTPOUHCTPYyMEeHTa He Mo Ha3Ha4deHuro
MOXeT co3[aTb ONacHyr cuUTyauuto.

3KCMNNYATALMA YCTPOWCTBA C AKKYMYNSATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsiaKy BbINOMHANTE TONbKO C UCNONb30BaHUEM
3apsigHoro YCTPOMCTBa, yKasaHHOro
usroroButenem. 3apsifHoe yCTPOWCTBO, NOAXOAsLEee
K OOHOMY TWMy akKyMynsiTopHblx GaTtapei, MoxeTt
co3faTb OnacHOCTb BO3ropaHusi Mpu UCTONb30BaHUN C
aKKyMymnsiTOpHBIMU GaTapesiMm Apyroro Tuna.

Wcnonb3yiTe anekTpuieckue yCTPOMCTBa TOJNbKO
CO cneuvanbHO MpeAHa3Ha4YeHHbIMU ANA  HUX

aKKyMynsATOpHbIMU  Gartapesmu. Vicnonb3oBaHue
aKKyMynsiTopHblX —Gatapeit  Apyroro Tuna MOXeT
NpVMBECTM K  TENEecHbIM  MOBPeXAeHUsaM  unu

BO3ropaHmio.
Ecnu akkymynaTtopHasa 6aTapes He ucnonb3yeTcs,
XpaHWUTe ee OTAENbHO OT APYrMx MeTannmyeckux
npeaAMEeToB, HanpuMep KaHLUENSAPCKUX CKPenok,
MOHET, KIloven, rBo3aen, BUHTOB M APYrMX MenKux
MeTannMyeckux npeaMeToB, KOTOpble  MOryT
NpMBeCTU K 3aMblkaHWIO KOHTaKTOB Garapew.
3amMblKkaHne KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT BbI3BaTb 0XOru
VI NPUBECTMN K BO3rOpaHuio.

MNpn HeHopManbHbIX ycnoBUsIX U3 6atapen MoxeT
BbITe4Yb XUAKOCTb, U3beranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnu
aToro usbexarb He yAanocb, CMONTE XUAKOCTb
Bogow. Ecnu xupkocTb nonmana B rnasa, nocne
WX MpOMbIBaHUA oObGpaTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomMoubio. XKnakocTb, BbiTekwas n3 6atapen, MoxeT
BbI3BaTb pasgpaxeHne Um oXor.

OBCNYXWUBAHUE

= TexHuueckoe obcnyxueaHue n PEMOHT
VHCTPYMeHTa [OJKHO BbINOMHATLCA  TONbLKO
KBanuguunposaHHbIM cneuvanucTom c

Ucnonb3oBaHUEM B3aMMO3aMeEHSIeMbIX 3anacHbIX
yacTten. OT0 06ecneynT HOpmarnbHOE TeXHUYeckoe
COCTOSIHWE YCTPOIACTBA.

NPEOYNPEXAEHNA O BE3OMNACHOM UCNOJb30-
BAHUW BECNPOBOAHOM BO30YXOOYBKU

@

B HeKoTOpbIX pervoHax CyLIeCTBYIOT OrpaHUyeHust
Ha WCMonb3oBaHWE HEKOTOPbIX Oonepauuii C AaHHbIM
yctpovictBom. O6palyaiitecb 3a uWHdopmauven B
MECTHbIE OpraHbl Bfactut

Hwukorga He nosBonsante getam unv  nogsam  c
OrpaHUYeHHbIMU  PU3NYECKUMK, CEHCOPHBIMW  UIN
YMCTBEHHbIMU  CMOCOBHOCTSIMM, @ Takke noasaM,
HEe3HaKOMbIM C ATUMW MHCTPYKLIMAMU, MCMONb30BaTb
9TO  YCTPOMCTBO. MeCTHble  MHCTPYKUMM  MOryT
orpaHu4uThL BO3pacT oneparopa.

MwveTb B BuAdy, 4TO onepaTtop Ny Monb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HEecYacTHble  cryyau  umm
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0MacHOCTW, BCTpeyatowmecs ApPYrMM MIOASAM Un UX

cobCTBEHHOCTH. -

m He ponyckante npoxoxux, AeTen Wn OOMaLIHUX
XKMBOTHbIX Gnvke 4yem Ha 15 M OT pabouyel 30HbI.

OcraHoBuTe YCTPOWCTBO, €CnNu KTO-TO BOWAET B ™

pabouyto 30HY.

= Bo Bpems akcnnyaTauuu ugenus Bceraa Hocute
cneunanbHyo 0byBb 1 AnUHHBIE Gptokn. He paboTaiite

C NHCTPYMEHTOM 6ocukom mnu B OTKPbITbIX CaHOanusax. ™

He HocuTe cnvikom CBOﬁO,ElHy}O ogexay unnu Takyro
ofexay, B KOTOPOW €eCTb CBUCAlOLUME LUHYPKA WNn
3aBA3KU, OHW MOTYT 3aCTPATb B ABMXYLLNXCA YaCcTAX.

m He HOCWUTE NPOCTOPHYI OAexAy WM OBENVPHbIE

YKpalleHus,  KOTopble ~ MOryT  3aTsHyTbCA B g

BO34yx03abopHOEe OTBEPCTME.

m CobepuTe [ANWHHbIE BONOCHI Bbille MreY, 4YTobbl g

npeaoTBpaTtuUTb X NonagaHue B ABMXYLLMECH YacTu.

m  O6s3aTenbHO HOCWUTE cheuuarnbHble YCTPOWCTBA Ans
3aWwmTbl crnyxa. [JaHHOe u3denue CUMbHO LWYMUT, W

ONVUTenbHOe BO3AENCTBUE lwymMa MOXeT MpuBecTn K ™

NOBPEXAEHNIO CNyXa, CNN He cobrnioaaTte MHCTPYKLMK
Nno OrpaHUYeHUd BPEMEHU BO3LEWCTBMS  LUyMa,
CHWXEHWMIO YPOBHSI LLYMa U 3aLLMTe OpraHoB cryxa.

m O6GsAsatenbHO HOCUTE  creunanbHble  YCTPOWCTBa
3aWwmTbl  3peHusi. [pousBoguTenb  HACTOATENBHO
pekoMeHayeT HOCUTb LLNIEM-MACKY UIW 3aLUTHbBIE OYKU
3aKpbITOro TMna. OBbIYHbIE OYKU UMW COMHLE3ALLUTHBbIE
OYKU He SABNAITCHA Haanexallen sawmton. MouwHas
CTpysi BO3dyxa MOXeT npuBecTu K OBbiCTpomy

OTNIETAHWIO NMOCTOPOHHMX MPEAMETOB U MX OTCKOKYy OT ~ ®

TBEpAbIX NOBEPXHOCTEN B CTOPOHY ornepaTtopa.

m YbGeauTecb nepel KaxAbIM MCMOMb30BaHWEM, 4TO
BCE 3NIEMEHTbI YMNpaBneHUs W NpefoXpaHUTeNbHbIE
YyCTPOMCTBA  (PYHKUMOHMPYIOT — MpaBUMbHO. He
UCMOMNb3yUTE  WHCTPYMEHT,  €Cn  HEBO3MOXHO
OCTaHOBWTb YCTPOMCTBO BbIKIOYATENEM.

m [posepsiite  koprmyc  wusgenus Ha  npegmet
NoBpeXAeHNN nepen  KaXAbIM  WUCMOMb30BaHMEM.
Ybeamtecb B TOM, YTO 3aLUMTHbIE MPUCMOCOBNeHns n
PYYKM HAXOOSATCA HA MECTe U HAAEXHO 3aKpenmneHsbl.

= 3anpeaetcsa aKkcnnyataums npoaykTa c
HeucnpaeHbIMM  3aLWTHBIMWA  YCTPOWCTBaMKU  UMn

atmocaepe.

M3beraiiTe ucnonb3oBaHWA YCTpPOMCTBA B  MIOXWUX
norogHbIX YCnoBusix, ocobeHHO Korga cyliecTByeT
pYCK NonagaHns MOMHUN.

Wcnonb3oBaHne wum3genuss B ycrnosBusix  cnaboro
ocBelleHus He ponyckaeTcs. OnepaTop [OOSKeH
YeTko BUAETb pabouyylo 30HY B LENAX BbISBIEHUS
noTeHUMarnbHbIX ONaCHOCTEW.

Mcnonb3oBaHue cpeacTB  3aluTbl OpraHoB criyxa
CHWXaeT CnocobHOCTb ycnblwaTb NpeaynpexaeHus
(kpukn  wvnu - curHanel).  Pabotatowmii - yoensitb
NOBLILLUEHHOE BHWMaHWEe K MPOWCXOASILLEMY B 30HE
paboThbl.

He oTBnekanTtecb, cocpeaoTo4bTECH HA BbINOMHEHWUN
paboTbl.

Jkennyatauusi  aHanoruyHbIX — YCTPOWUCTB  BOGMM3U
paboueli 30HblI MOBLILAET PUCK MOBPEXOEHUSI Cryxa
W OMacHOCTb MOSIBMEHWUST MOCTOPOHHUX NWL, B Ballen
paboueli 30He.

OepxaTtb yctonumByto oropy wu 6GanaHc. He
nepeHanpsirate. NepeHanpskeHne MOXeT KOHYaTbCs
notepew 6anaHca.

ObecneybTe YCTOMYMBOCTb HOr npu paboTte Ha
cknoHax. [NepegpuranTtecs warom, He beranTe.

He ponyckarite nonagaHns Yacter Tena B ABMXYLLMECS
netanu.

Hukorga He 3anyckante yCTPONCTBO 6e3
YCTaHOBINEHHON Ha HEro COOTBETCTBYIOLLIE OCHACTKM.
3anpewaetca  kakum-nnb6o  obpa3om  U3MEHSITb
KOHCTPYKUMIO ~ YCTPOMCTBA UMM UCMOMb30BaHWA
aetanM v NpUHaAANEXHOCTU, He PeKOMeH[OBaHHble
npoussoauTenem.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTporcTBO YPOHWIW, OHO WM3AAET FPOMKMIA CTYK
WUMU HauMHaeT Ype3MepHo BUGPUpOBaTb, HeMeANeHHO
OCTaHOBWTE €ro 1 NPOBEPbLTE Ha Hann4ne NOBpeXAEHUI
WM BbISICHUTE  MNpuuMHy  BuGpauuu.  JlioGble
noBpeXAeHHble AeTanu [LOMKHbI ObiTb Haanexalyum
o6pa3oM  OTPEMOHTMPOBaHbI WM 3aMEHeHbl B
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

LMTKaMK, a Takke 6e3 NpeJoXpaHUTENbHbIX YCTPOWCTB,
Hanpumep, 6e3 ycTaHOBIIEHHOro MycOpoCGOpHUKa.

ﬂﬂﬂ CHWXXEHMA pucka nosnyyeHusa TpaBMbl, CBSI3aHHOM
[ ] OHMLLlaIZTe OT Mycopa BEHTUINAUWOHHbIE OTBEpPCTUA o]

KacaHveM BpalLaloWuxcs 4Yacten, obsizaTenbHO

NS OXNaXaeHus asuratens. BbIKMIOYATE YCTPOMCTBO, WM3BMEKUTE LWHYP MUTaHUsS W3
» lepen MCNoONb3oBaHWEM yaanuTe Mycop C Momollblo  PO3eTKW Unn u3BnekuTe GaTtapeio U y6eauTeck, YTo BCe
rpabnei unu MeTnbl. [IBWXYLLMECS YacTV OCTAHOBUSIUCH:

m [lepes  KaxAgblM  WUCMOMb30OBaHWMEM  MpoBepsinTe
pabouyto 30Hy. Y6epuTe TakMe oO6bekTbl, Kak KaMHu,
OCKOIKY CTekna, rBo3au, NPOBOAA UMM LHYPbI, KOTOPbIE
MOryT Aaneko oTreTeTb Noj Bo3AencTBMeM GbICTPOro
noToKa BO3Ayxa WUnu 3acTpsiTb B KpblrbyaTke.

OBLUME YKASAHUA MO IKCIY. nm

= Vcrnone3yiiTe ycTpoicTBO Tonbko B pabovee Bpems, a
He paHo yTPOM UMK NO3AHO BEYEPOM, KOrAa 3TO MOXeT
MeLLaTb OKpYXXatoLLyM.

m  Hwukorga He ucnonb3yiTe M3genue BO B3pbIBOONACHOW
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® repep OYUCTKON UMK yCTpaHeHneM 3abnsBaHus

e ocTaBnAs npoaykT 6e3 npucmoTpa

® repep yCTaHOBKOW N CHATUEM Hacagok

e repea  NpOBEpKOW,  TexobCryxuBaHMeM 1
aQKcnnyaTauunen yctponcrea

e ecnu YCTPOWCTBO HaunHaeT Heobbl4HO
BNOPVpOBaTh (NPOBEPbTE HEMEANEHHO)



®

NPEOOCTEPEXEHNA OTHOCUTEJIbHO BE3OMACHOIro TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE
NoNb30BAHWSA BO3OYXOYBKON

Ons CHWXEHMSA OMacHoCTn
CBSI3aHHOTO C BAbIXaHWEM MbinA MNPV MOBbILEHHON
3anbINeHHOCTW, HafeBaiiTe Ha NNULO 3aLLUTHYIO Macky.
Cnerka CMOYMTE MOBEPXHOCTU B YCIOBUSAX CUMbHOWM
3anbINeHHOCTW.

He HanpaBnsiiTe BbIXOOAHOE OTBEPCTME B peEXUME
BblAyBaHWs Ha NoAeN U AOMALLHNX KUBOTHBbIX.

He ponyckaiite nonagaHuns NOCTOPOHHWX NPeAMETOB B
TPy6KM BO3AYXOAYBKM.

He paboTaiiTe ¢ ycTporcTBOM BOMN3U OTKPbITbIX OKOH.
Wcnonbayiite [OMNOMHUTENbHYIO Hacagky
BO3AyXOAYyBKWU, YTOGbI MOTOK BO3dyxa Obin 6:nm3ko K
3emMne Ans MakcumarnbHon 3 eKTVBHOCTY.

He craBbTe BO3ayxoayBKy noBepx pa3bpocaHHOro
Mycopa unu B6nv3n Hero. Mycop MoxeT 3aTsHyTbCS
B BO3JyX03abOpHWK W NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
yCTpoWcTBa.

TPAHCMNMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, U3BNEKUTe BaTapeto n ganTe
UM OCTbITb Mepes MOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue Wunu
TPaHCMOPTUPOBKOWA.

OuncTnTe  yCTPOWCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MatepuanoB. XpaHUTe €ero B MNPOXMagHOM, CyXOM,
XOpOLIO MPOBETPMBAEMOM W HegoCTynHOM  Ans
neteir mecte. He pnepxwuTte GeHsonuny psigoM C
KOPPO3WUMHBIMM BELLECTBAMM, TakMMK Kak CcadoBble
XMMUKaTbl UNW pasmMopakuearoLlas cofb. He xpaHuTe
Ha OTKPbLITOM BO3JyXe.

[Ona  TpaHCNOpTUPOBKM 3akpenuTe u3genue  Tak,
YTOObl OHO HE MOrno nepeMeLlaTbcsl UM ynacTb
BO u3bexaHWe TpaBMUPOBaHUS NepcoHana Wmm
NnoBpeXaeHNsa n3aenus.

MEPEBO3KA JINTUEBLIX BATAPEM

TpaHcnopTUPOBKY

6aTtapen ocyLuecTBnsnTe B

COOTBETCTBMN MECTHbIMU N HaUMOHaIbHbIMW HOpMaMu n
MONOXEHNAMMN.

Cnepynte BceM o0cobbiM TpeboBaHMSIM K  yrnakoBKe

n
B

MapKVpOBKe
CTOPOHHWE

npu  TPaHCMOPTUPOBKE
opraHusauun.  lNposepbTe,

6aTtapeun
4TOGbI

GaTapesa He conpukacanacb ¢ Apyrumu GaTtapesmu

nnm
TPaHCMOPTUPOBKM,
MOMOLLBIO  M30MSALMK,
NAeHKM.

TOKONpOBOAALLUMU MaTtepuanamu BO Bpema
3alMTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
HEMNpPoOBOAALLMNX KONMAa4ykoB wnn

He TpaHcnopTupyiiTe noBpeXAeHHble Unu

npotekatowwye 6aTapeun. 3a KoHCynbTauven obpallanTecb
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

TpPaBMUpPOBaHUS, A OCTOPOXHO

Mcnonb3ayite TOJIbKO opurnHarnbHble 3anyacTtu,
akceccyapbl n Hacaaku oT npoussoguTens.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUs MOXET NpPUBECTM
K TpaBMe, K CHWKEeHWK Mpon3BOAUTENBHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHwe  TpebyeT  YpesBbluaHOW  3a60ThbI
W 3HaHWA U [JOIKHO ObiTb BbIMOMHEHO TOJIbKO
KBanM@UUMPOBAHHLEIM  TEXHUKOM  OBCMyXMBaHWS.
O6paTnTeck B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHLIN LEHTP ANs
TexobenyxkuBanus. Mpu o6CnyxuBaHUM UCMONb30BaTb
TONbKO MOEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu.

[Onsi cHwxeHns pucka nonyyeHua TpaBMbl, CBSI3aHHOM
C KacaHueM BpallarLlmnxca yacTtei, obsizaTenbHO
BbIKNK4uTe yCTpOVICTBO, N3BNEKNTE LWHYP NUTaHna ua
PO3ETKN UNU U3BINEKUTE 6aTape}o n yﬁe,EIVITer, 4yTO
BCe OBMXYyLLMeCa YaCcTn OCTaHOBUIUCH!:

® nepej O4YUCTKOW nnu yCTpaHeHnem 3abuBaHust

® OCTaBnsAA NPoOAyKT 6e3 npucmoTpa

e nepen yCTaHOBKOIZ N CHATUEM HacaOokK

e repea  NpOBEpKO,  TexobcryxuBaHMeM 1
aQKCnnyaTaumnen yctponcrea

e ecnm YCTPONCTBO Ha4vynHaet HeobbI4YHO

BUOpPVpOBaTh (NPOBEPbTE HEMEAMNEHHO)

He BbinonHsnTe paboT No perynupoBke WU PEMOHTY,
He onucaHHbIX B AaHHOM pykoBogcTse. Mo Bomnpocy
pemoHTa  obpallaiiTecb B aBTOPU3NPOBAHHbIIA
CEpBUCHbIA LIEHTP.

[Mocne kaxaoro MCNonb3oBaHWA NPoTUpanTe nagenve
MSIFKON CyXOMN TKaHbHO.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aABWMXKW, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME WHTEpBasbl, Ha HaAnexallyl MrIoTHOCTb,

ytobbl ybeauTbCs, UTO M3AEnue HaxoguTca B
GesonacHoMm, paboyem cocTtosHuM. B cnyvae
noBpexaeHns  kakoit-nmbo  getanu  HeobxoauMo

06paTUTLCSt B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbINOMHEHWS HaAexXallero peMoHTa Unmn 3aMeHbl.
O6paTtnTech B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX UMW HeunTaemblX ITUKETOK
nsgenus.

BYAbTE BCEMJA OCTOPOXHbI

[laxe koraa naaenve NCnosb3ytoT COrNacHo MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTL hakTopbl pucka. Mpu
aKcnnyaTauun MoryT BO3HWKHYTb CReaylolme cutyauuu,

KOTOPbIM

nonb3oBaTenb [OOMMKeH ydaensTb  ocoGoe

BHUMaHue, 4Tobbl n3bexaTtb Npobrnem:

TpaBmbl, Bbl3blBaeMble Bubpauven.
ncnonbayinTe npaBuUbHbIN VHCTPYMEHT ans
KOHKPETHOW 3ajaun, ydepxuBawTe wusgenve 3a

COOTBETCTBYHOLLME PYKOSITU W BbIGMPAiTE MUHUMATIBHO

Bcerna
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[0MyCTUMYHO CKOPOCTb.

m [loBpexaeHue cryxa, Bbl3blBaeMoe BO3[eViCTBUEM
wyma. Hocute ycTporcTBa  3aWuThbl  cnyxa WU
orpaHu4MBaiiTe  NPOAOIIKUTENBHOCTb  LLYMOBOTO
BO3OEeNCTBUS.

m  [lonyyeHue TpaBMbl n3-3a 06BLEKTOB, NETALLMX B MOTOKE
BO3AyXa OT BO3ayxodyBHOW TpyGku. O6si3aTensHO
HOCUTE YCTPONCTBA ANS 3aLUUTbI rnas.

CHWXEHWUE PUCKA

CunTaetcs, 4TO BUBpaUMS  PYYHOTO  MHCTPYMeHTa

MOXeT MPUBECTU K MPOSIBNEHUIO Y OTAENbHbIX NUL Tak

HasbiBaeMol Gonesnun PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMTOMaM MOryT OTHOCUTLCS MOKarnblBaHWE, OHEMeHWe

n nobenewne nanbLeB (kak NpU nepeoxnaxaeHnn).

CunTaloT, YTO HacneACTBEHHble (PaKTOpbl, OXNaxaeHue

M BNAXHOCTb, AMETa, KypeHWe W NPaKTUYECKWUA OnbIT

CnocobCTBYIOT — PasBUTUIO  3TUX  CUMMTOMOB.  Hike

NPUBOASTCA Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHATHL onepaTtop

[NS1 CHKEHUS BO3AEWCTBUS BUGpaLIm:

m Ope.aiiTech Tennee B XonoaHyto norody. MNpu pa6ote
C YCTPOWCTBOM MOIb3yiTeCh nepyaTkamu, YTobbl pyku
1 3anscTbst Gbinuv B TENNE.

= [locne kaxaoro atana paboTbl BbINONHUTE YNpaXHEHNs!
ANs yCUNEeHUst KpOBOOBPALLEHMSI.

= Yawe penaiite nepepbiBbl B paboTte. Cokpatute
[ANUTENBHOCTb  eXeHEBHOro  npebblBaHWs  Ha
OTKPLITOM BO3JyXe.

m  [py NOSIBNEHUM KAKNX-NMBO 13 yKa3aHHbIX CUMNTOMOB
cpa3y xe npekpaTute paboTy u obpaTtutecb No ux
noBOAY K Bpayy.

A OCTOPOXHO

Cruwikom NPOAOIHKUTENBHOE 1Cnosb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXET npuBecTM Kk TpaBme. [lpu
MCMOMb30BaHWUM VHCTPYMEHTA B TEYEHUE AUTENBHOIO
BPEMEHW [enainTe perynsipHble nepepbisbl.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 117.

PykosTka

Beoikntouatens BKI1/BbIKI
Kpbliwka

Tpy6ka BblayBaHNA

MeTtnsa ans Hacagku
BblicokockopocTHoe conmno
AkkymynsaTop

KHonka cukcatopa 6atapeun
3apsiaHoe yCTPOWCTBO

YCINNIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

A BHumanue

CEINOORAWN =
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BHumaTenbHO npoyuTanTte Bce
MHCTPYKUMW Nepes Ha4yanom pabotbl
C npogykToMm, cobnoganTte Bce
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMK Mo
6esonacHocTy.

MNomHuTe 06 onacHocTK,

KOTOPYIO NpeacTaBnsaoT cobow
oTbpacbiBaemble YCTPONCTBOM MM
BbINETAOLLME U3-MOA, HEFO NPEAMETHI.
He ponyckavite npubnmxeHus
NOCTOPOHHMX NiL, 0COBEeHHO AeTel n
[OMALLHMX XMBOTHBIX K paboyei 30He
6nxke Yyem Ha 15 m

Bpauatowmecs BeHTunatopsl. He
npubnmxanTecb K OTBEPCTUSAM BO
Bpemsi paboTbl yCTpoMCTBa.

Mepen 3anyckoMm 1 Ucrnonb3oBaHneM
M30Eenwsi U3BNeKUTe akKyMynsaTopHbIN
6nok.

CriegyeT HageBaTb CPeACTBa 3almThl
opraHoB crnyxa

Wcnonb3ayiiTe cpeacTea 3alumTbl
OpraHoB 3peHusi

He nopBepraiite UHCTPYMEHT
BO3AEVCTBMIO AOXASA U HE
ncnonbayiiTe B yCroBUAX
NOBbILLEHHOW BMNaXHOCTU.

HacTosawmin nHCTpyMeHT oTBeyaeT
BCEM ohuLManbHbIM CTaHgapTam
ctpaHbl EC, B KOTOpOW OH 6bIn
npuoGpeTeH.

3Hak EBpasuitckoro CooTBeTCTBUS
Ceptudmkar CooTBeTcTBUsi

No. TC RU C-DE.AE11.B.04141
Cpok gencreus Ceptudukara
Cootsetctusi no 08.09.2020
HekoMMmepyeckas opraHm3aumsi
YypexaeHue cepTudunkaumm n
aKcnepTusbl «CepTakey»

109044 P, ropon Mocksa, 3-i1
KpyTuukui nepeynok, gom 11

YKpauHCKMiA 3HaK cTaHaapTU3aumm

[apaHTUpyeMbilii ypoBeHb 3BYKOBOM
MoLLIHOCTM cocTaBnseT 94 ob.
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OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMS [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMecCTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaupyiite, ecnm nmeetcs
crneuuanbHoe TexHUYeckoe
obopynosaxue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMmU NPOKOHCYNLTUPYATECH
C MEeCTHbIM OpraHoM BRacTu unw

|
npeanpusiTueM po3HUYHON TOProBIN.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOMCTBE.
A OCTOPOXHO

Mpumeyanve

TPAHCMNOPTUPOBKA:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHU4yeckne  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He AOMNyckaeTcsi UCNonb3oBaHne
noboro Buaa TeXHUKK, paboTaroLLeit No NPUHLUMMY 3axumMa
yNaKoBKU.

XPAHEHUE:
HeobxoanMmMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heob6xoaMmMo XpaHWTb BAAnu OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHnn HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

CPOK CINYXBbl U3OENUA:
Cpok cnyx6bl n3genvsi coctasnsiet 5 ner.

Cne,u,ylou.me CUrHarnbHble cnosa n 3Ha4YeHund
npegHasHa4yeHbl, YTOObl  OOBACHUTH YPOBHU  pUCKa,
CBSAA3A@HHOIO C 3TUM mn3aennem.

/\ ONACHO

YkasblBaeT HeM3BEXKHO OMacHyl CuUTyauuto, KoTopasi,
ecnn He wu3bexarb, KOHYMTCS CMepTenbHbIM WK
CcepbesHbIM yLep6oM.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noTeHUunanbHO onacHyw cuTyauuio,
KOTOpasd, ecnn He I/I36€)KaTb, MOXET KOH4YaTbCHA
CMepTerbHbIM UM CEPbe3HbIM y|.|.|ep60M.

/\ MPENOCTEPEXEHVUE
YKkasbiBaeT noTeHunanbHoO ornacHyto cutyauuto,

KOTOpasi, eCrn He 13Bexarb, MOXKET KOHYATLCS MarbiM

UMM YMEHbLUEHHbBIM YLLiep6om.
NMPEOOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietcs 6e3 npeaynpexaaroLero sHaka

YKkasblBaeT Ha cUTyauuto, KoTopas MOXeT MpuUBeCTU K
noBpexaeHuto nmyLecTea.

He peKkoMeHayeTCca K aKcnnyatauum no ncrtevyeHun 5 net
XpaHeHna C OaTtbl U3roToBIIEHUA 6e3 npenBapMTeanon
NPOBEPKMU.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JdaTbl) OTWTamnoBaH Ha

NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili U3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrfiacHo
npvBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMUMaHue! Konnyectso Hegenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roaa B rop.

Mecsy | AHBAPb | ®PEBPANL| MaAPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | ABryct | CEHTSBP | OKTsBEPL | HosiIBP | [lEKABPL | oa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
3 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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priorytetami  w trakcie projektowania
akupionej przez Panstwa dmuchawy bezprzewodowej
yty bezpieczenstwo, wydajnos$¢ i niezawodnose.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona jest wytgcznie

d
d

o uzytku poza pomieszczeniami, w miejscach suchych i
obrze wentylowanych.

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania przez

d
u

zieci lub osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
mystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania lekkich

$

mieci, w tym lisci, trawy i innych odpadéw ogrodowych.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznajsie ze wszystkimizasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata. Zachowajcie te
ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do nich odnie$¢ w
pozniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu

z
Z
u

asadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
asilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
rzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone moga byé przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

58

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywac
zadnych przejsciowek do podigczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unikac kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

| Polski

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sig wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zroédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytgcznik znajduje sige w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usunagé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
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odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwaciji.
Nalezy sprawdza¢  wyréwnanie elementéow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzgdzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby

utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzgdzenia.

DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA — OSTRZEZENIA DO-
TYCZACE BEZPIECZENSTWA

@

W niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okreslonych dziatan. Informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w lokalnych urzedach

Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére
nie przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne mogg
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

Osoby postronne, dzieci i zwierzgta musza znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymacé produkt.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy nosi¢
odpowiednie obuwie oraz diugie spodnie. Nie wolno
obstugiwa¢ urzgdzenia bedac boso, lub majgc zatozone
lekkie obuwie typu sandaty. Nalezy unika¢ noszenia
luznej odziezy lub ubran ze zwisajgcymi sznurkami lub
ozdobami, poniewaz mogg zostaé one pochwycone
przez ruchome czgsci.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii, ktéra moze
by¢ wciggnieta do wlotu powietrza.

Diugie wiosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaty sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Podczas obstugi produktu przez caly czas nalezy
stosowa¢ petne zabezpieczenie stuchu. Produkt jest
bardzo gto$ny i moze doj$¢ do trwatego uszkodzenia
stuchu, jesli nie bedg $cisle przestrzegane $rodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie narazenia
przez zredukowanie poziomu hatasu lub stosowanie
$rodkéw ochrony stuchu.

Podczas obstugi produktu przez caly czas nalezy
stosowa¢ peine zabezpieczenie oczu. Producent
zdecydowanie zaleca stosowanie petnej maski
twarzowej lub petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg wymaganego
zabezpieczenia. Obiekty w kazdej chwili moga by¢
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odrzucone z duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej powierzchni,
uderzajgc operatora.

Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy wszystkie
przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidlowo. Nie nalezy uzywaé narzedzia, jesli
wytgcznik (,0fft”) nie umozliwia wytgczenia produktu.
Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy sprawdzi¢, czy
obudowa nie jest uszkodzona. Nalezy upewni¢ sig, ze
ostony i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i sg
dobrze zamocowane.

Nigdy nie wolno uzywac tego produktu z uszkodzonymi
ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed wigczeniem dmuchawy nalezy usung¢ z niej
pozostatosci za pomocg grabi i miotty.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo  przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak kamienie, szkto, gwozdzie, drut itp. poniewaz
mogg by¢ one odrzucone przez sprezone powietrze lub
moga by¢ pochwycone przez wentylator.

OGOLNA OBSLUGA
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Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie w rozsgdnych
godzinach, a nie wczesnie rano lub pézno w nocy,
zaktocajge spokdj innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w wybuchowej
atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych warunkach
pogodowych, szczegdlnie jesli wystepuje ryzyko
wytadowan atmosferycznych.

Nie wigczaé produktu w miejscach zle oswietlonych.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc
zidentyfikowaé¢ potencjalne zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalnos$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wiekszg uwage na to, co dzieje si¢ w miejscu
pracy.

Nie dopuszcza¢ do rozproszenia uwagi.
skupia¢ sie na wykonywanym zadaniu.
Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Sta¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie sigga¢ zbyt
daleko. Sigganie zbyt daleko grozi utratg rownowagi.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac¢.
Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.
Nie uruchamia¢ urzadzenia
odpowiednich przystawek.

Nie nalezy modyfikowaé maszyny w zaden sposéb
ani uzywac czesci i akcesoriow, ktore nie sg zalecane
przez producenta.

Zawsze

bez  zatozonych

| Polski

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Aby ograniczy¢

ryzyko urazoéw ciata zwigzanych z

kontaktem z obracajgcymi sie czesciami, zawsze nalezy
zatrzymac produkt, odtgczy¢ akumulator i sprawdzic, czy
wszystkie ruchome czesci zatrzymalty sie:

e przed czyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru

e przed montazem lub demontazem osprzetu

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

e gdyby urzadzenie zaczglo wpadaé w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z DMUCHAWA

W przypadku wytwarzania duzej ilosci kurzu, aby
zapobiec jego wdychaniu, nalezy stosowa¢ maske
przeciwpytowa.

W przypadku duzego zapylenia nalezy lekko zwilzyé
powierzchnie.

Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w kierunku oséb
postronnych lub zwierzat.

Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur dmuchawy.
Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu otwartych okien.
Nalezy uzywa¢ szerokiej dyszy, tak aby strumien
powietrza moégt by¢ prowadzony blisko ziemi i produkt
pracowat optymalnie.

Nie umieszczaé dmuchawy na luznym gruzie lub w
jego poblizu. Gruz moze zosta¢ wciggniety przez
otwory powietrza dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyjg¢ akumulator i odczekaé, az
ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami dotyczgcymi

a

pakowania i etykietowania
kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
napraw uzywac wytgcznie identycznych zamiennikdw.

Aby ograniczyé ryzyko urazéw ciata zwigzanych z

kontaktem z obracajgcymi sie czesciami, zawsze

nalezy zatrzymac¢ produkt, odigczyé akumulator i

sprawdzi¢, czy wszystkie ruchome czesci zatrzymaty

sie:

e przed czyszczeniem lub usuwaniem zablokowanego
materiatu

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru
e przed montazem lub demontazem osprzetu

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

e gdyby urzadzenie zaczeto wpada¢ w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)
Nie przeprowadza¢ regulacji ani napraw, ktére nie
zostaly opisane w tym podreczniku. W przypadku
innych napraw nalezy skontaktowac sie autoryzowanym
punktem serwisowym.
Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatka.
Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpic
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Do
wykonania tej czynnosci nalezy zawsze uzywac
wiasciwego narzedzia, korzystajgc ze przeznaczonych
do tego uchwytéw i ustawiajgc najnizszg mozliwg
predkos¢.

Uszkodzenie stuchu spowodowane narazeniem
na hatas. Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

Urazy spowodowane przez przedmioty wyrzucane
przez strumien powietrza zdmuchawy. Stosowaé przez
caty czas srodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza,

ze wibracje powodowane przez

narzedzia rgczne mogg wywotywaé u niektdrych oséb

ol
d

bjawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
retwienie i bledniecie palcow, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,

d

ieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg

sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie
i nadgarstki byly ciepte.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie dos$wiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 117.

®

©COINODO A WN =

Rekojes¢

Wytgcznik WEACZENIE/WYLACZENIE
Zatrzask rury

Rura nadmuchu

Wypustka dyszy

Dysza szybkoobrotowa

Akumulator

Przycisk zatrzasku akumulatora
tadowarka akumulatora
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SYMBOLE PRODUKTU SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
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Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ i zrozumieé
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i

instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzeta,
muszg znajdowac sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy.

Obracajgce sie wentylatory. Nie
nalezy zbliza¢ rgk ani nég do otworéw
podczas pracy produktu.

Przed rozpoczeciem pracy z
produktem wymontowa¢ akumulator.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentac;ji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 94 dB.

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

m Objasnienie
A Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli si¢
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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navrhu fukaru byl kladen obzvlastni diraz na

ezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Elektricky fukar je uréen pouze pro pouziti venku za sucha

a

pfi dobrém osvétleni.

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami, véetné

d

&ti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo mentalni

schopnosti snizeny.
Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych materiald, véetné
listi, travy nebo jiného odpadu ze zahrad.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize mlze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob. Uschovejte vS§echny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu

z

elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).
PRACOVNIi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pritomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky sniZuji
nebezpedi elektrického Urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvy$ené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického uUrazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedéi
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannad vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozfiuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfFipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
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elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nadhodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dild, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazi je zplsobeno
nedostate¢né udrZzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mize zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpUsobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢end z baterie
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO FUKAR

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, v€etné déti
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se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo du$evnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud nepro$ly skolenim ohledné pouzivani,
Cisténi ¢i udrzby. Mistni predpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

UzZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv
a dlouhé kalhoty. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noSeni volnych odévul, nebo které
maji vlajici $ridrky nebo pasky; mohou se zachytit do
pohyblivych ¢asti.

Nenoste volné oble€eni nebo Sperky,
zachytit do nasavani vzduchu.

Dlouhé vlasy si svaZzte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

PFi praci s nastrojem vzdy pouzivejte ochranu sluchu.
Vyrobek je velmi hluény a mize nastalo ovlivnit sluch
pfi vystaveni, omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyz to neni dano.

PFi praci s nastrojem vzdy pouzivejte ochranu zraku.
Vyrobce dlirazné doporucuje pouzivat celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle. Dioptrické ani
slune¢ni bryle nejsou vhodnou ochranou. Objekty
mohou byt odmr§tovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od pevnych
povrchi smérem k obsluze.

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny ovladace
a jisténi fadné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
prepina¢ ,nevypina“ (off) nastroj.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné poSkozeni
krytu. Ujistéte se, Ze jsou vSechny chranice a kryty na
misté a zajistény.

Nikdy neprovozujte nastroj s poskozenymi chranici
nebo Stity nebo bez bezpecnostnich zafizeni, naptiklad
lapacem ulomku.

Udrzujte vS8echny otvory pro chlazeni vzduchem prosté
smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné predméty pomoci
hrabi a smetaku.

Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni oblast.
Odstrarite v8echny prfedméty, jako napfiklad kaminky,
rozbité sklo, hfebiky, drat nebo fetézec, které mohou
byt odhozeny do zna¢né vzdalenosti vysokou rychlosti
proudiciho vzduchu nebo se mohou zaplést do
ventilatoru.

mohou se

VSEOBECNA OBSLUHA

@

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni dobu - ne
brzy rano nebo pozdé vecer, nebot lidé mohou byt
ruseni.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi, zejména, hrozi-li
bourky.
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Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Obsluha
musi mit ¢isty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Nenechejte se ni¢im vyrusit a plné se soustfedte na
svou ¢innost.

Obsluha podobnych nastroju zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
Udrzujte  bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani muze zpuUsobit ztratu
rovnovahy.

Vzdy na svazich zabezpeclte své pevné postaveni.
Chodte, nikdy nebéhejte.

Udrzujte v8echny ¢asti t€la mimo pohyblivé soucéasti.
Nikdy neuvadéjte nastroj do chodu bez Fadné
pfipevnénych doplriku.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prisluSenstvi, jeZ nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

A VAROVANI

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pri¢inu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka c&ast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim stfediskem.

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Pfed uskladnénim nebo prepravou zafizeni zastavte,
vyjméte baterii a nechte ho vychladnout.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkl nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m Pi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis(.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA
A VAROVANI

Pouzivejte pouze origindini pfisluSenstvi, dopliiky a

Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s kontaktem s nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
rotujicimi dily, vzdy zafizeni zastavte, vyjméte baterii a poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.
ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

e pred cisténim nebo odstranénim ucpavky, A VAROVANI

® je-li ponechan vyrobek bez dozoru Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt

e pred demontazi a montazi prisluSenstvi, provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
e pred kontrolou, &idténim nebo praci na nastroji, Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné

e pokud stroj zaéne abnormainé vibrovat (ihned
zkontrolujte)

7 , P m  Chcete-li snizit riziko zranéni spojené s kontaktem s
rotujicimi dily, vzdy zafizeni zastavte, vyjméte baterii
m V prasnych prostfedich noste respirator pro snizeni a ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily:

nebezpeci poranéni spojenych s vdechovanim prachu. e pred &isténim nebo odstran&nim ucpavky,
m V prasnych podminkach povrch lehce navihcete.
m  Trysku fukaru nikdy nesmérfujte na osoby ani domaci

nahradni dily.

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru
e pfed demontazi a montazi pfislusenstvi,

zvirata.
= Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic fukaru. e pfed kontrolou, Cisténim nebo praci na nastroji,
= Neprovozuijte pfistroj v blizkosti otevienych oken. e pokud stroj zac¢ne abnormalné vibrovat (ihned
= Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se proud vzduchu zkontrolujte)

pohyboval tésné u zemé a pracoval efektivné.
Neumistujte fukar na smeti nebo blizko rozhazeného
smeti. Smeti se mGze dostat do vstupnich otvor(, coz
ma za nasledek mozné poskozeni pfistroje.

m  Muzete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

m  Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem.

m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢Eastych
intervalech nafadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
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bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.
Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho
strediska.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové

faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;

vyhybejte se:

m Poranéni zplsobené vibracemi. Vzdy pouzivejte
spravné nafadi, madla a k dokonceni ukonu pouzijte

Poskozeni sluchu zpusobeného expozici hluku. Noste
ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Uraz z létajicich predmétt z vyfuku pfistroje. Vzdy
noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple.

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

Zarazujte casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl
tohoto syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte
lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 117.

Rukojet’

Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
Trubkova zapadka

Trubice fukaru

Jazyk trysky
Vysokorychlostni tryska
Baterie

Tlacitko zapadky akumulatoru
Nabijec¢ka akumulatori

OCEINODOEWN =
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Bezpecnostni vystraha

Radné si navod predtéte, porozuméite
vesSkerym pokyndm a dodrzujte
v8echny bezpecnostni pokyny a

SYMBOLY NA VYROBKU
bezpecénostni varovani.

A\ Davejte pozor na odmrsténé nebo

/X odletujici pfedméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

1R

Rotuijici ventilatory. Mé&jte ruce a nohy
‘%O mimo otvory, kdyZ nastroj b&zi.

Pred zapocetim jakékoli prace na
fukaru nejdfive vyjméte baterii.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o€i

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Toto naradi je v souladu se véemi
normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zaru€ena hladina akustického vykonu
je 94 dB.

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich aradi

— nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU

A Varovani

Poznamka
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Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.

/\ VAROVANI
Oznac€uje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
UrCuje situaci, kterda mlGze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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Az akkumulatoros lombfuvé kialakitdsa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvé csak kiltéren, szaraz és jol
megvilagitott kdriilmények koézétt hasznalhato.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek.

A termék konnyl hulladék, példaul levelek, fi vagy mas
kerti hulladék elfujasara szolgal.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok
be nem tartdsa elektromos dramiitést, tlzet és/
vagy sUlyos sériilést eredményezhet. Orizze meg
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitdsokat a késdébbi
tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos haldzatrél (kabellel) mikddtetett vagy
akkumulatorrol (kabel nélkiil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moédositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az dramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgoé alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramutés kockéazatat.
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Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Hasznaljon személyi védelmi eszk6zoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csdkkenti a személyi sériiléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitasa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

A szerszamgéprol bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.
Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhdit és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgé alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijtoé
berendezésekhez val6 csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-

SA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfeleld
szerszamgépet hasznalja. A megfelel szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan kérilmények kézott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Barmilyen Dbeallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt hazza ki a
szerszamgépet a halézatbdl és/vagy vegye ki az
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akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6

biztonsagi ovintézkedések csokkentik a szerszamgép g

véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

m A hasznalaton Kkiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.

Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek g

veszélyesek.
m Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.

Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy g

helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakorilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol
eltér6 miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES

KARBANTARTASA -

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusu akkumulatorral vald hasznalata
tlzveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas ™

fém targyaktoél, ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak

a két érintkezot. Az akkumulator érintkezdinek rovidre =

zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.
= Nem megfelelé koriilmények esetén folyadék

tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valo =

érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon

orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot m

vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ AKKUMULATO-
ROS LOMBFUVOHOZ

onkormanyzathoz

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezé személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6 személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.
Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

A nézel6dbket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,
ha barki belép a terlletre.

A termék mikodtetése kdzben mindig megfeleld
labbelit és hosszu nadragot viseljen. Ne hasznalja a
gépet mezitlab vagy nyitott szandalban. Kertlje a bd
ruha viseletét, vagy amelybdl zsinérok vagy madzagok
légnak ki; beakadhatnak a mozgé részekbe.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket, amelyek
bekerilhetnek a Iégbemeneti nyilasba.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészbe.

A termék hasznadlata kdzben mindig viseljen teljes
fulvédét. A termék nagyon hangos, és maradando
hallaskarosodast eredményezhet, ha a kitettség
korlatozasara, a zaj csokkentésére és a fiilvédd
hasznalatara vonatkozé el6irasok nincsenek szigoruan
betartva.

A termék hasznalata kdzben mindig viseljen teljes
szemvédo6t. A gyartd kifejezetten javasolja a teljes
arcmaszk vagy teljesen zart védészemiiveg hasznalatat.
A normal szemiiveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfelel6 védelmet. Az erételjes Iégaramlas
barmikor nagy sebességgel ropithet el targyakat,
amelyek a kemény fellletekrdl visszapattanhatnak a
kezeld felé.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy az Osszes
kezelészerv és biztonsagi eszkdéz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a fékapcsolé nem
allitja le a motort.

Sériiléseket keresve minden hasznalat elétt vizsgalja
at a burkolatot. Ellenérizze, hogy a védéburkolatok és
a fogantyuk a helyiikén vannak, megfeleléen rogzitve.
Sohanemikddtesse atermékethibas védéburkolatokkal
vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,
példaul felhelyezett hulladékgydijté nélkl.

A hitélevegé bemeneteit tartsa lerakddastél mentesen.

Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel lazitsa fel az
avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkaterlletet.
Tavolitson el minden targyat, ugymint kdveket, torott
Uvegeket, szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd jelentSs tavolsagra
fujhat el vagy beakadhatnak a ventilatorba.

ALTALANOS MUKODES

m Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet — ne koran

m  Egyes régidkban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék bizonyos miveletekre vald
hasznalatat. Tovabbi informacidért forduljon a helyi

@

reggel vagy kés6 este, amikor megzavarhatja masok
nyugalmat.
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Soha ne mikodtesse a terméket robbanasveszélyes
kérnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz idéjarasi feltételek
mellett, kiiléndsen villamlas esetén.

Ne hasznalja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkaterlletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterileten.

Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a feladatra.
Hasonlé gépek egymas kozelében térténé hasznalata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére.

Stabilan alljon és vegyen fel megfeleld egyensulyt.
Ne hajolion ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet.

Mindig biztosan tadmaszkodjon meg a lejtékon.
Gyalogoljon, ne fusson.

A testrészeit tartsa tavol a mozg6 alkatrészektél.

Soha ne mikodtesse a gépet megfeleléen felszerelt
tartozékok nélkdl.

Semmilyen moédon ne modositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a fuvécsévek
belsejébe.

Ne miikodtesse a gépet nyitott ablak kdzelében.
Haszndlja a teljes fuvégépcsé-hosszabbitét, hogy a
légaram csak kozvetlenil a talaj felett jusson ki a cs6bdl
és hatékonyan végezze a dolgat.

Ne tegye a fuvégépet laza hulladék tetejére vagy mellé.
A hulladék bekertlhet a légbedmlé nyilasaiba, ami a
berendezés sulyos karosodasat eredményezheti.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitds vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort, és hagyja lehdlni a gépet.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kdzelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne tarolja a
szabadban.

Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulds és
leesés ellen, hogy elkertilje a sériléseket és a termék
sérllését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt

Ha a gép leesett, erés Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sérilést hivatalos szervizkdzpontban kell

csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

megjavittatni vagy kicseréltetni.

A forgd alkatrészekkel valo érintkezés okozta sériilések
veszélyének csokkentése érdekében mindig allitsa le
a gépet, vegye ki az akkumulatort, és ellendrizze, hogy
minden mozgé rész megallt:

o tisztitds vagy eltdm6dés megsziintetése el6tt

o atermék feliigyelet nélkiil hagyasa esetén

e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

e ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

FUVOGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
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Poros korlilmények kozott viseljen arcmaszkot, hogy
csOkkentse a por beszivasabol eredd sérilések
veszélyét.

Poros korllmények k6zott enyhén nedvesitse be a
feluletet.

Ne iranyitsa a fuvogépet kdzvetlenll emberekre vagy
héziallatokra.
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céggel.

KARBANTARTAS

Csak a gyartod eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kiilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon.

m  Aforgé alkatrészekkel valé érintkezés okozta sérilések
veszélyének csokkentése érdekében mindig allitsa le a
gépet, vegye ki az akkumulatort, és ellenérizze, hogy
minden mozgé rész megallt:

o tisztitds vagy eltdm6dés megsziintetése el6tt

o atermék feliigyelet nélkiil hagyasa esetén
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e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

o cellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellendrizze
azonnal)

m  Ne végezzen a jelen kézikdnyvben nem megtalalhatd
bedllitasokat és javitasokat. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket.

m  Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos tzemi allapotban legyen.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényezét. A

gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m A vibracié sérlléseket okozhat. Mindig a feladathoz
megfeleld szerszamot valassza, hasznalja a kijeldlt
fogantyukat és a feladat elvégzéséhez sziikséges
leheté legalacsonyabb fordulatszamon lizemeltesse a
berendezést.

m A zajnak vald kitettség hallaskarosodast okoz. Viseljen
hallasvédét és korlatozza a zajnak vald kitettséget.

m A favocs6bdl kiaramld levegbvel kireplld targyak
sériilést okozhatnak. Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’'s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valdszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

m  Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrol.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,
tartson gyakran szilinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 117. oldal.

Fogantyu

BE/KI kapcsolé gomb
Csé-retesz

Fuvogép cséve

Fuavoka fil

Nagyfordulatu fuvofej
Akkumulator

Akkumulator reteszel6 gomb
Akkumulatortoltd

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

CENOOAWN =

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatdban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.
Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. Az 6sszes nézelédd,
kiléndsen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek legalabb 15
m-es tavolsagra a hasznalati tertlettdl.

Forgd ventillatorok. A termék
miikddése kdzben a kezeit és a labat
tartsa tavol a nyilasoktol.

A terméken végzett barmilyen munkalat
el6tt vegye ki az akkumulatort

Viseljen fulvédét

Viseljen védészemiveget

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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94 Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB.
4B

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

— érdeklédjon a helyi 6Gnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazaéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

A Figyelem

A kovetkezé jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztet& szimbolum nélkal
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost principalele

n

oastre prioritati la proiectarea suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir trebuie utilizatd doar in exterior, intr-un
mediu uscat si bine iluminat.
Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau

p

ersoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale

reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile usoare precum
frunzele, iarba si alte resturi din gradina.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii
si/sau accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

T

ermenul de "unealta electrica" folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,

folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

m Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.
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Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SUFLANTA
FARA FIR

Unele regiuni au reglementari care restrictioneaza
utilizarea produsului la unele operatiuni. Cereti sfatul
autoritatii locale

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinie sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
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produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

In timpul operarii produsului purtati intotdeauna
incaltaminte rezistenta si pantaloni lungi. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati purtarea de haine largi sau care au
cordoane sau sireturi etc; ele pot fi prinse in partile in
migcare ale aparatului.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot fi atrase de
admisia de aer.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile In migcare.

Purtati protectie completd pentru auz tot timpul
cand operati acest produs. Produsul este extrem de
zgomotos si poate rezulta in vatamare permanenta a
auzului daca nu sunt urmate cu strictete instructiunile
privind limita expunerii, reducerea zgomotului si
purtarea de protectie pentru auz.

Purtati protectie completa pentru ochi tot timpul cand
operati acest produs. Producatorul recomanda cu
hotarare folosirea unei masti complete pentru fata sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Ochelarii
normali sau cei de soare nu reprezintd o protectie
corespunzatoare. Obiectele pot fi aruncate cu o viteza
mare de catre jetul puternic de aer in orice moment si
pot sa ricoseze din suprafetele tari inspre operator.
Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functiile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste produsul.

fnainte de fiecare folosire, inspectati intotdeauna
carcasa de defecte. Asigurati-va ca aparatorile si
manerele sunt la locul lor si sunt stranse corespunzator.
Nu operati niciodatd produsul cu aparatorile sau
dispozitivele de protectie defecte, sau fara ele, de
exemplu fara colectorul de resturi la locul sau.

Tineti toate orificile de intrare a aerului de racire
departe de moloz.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a decompacta
reziduurile Tnainte de a utiliza suflanta.

Eliberati zona de lucru Tnainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum pietrele, sticla
sparta, cuiele, firele, sau sforile, care pot fi aruncate la o
distanta considerabila de jetul de aer cu viteza ridicata
sau pot sa fie incalcite in ventilator.

OPERARE GENERALA

@

Operati masina doar la ore rezonabile - nu dimineata
devreme sau seara tarziu cand lumea ar putea fi
deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu exploziv.
Evitati folosirea produsului in conditii de vreme rea in
special cand exista risc de fulgere.
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m  Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slaba.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

m Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru.

fel incat jetul de aer sa ajunga aproape de sol si sa
functioneze eficient.-

Nu asezati aparatul de suflat pe sau in vecinatatea
resturilor desprinse. Resturile ar putea fi aspirate in
orificiul de admisie rezultand in posibila deteriorare a
aparatului.

m  Nu permiteti sa va fie distrasa atentia. Concentrati-va TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

intotdeauna asupra operatiei pe care o efectuat;.

m  Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

m  Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului.

m  Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabila pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Tineti toate partile corpului la distantd de orice piesa
in migcare.

= Nu operati unitatea fara ca echipamentul corespunzator T
sa fie instalate. T

m  Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si

Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-l sa se
raceasca nainte de depozitare sau transportare.
Curatati toate materialele strdine din  produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

RANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.
ransportati bateriile in conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.

accesorii ce nu sunt recomandate de cétre producator. ~ Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea

$

i etichetarea atunci cand transportati baterii catre un

A AVERTISMENT terf. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in

contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul

Daca produsul este scapat, suferd un impact dur sau | transportului prin protejarea conectorilor expusi cu bandé,
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
si inspectali daca este deteriorat sau identificati | ce sunt cripate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata transportatoare pentru recomandari ulterioare.

corespunzator sau finlocuitd la un centru service

autorizat. INTRETINEREA
Pentru a reduce riscul de vatamare asociat cu contactul A AVERTISMENT
partilor in miscare, opriti intotdeauna aparatul, indepartati

acumulatorul si asigurati-va ca toate partile in miscare s-au
oprit:
e Tnaintea curatarii sau deblocarii infundariii

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

e cand lasati produsul nesupravegheat

e Tnaintea instaldrii sau indepartarii accesoriilor A AVERTISMENT

e Tnaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului

e in cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. Cand se efectueaza service-ul folositi
doar piese de schimb identice.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A APARATULUI DE
SUFLAT.

= In conditii de prezenta a prafului, purtati o masca facial&
prevazuta cu filtru pentru a reduce riscurile asociate cu
inhalarea prafului.

m  Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

m Nu directionati duza suflantei catre persoane sau
animale.

m Nu asezati niciodata obiecte in interiorul furtunelor
aparatului de suflat.

= Nu folositi masina langa ferestrele deschise.
m Folositi prelungirea duzei de suflare a aerului in asa

@

Pentru a reduce riscul de vatamare asociat cu contactul

partilor in migcare, opriti intotdeauna aparatul,

indepartati acumulatorul si asigurati-va ca toate partile

in migcare s-au oprit:

e fnaintea curatarii sau deblocarii infundariii

e cand lasati produsul nesupravegheat

e Tnaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor

e fnaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului

e in cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)
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m  Nu faceti reglari sau reparatii ce nu sunt descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata.

m Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuitd de un service autorizat.

m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,

este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori

de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie. Utilizati intotdeauna
unealta potrivita pentru activitatea pe care o realizati.
Utilizati méanerele echipamentului si viteza minima
necesara pentru obtinerea rezultatului dorit.

m Poate fi cauzatd vatdmarea auzului de la expunerea
la zgomot. Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.

m Accidente cauzate de obiecte proiectate de fluxul de
aer al suflantei. Purtati intotdeauna protectie pentru
ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operatj unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

m Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie Tintrerupta utilizarea si
consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitda a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 117.

Maner

ntrerupator PORNIT/OPRIT
Siguranta tubului

Tub de suflat

Siguranta duzei

Duza de mare viteza
Acumulator

Buton zavor a bateriei
ncércator de acumulator

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

©CENODOAWN =

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, n special
copiii si animalele de companie la cel
putin 15 metri de zona de operare.

Ventilatoare in rotire Tineti mainile si
picioarele in afara deschizaturilor cat
timp produsul este in functiune.

Decuplati acumulatorul inainte de
a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra
produsului.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

TRoB

Lwa
94

Nivelul de putere sonora garantat este
de 94 dB.




Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu

deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la
|

autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

[[] s
A Avertisment

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Drosibai, veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka

u

zmaniba, radot jasu bezvadu patéju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu patéjs ir paredzéts lietoSanai tikai arpus telpam
laba apgaismojuma apstak|os.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigam spéjam vai manu kustibu trauc&jumiem.

lerice ir

p

paredzéta, lai pistu vieglus priekSmetus,
ieméram, lapas, zali un citus darza atkritumus.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildiS8ana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums

u
al

"elektroinstruments” bridindjumos attiecas
z jusu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
kumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA
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Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|G$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, e|las, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

| Latviski

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas nopludes automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Paliekosas stravas ierices
izmanto$ana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespé&ju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotgjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar putek]u nosuicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslegt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
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apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladéetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedro$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]at Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums noklast acts, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izk|luvu$ais
$kidrums var izraist kairindjumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

BEZVADU PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo
darbibas, kuram produkts ir izmantojams. Lai uzzinatu
vairak, konsultéjieties ar vietéjam iestadém

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucé&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinasanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darbo$anas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus apavus un
garas bikses. Nestradajiet ar iekartu, ja jums ir basas

kajas vai valéjas sandales. Lietojiet piegulo$u apgérbu
vai apgérbu no kura nekas nekarajas; citadi, tie var tikt
ierauti zargriezl.

Nevelciet brivu apgérbu vai juvelierizstradajumus, kas
var tikt ierauti gaisa ieeja.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu lTmena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet ausu
aizsargu. lerice ir |oti skala, un, ja netiek pilniba ievéroti
noradijumi par iedarbibas ierobezosanu, troksna
samazinasanu un dzirdes aizsarglidzek|u lietoSanu, var
rasties neatgriezeniski dzirdes bojajumi.

lerices izmantoSanas laika, vienmér lietojiet pilnu
acu aizsargu. Razotaji obligati iesaka lietot pilnu
sejas masku vai pilniba noslégtas aizsargbrilles.
Parastas brilles vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa striklas var izraisit
priek8metu lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie var
atlékt no cietas virsmas un trapit stradniekam.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un dro$ibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai korpusam
nav bojajumu. Parliecinieties, ka aizsargi un rokturi ir
vieta un pareizi nostiprinati.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem aizsargiem vai
vairogiem vai ari bez droSibas iericém, pieméram,
gruzu savaceja.
DzeséSanas gaisa
aizséréjusas.
Izmantojiet grabeklus un slotas drazu atbrivos$anai
pirms patéja izmantos$anas.

Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu.
Atbrivojieties no visiem priekSmetiem, piem., akmeniem,
stikla lauskam, naglam vai auklam, kurus var aizpast
liela attdluma, vai kurus var ieraut ventilatora.

ieejas atveres nedrikst bat

VISPAREJA DARBIBA

@

Lietojiet ierici sapratigds dienas dalas — nelietojiet to
agri no rita vai véla nakti, kad jis varat traucét citiem
cilvekiem.

Nelietojiet ierici apstak|os, kur ta var uzspragt.
Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi, kad
pastav zibens riski.

Neizmantojiet patéju slikta apgaismojuma apstaklos.
Lietotajam jabat pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iespéjamus draudus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jOsu spéju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviska uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmér koncentréjieties
uz uzdevumu.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jusu darba zona.

Visada tvirtai stovekite ir islaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti
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pusiausvyra.

Slipuma kajas vienmér turiet stabila pozicija. Ejiet,
nekada gadijuma neskrieniet.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

Nedarbiniet iekartu, ja nav uzstadits pareizais
aprikojums.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un
aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izsleédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai art
céloni $adai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

L
d

ai samazinatu ievainojumu risku, kas saistits ar rotéjosam
alam, vienmér apturiet ierici, nonemiet bateriju un

parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir apturétas:

e pirms tirisanas vai $kérs|u izcirSanas

o kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

e pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

e pirms ierices parbaudiSanas, apkopes vai
darbinasanas

e ja ierice sak neparasti vibrét (nekavéjoties
parbaudiet)

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra masku, lai
mazinatu traumu riskus saistiba ar putek|u ieelpo$anu.
Puteklainos apstak|os viegli samitriniet virsmas.
Nevérsiet patéja sprauslu cilvéku vai dzivnieku virziena.
Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus patéja
caurulés.

Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Izmantojiet visu patéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa plisma var darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

Nenovietojiet ierici uz vai tuvuma priek§metiem. Tie var
tikt iestkti gaisa padevé un sabojat ierici.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci, iznemiet bateriju un |aujiet tai atdzist
pirms noglabasanas vai transporté$anas.

Nofiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai t& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.
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LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu
un markéSanu, transportéjot tre$§ds puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditsp&jigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistits ar

rotéjosam dalam, vienmér apturiet ierici, nonemiet

bateriju un parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir

apturétas:

e pirms tiriSanas vai $kérs|u izcirSanas

e kad atstajiet ierici bez uzraudzibas

e pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

e pirms erices parbaudiSanas, apkopes vai
darbina$anas

e ja ierice sak neparasti vibrét (nekavéjoties
parbaudiet)

Neveiciet reguléSanu un remontdarbus, kas nav

aprakstiti  $ajd rokasgramatad. Lai veiktu citus

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa

darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,

sausu draninu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus

un skrives, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas

un izstradajums ir dro8a darba stavoklt. Jebkura bojata

detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota

apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai

nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $§adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers

@



pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
darbam pareizo instrumenti, izmantojiet tam paredzétos
rokturus un izmantojiet zemako uzdevuma veik$anai
nepiecieSamo atrumu.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes bojajumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

m levainojumi, ko rada pitéja caurules gaisa plisma
lidojoSi priekSmeti. Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

m Ja jUs izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par
Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 117. lappusi

Rokturis

Slédzis “ieslég$ana’/“apturé$ana”
Caurules aizslégs

Pasanas caurule

Sprauslas izcilnis

Liela atruma sprausla
Akumulators

Akumulatora stiprinajuma poga

. Akumulatora ladétajs

COENOOEWN =

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A DroSibas bridinajums
Pirms preces darbina$anas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dros$ibas

noradijumus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek8metiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

}

5

Rotéjosi ventilatori. Kamér ierice
darbojas, turiet rokas un kajas prom no
spraugam.

Nonemiet akumulatora bloku pirms
veikt jebkadus darbus ar patéju.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

[H [ EurAsian atbilstibas mark&jums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Garantétais skanas jaudas lTmenis ir
94 dB.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

f:} Bridinajums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI

Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.

Piezime
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/\ BRIDINAJUMS

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU

Bez drosibas bridindjuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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Gaminant §j belaidj pdstuva didziausia svarba buvo
teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis belaidis pastuvas skirtas naudoti tik lauke, sausomis ir

p

akankamo apSvietimo salygomis.

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su fiziniais,

p

sichiniais ar jutiminiais sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupUsti lengvas sgnasas, jskaitant lapus,
Zole ir kitas sodininkystés Siuksles.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia

e

lektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo

tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati $alia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kistukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |zeminus savo king, padidés elektros
smuigio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laida naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karséio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smuagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prieS prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

n Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite @
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
toliau nuo judangéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

m Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavimg atjunkite laidag nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
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suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidreti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo saglygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirt], kitaip sukelsite pavojingg situacijg.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

BELAIDZIO PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

Kai kuriuose regionuose Sio gaminio naudojimg tam
tikriems darbams apriboja galiojantys jstatymai. Dél
patarimy kreipkités j vietinés valdzios institucijg

Jokiu bidu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bdti 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.
Naudodami krimapjove, batinai dévékite tinkamg
avalyne ir muavékite kelnes ilgomis kleSnémis.
Nedirbkite su Siuo prietaisu neapsiave arba avédami
atvirus sandalus. Stengtis nedévéti duksliy drabuziy,
arba rdby su kabangiais raisteliais ar kaklarai$¢iy: juos
gali jtraukti judamosios dalys.

Nedéveékite duksliy drabuziy ar papuo$aly, kurie gali
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bati jtraukti j oro jleidimo anga.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judandcias dalis.

Naudodami Sig krimapjove, visada dévékite klausos
apsaugg. Gaminys labai triukSmingai veikia ir grieztai
nesilaikant nurodymy dél triukSmo poveikio apribojimo,
triukdmo mazinimo ir klausos apsauginiy priemoniy
dévéjimo, galima neiSgydomai pakenkti klausai.
Naudodami Sig krimapjove, visada dévekite pilng
akiy apsaugg. Gamintojas primygtinai rekomenduoja
dévéti viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. Jprasti ar saulés akiniai néra tinkama apsaugos
priemoné. Galingas oro srautas bet kada gali iStéksti
objektus dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu suzeisti
operatoriy.

PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar tinkamai
veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai. Nenaudokite
jrankio, jeigu iSjungimo jungikliu nepavyksta sustabdyti
krimapjoves.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia patikrinti, ar
nepazeistas korpusas. Patikrinkite, ar apsauginiai
jtaisai ir rankenos sumontuotos ir tinkamai priverztos.
Jokiu blidu nenaudokite kriimapjovés, jeigu apsauginiai
jtaisai ar skydeliai pakenkti, arba be apsauginiy jtaisy,
pavyzdZiui, jei néra sgnasy surinkimo jtaiso.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos neuzsikisty
atliekomis.

Prie§ naudodami pustuvg atlaisvinkite SiukSles grébliu
ir Sluota.

Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo vietg. Reikia
surinkti visus pasSalinius objektus, pvz., akmenis, stiklo
Sukes, vinis, vielas, virves, kurie didelio grei¢io oro
srautu gali bati nupadsti pakankamai toli arba jsipainioti
| ventiliatoriy.

BENDRIEJI NAUDOJIMO NURODYMAI
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Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis - ne
anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidziamas triukSmas
gali drumsti Zmoniy ramybe.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje.
Stengtis nenaudoti  krdmapjovés blogomis oro
sglygomis, ypac, kai yra Zaibavimo pavojus.
Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo sglygomis.
Kad pastebéty galimus pavojus, prietaisu dirbanc¢iam
asmeniui turi bati sudarytos gero matomumo salygos.
Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatingg
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Dirbkite susikaupe, visg démesj skirkite atliekamam
darbui.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus padidéja
pavojus pakenkti klausg ir galimybé kitiems asmenims
patekti j darbo zona.
Visada tvirtai stovékite
Nepersitempkite.
pusiausvyra.
Nuolat atkreipkite démesj | stabilig stovéseng
nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada nebékite.

ir islaikykite pusiausvyra.
Persitempe galite prarasti



®

Stovékite toliau nuo visy judangiy jrankio detaliy.
Niekada nenaudokite jrankio be pritvirtinty tinkamy
detaliy.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy
bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.

A ISPEJIMAS

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Kad suzeidimy, kylanciy prisilietus prie sukamujy daliy

p

avojus bity kuo mazZesnis, prietaisg batinai reikia

sustabdyti, iSimti baterijy pakuotg ir patikrinti, ar judamos

d

alys visiSkai sustojusios:
e prie$ valant ar iSimant susidariusj kamstj
o kai paliekate krimapjove be prieZitros
e prie$ montuojant ar nuimant jtaisus

e pries tikrinant, prizidrint ar naudojant krimapjove

e jei prietaisas pradeda per smarkiai vibruoti
(patikrinkite nedelsiant)

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS |SPEJIMAI

Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy, kad dulkiy
jkvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

Kai valote dulkétas vietas, Siek tiek sudrékinkite
valomus pavirsius.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zzmones ar gyvinus.
Jokiu budu nedékite daikty j nupdtimo oru prietaiso
vamzdzius.

Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

IStieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu, kad oro srove
pisty arti Zemés ir darbas baty nasus.

Nenustatykite orpatés ant palaidy sanasy arba
netoliese jy. Prietaisas gali jtraukti sgnasas | jsiurbimo
anga ir dél to sugesti.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

PrieS padedant | sandélj ar transportuojant, gaminj
reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir palikti, kol prietaisg
atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medZziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjimg. Nelaikykite lauke.

Paruos$iant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies
reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy

specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanc¢iy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliota
techninio aptarnavimo centrg. Sugedusias detales
keiskite tik originaliomis detalémis.

Kad suzeidimy, kylanéiy prisilietus prie sukamujy
daliy pavojus bdty kuo maZesnis, prietaisg bdatinai
reikia sustabdyti, iSimti baterijy pakuotg ir patikrinti, ar
judamos dalys visi$kai sustojusios:

e pries$ valant ar iSimant susidariusj kamstj

e kai paliekate krimapjove be priezidros

e prie$ montuojant ar nuimant jtaisus

e pries tikrinant, prizidrint ar naudojant krimapjove

e jei prietaisas pradeda per smarkiai vibruoti
(patikrinkite nedelsiant)

Neatlikite Siame vadove nenurodyty reguliavimo
veiksmy ar remonto darby. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno naudojimo, i$valykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu.

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.
Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma

visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau

nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas. Visada pasirinkite
atliekamam darbui tinkamg jrankj, naudokités tam
skirtomis rankenomis ir nustatykite maziausig uzduociai
atlikti reikalingg greitj.

m  Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme. Dévékite
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akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.
m Padtimo vamzdzio oro srauto iSmesti objektai gali
suzaloti. Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilgciojimas, nutirpimqs ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo $al¢io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rokymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvékite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

m Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suzZeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 117 psl.

Rankena
JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Vamzdzio fiksatorius

Nupatimo vamzdis

Antgalio gselé

Didelio greicio antgalis

Baterija

Baterijos uzSovo mygtukas
Akumuliatoriaus jkroviklis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
-

%

ad
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Pranesimas apie sauguma

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.
Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasaliniai
asmenys, ypac vaikai ir naminiai
gyvanai, turi bati ne arciau kaip 15 m
nuo darbo vietos.

Sukamieji ventiliatoriai. Kai krimapjové
veikia, laikykite rankas ir kojas atokiai
nuo angy.
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Prie$ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Dévékite ausy apsaugos priemones

Déveékite apsauginius akinius

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Garantuotas garso galios lygis yra
94 dB.

Elektriniy produkty atliekos neturi

bdti metamos kartu su namy dkio
atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

> =]

Ispéjimas!

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.
A\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.

/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

ATSARGIAI

Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Akutoitega puhuri juures on peetud esmatéahtsaks selle
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akutoitega puhur on mdeldud kasutamiseks valjas kuivas
ja hasti valgustatud tingimustes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste vdi nende
isikute poolt, kellel on piiratud flilsilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid kerge prahi
arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja muu aianduspriigi.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tahendab

mehaanilist tédriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis vdivad tolmu
voi aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse
suureneb elektrilb6gi saamise oht.

s Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tdoriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatdmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.

Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE
= Mehaanilise tooriistaga tootamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

méistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Ulhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et toodriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke toériista
kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui IUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tile parem kontroll.

= Kandke to66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nbéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritodriist to6tab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad t66riista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.
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Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis véivad mdjustada elektritooriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Iikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
téoolusid. Té6operatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
voib pohjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
voétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide lihistamine vdib pdhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel péorduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pOletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud  teenindustddtajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

AKUTOITEGA PUHURI OHUTUSNOUDED
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Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad toote
kasutamist teatud t66de tegemiseks. Lisateavet saate
kohalikust omavalitsusest

Arge lubage lapsi ega piiratud fiilsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste voi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v8i nende vara.

Hoidke koik kérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Kandke seadmega todtamisel kinniseid jalandusid

| Eesti

ja pikki plikse. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke tootamise ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on I6dvad v&i millel on paelad voi
sidemed; need vdivad haakuda liikuvate osade kilge.
Arge kandke I6tvu riietusesemed Vi ehteid, mida
vobidakse tbmmata dhu sissevétuavasse.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Kandke selle seadme kasutamisel alati kuulmiskaitseid
ja kaitseprille. Seade on vaga miurarikas ja kui
ettendhtud  piiranguid miraga kokkupuute ja
muravahenduse osas tapselt ei jargita voi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vbib see poéhjustada pusiva
kuulmiskao v6i -kahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal alati
silmakaitsevahendeid. Tootja soovitab kasutada igal
juhul ndomaski voi kilgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole nduetekohased
kaitsevahendid. Objektid véivad vdimsa 6hujoa toimel
suurel kiirusel igal hetkel valja lennata ja voivad
kévadelt pindadelt pérkuda operaatori suunas.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised to6tavad nduetekohaselt.
Kui seade nupule OFF vajutamisel valja ei lilitu, arge
hakake té6riista kasutama.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus lle vigastuste
suhtes. Veenduge, et kaitsekatte ja kdepidemed on
oma kohtadel ja nduetekohaselt kinnitatud.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed véi katted on
vigastatud voi ilma kaitseseadisteta, naiteks ilma
prahikogurita.

Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et priigi oleks
lahtine.

Enne t60 alustamist tuleb to6piirkond alati korrastada.
Eemaldage toopiirkonnast kdik esemed, nagu kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed v&i néérid, mis voivad
suure OShuvoolu téttu kaugele valja paiskuda voi
ventilaatorisse kinni jaada.

ULDISED KASUTUSJUHISED

@

To6tage masinaga ainult maistlikul kellaajal, mitte aga
varahommikul, hilisdhtul vi 66sel, kui see vdib teisi
inimesi hairida.
Arge kunagi
keskkonnas.
Véltige seadme kasutamist halva iimaga, eriti siis kui
on aikese oht.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Té6tajal
peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendid ~ takistavad  haalhoiatuste
(hlided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vdtma ja pddrama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema té6kohal.

Arge laske end hairida ja olge alati keskendunud oma
tegevusele.

Mitme sarnase seadme tddtamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski to6tajal ja inimestel,

kasutage seadet plahvatusohtlikus
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kes toopiirkonda sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Kummardamine vdib  pd&hjustada
tasakaalu kadumist.

Kallakul téétamisel tagage endale kindel jalgealune.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Hoidke kdik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

Arge mingil juhul piiidke kéivitada seadet ilma, et
téotarvikud on nduetekohaselt paigaldatud.

Arge piitidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva [66gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada vdi asendada.

Pd&orlevate osadega kokkupuutumisest tingitud
kehavigastuste vahendamiseks seisake seade, Uhendage
toide lahti ja veenduge liikuvate osade seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
téotamist.

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

PUHURI OHUTUSJUHISED

Tolmustes tingimustes té6tamisel kandke respiraatorit,
et vahendada tolmu sissehingamisest pdhjustatud
tervisekahjustusi.

Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste v6i
lemmikloomade suunas.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru sisse.

Arge kasutage seadet avatud akende l&heduses.
Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mille puhul
saate O6hku puhuda maapinna lahedal ja téhusalt
todtada.

Arge suunake puhurit vahetult lahtise prahi peale véi
selle lahedusse. Praht vdidakse imeda ventilaatori
sissetdbmbeavadesse ja see voib pdhjustada seadme
vigastumise.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS
A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pbdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult
identseid varuosi.

Pdorlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud
kehavigastuste vahendamiseks seisake seade,
Uhendage toide lahti ja veenduge liikuvate osade
seiskumises.

e enne puhastamist ja ummistuse kérvaldamist

e seadme jatmine jarelvalveta

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega
toGtamist.

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)
Arge tehke reguleerimis- v8i remonditdid, mida selles
kasutusjuhendis kirjeldatud pole. Muude remondit66de
tegemiseks votke Gihendust volitatud hooldajaga.
Pihkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks.
Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
P&6rduge  vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Té6tamise
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ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

pdorama erilist tdhelepanu.

= Vibratsioonist pohjustatud kehavigastus. Alati kasutage
t00 tegemiseks diget tdoriista, vastavaid kaepidemeid
ja t66 teostamiseks vajalikku madalaimat kiirust.

m Miraga kokkupuutumine voib kuulmist kahjustada.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet.

m  Puhumistoru dhuvoolustlenduvate esemete pohjustatud
vigastus. Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. SiUmptomidena voib ilmneda sdérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
téotamisel. Nende slimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad.
m Pérast kilmas tdé6tamist tehke
verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake téperioodi
pikkust.

m  Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja
péorduge arsti poole.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

suveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vit leht 117.

Kéaepide
SISSE/NVALJA luliti
Toru sulgur
Puhumistoru
Otsaku sakk

Ohu kiirendusduiiis
Aku paketiga

Aku riivi nupp

. Akulaadija

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A\
o
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Ohutusalane teave

Enne seadmega t66 alustamist lugege
koik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kérvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad té6alalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

}
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Pdorlevad ventilaatorid. Kui seade
tootab, siis hoidke oma kéed ja jalad
avast eemale.

Enne mistahes t66de tegemist toote
kallal vBtke aku valja.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.
[ H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Garanteeritud helivdimsuse tase on
94 dB.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Markus

Hoiatus

> =]

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tdsise vigastusega.



/\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, vdib I6ppeda surma voi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab vbéimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis v8ib pohjustada varakahju.

Eesti |
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Dizajn VasSe akumulatorske puhalice za lis¢e pociva na

p

rioritetima sigurnosti, visokih performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Puhalica za li§¢e namijenjena je iskljucivo uporabi na
vanjskim prostorima, u suhim i dobro osvijetljenim uvjetima.
Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od strane djece
ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
mogucnostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih ostataka

u

klju€ujuéi lis¢e, travu i druge vrtne otpatke.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati
strujni udar, pozar ifili ozbiline ozljede. SaEuvajte
ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST
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Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuée uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte Koristiti
kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli pove¢avaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na

| Hrvatski

otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za praSinu, zastitna obu¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.
SprijeCite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). Nosenje elektriénog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljucivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i klju¢eve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguc¢uje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeda, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU
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Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite to¢an
elektri¢ni alat. ToCan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju¢uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektri¢ne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektri¢nim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri¢nim
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alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestrucénih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogresnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknué¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija mozZe dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekuéina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektrinog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA AKUMULATORSKU
PUHALICU ZA LISCE

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda za neke radove. Provjerite kod lokalnih tijela
za savjet

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguée je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlace. Nemojte raditi bosi ili u otvorenim
sandalama. Izbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata, oni se mogu zahvatiti u
pokretne dijelove.

Nemojte nositi labavu odjeéu ili nakit koji moze biti
povucéen u otvor za zrak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom nosite zastitu za
oci. Ovaj proizvod je bugan i mozZe dovesti do trajnog
oStecenja sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza za
izlaganje, smanjnje buke i noSenja zastite za sluh.
Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za oci. Proizvodac
izriito predlaze masku na cijelom licu ili potpuno
zatvorene naocale. Obi¢ne naocale ili sunane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu biti odbaceni
velikom brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrsine prema operateru.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju.
Ne koristite alat ako sklopka ,iskljuéeno” ne zaustavlja
proizvod.

Prije svakog koriStenja uvijek provjerite kuciste za
oSteéenja. Osigurajte da su Stitnici i rucke pravilno
postavljeni i priévrs¢eni.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s ostec¢enim
pokrovima ili §titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
postavljenog sakupljaca krhotina.

Odrzavaijte sve ulaze za zrak €istim od krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama ogistite ostatke koliko
je to moguce.

Prije svakog kori$tenja odistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo,
Cavli, Zica ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine ili se zaglaviti u ventilatoru.

OPCENITO O RADU

Radite s uredajem na napajanje u razumne sate — ne
rano ujutro ili kasno navecer kada mozete uznemiravati
ljude.

Nikada ne radite s proizvodom u eksplozivnoj atmosferi.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda u lo§im vremenskim
uvjetima, posebice ako postoji opasnost od udara
munje.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetlienju.
Operateru treba jasan pogled radnog podrucja kako bi
identificirao potencijalne opasnosti.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrucju.

Prilikom rada budite pazZljivi i koncentrirajte se na
zadatak.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudje.

Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
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odredene granice. Sezanje preko odredene granice
moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze.

Uvijek se &vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte
tréati.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.
Nikada nemojte pogoniti uredaj bez pravilno prikljuéene
opreme.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah =zaustavite proizvod i provjerite na
ostecéenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s dodirom
rotiraju¢ih dijelova, uvijek zaustavite proizvod, odspojite

b
p

ateriju i provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni
rije:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

e ako uredaj poc¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
PUHALICU

U prasnjavim uvjetima nosite masku za lice s filtrom
kako biste smanijili opasnost o ozljeda vezanih uz
udisanje prasine.

Neznatno navlazite povrsine u prasnjavim uvjetima.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar cijevi puhalice.
Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih prozora.
Koristite produzetak mlaznice za jako puhanje kako bi
mlaz zraka radio blize tla.

Ne postavljajte puhalicu na vrh ili pored hrpe krhotina.
Krhotine mogu biti usisane u ulazni otvor za ventilaciju
dovodec¢i do moguceg ostecenja jedinice.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite gana
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSteéenja na
uredaju.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvoda¢a. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga
vr$i samo kvalificirani serviser. Radi servisa, donesite
proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom servisiranja
koristiti identi€ne zamjenske dijelove.

Za samnjenje opasnosti od povreda povezanih s

dodirom rotirajucih dijelova, uvijek zaustavite proizvod,

odspojite bateriju i provjerite da su svi pokretni dijelovi

zaustavljeni prije:

e prije CiS¢enja i odblokiravanja

e kada ostavljte proizvod bez nadzora

e prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

Nemoijte izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani

u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se

ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom

mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su

dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u

sigurnom radnom stanju. Svaki osteceni dio trebao bi

pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Za zamjenu ostecenih ili neditljivih naljepnica vratite

proizvod u ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod korigten kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite
pravilan alat za odredeni posao, upotrebljavajte ru¢ke
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na proizvodu te koristite najmanju brzinu potrebnu za
obavljanje zadatka.

m  Ostecenje sluha uzrokovano izlaganjem buci. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

m Ozljede od lete¢ih objekata u struji zraka iz cijevi
puhalice. Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrZavali toplima.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

m  Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite kori$tenje i obratite se svome lije¢niku vezano
uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 117.

Rucka

Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Zaporna spojka cijevi

Cijev puhalice

Jezi¢ac mlaznice

Milaznica velike brzine

Baterija

Gumb za zasun baterije

Punja¢ za baterije

CEINOOAWN=

Sigurnosno upozorenje

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva

SIMBOLI NA PROIZVODU
upozorenja i sigurnosne upute.

/9\ Cuvajte se odbagenih ili letec¢ih

2 predmeta. Drzite sve promatrace
narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15 m od radnog
podrucja.

R

Rotirajuéi ventilatori. DrZite ruke i
stopala izvan otvora dok uredaj radi.

Prije zapoc€injanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu o€iju

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje Europske
unije u kojoj je kupljen.

[H [ EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Jamcena razina zvuéne snage 94 dB.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Napomena

Upozorenje

> =]

Slijedeée rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na moguc¢u opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama
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/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

NaznaCuje situaciju koja moze rezultirati oStecenjem
imovine.
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Pri zasnovi tega brezZi¢nega puhalnika smo se prednostno
osredotocali na varnost, u€inkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni puhalnik je namenjen izkljuéno uporabi na
prostem v suhem in dobro osvetlienem okolju.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanjSanimi fizi€nimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti vklju¢no z
listiem, travo in drugimi vrtnimi odpadki.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupo$tevanja opozoril in navodil lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektric(nega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vticnice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektriénem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju

neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

m Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

n Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razli¢nih okoli§ginah nosite
ustrezno za$citno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poSkodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. |zvijac ali
klju¢, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

n Nesiahajte prilis d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

= Cesonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

n Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢énim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

n Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa€no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
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sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesrete zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

JA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

Ko Dbaterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNI PUHALNIK
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V nekaterih regijah predpisi omejujejo uporabo izdelka
na doloéene namene. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda nanasajo
tudi na minimalno starost upravitelja.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno obutev

| Slovensko

in dolge hlage. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste bosi ali
nosite odprte sandale. Izogibajte se noSenju ohlapnih
obladil ali obladil z odstopajocimi dodatki, saj se lahko
ujamejo med premicne dele.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se lahko ujel
v dovod zraka.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

Med celotnim upravljanjem izdelka vedno nosite popolno
zasCito za uSesa. lzdelek je izredno hrupen; ¢e navodil
glede omejevanja izpostavljenosti, zmanj$evanja hrupa
in noSenja zascite za sluh ne upostevate strogo, lahko
pride do trajnih poskodb sluha.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka vedno nosite
popolno zas¢ito za o€i. Proizvajalec mo¢no priporo¢a
S¢itnik za celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali son¢na ocala niso zadostna za$¢ita.
Mocan zra¢ni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro vrze
predmete, ki se lahko od trde povrSine odbijejo proti
uporabniku.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. Orodja ne
uporabljajte, e stikalo za izklop ne ustavi izdelka.
Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali je ohiSje morda
poskodovano. Poskrbite, da bodo varovala in rocaji
names¢eni in pravilno pritrjeni.

Nikoli ne upravljaje izdelka s poskodovanimi varovali ali
zas¢itami, brez varovalnih naprav kot na primer brez
namesc¢enega zbiralca ostankov.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.

Pred za¢etkom uporabe puhalnika material zrahljajte z
grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito odistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so skale,
razlomljeno steklo, Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli zaradi pihanega zraka ali ki
bi se lahko zapletli v ventilator.

SPLOSNO DELOVANJE

@

Napravo uporabljajte le ob primernih urah — ne zgodaj
zjutraj ali pozno zvecer, ko bi lahko koga motili.
Naprave nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju.
Izogibajte se uporabi izdelka v slabih vremenskih
pogojih, e posebej, Ee obstaja nevarnost strele.
Pripomo¢ka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Zascita za sluh zmanj$a vaso sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Pozornosti med uporabo pripomocka ne preusmerjajte
drugam in se osredotocCajte izklju€no na opravilo.
Uporaba podobnih orodij v bliZini pove¢a nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocje.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Pretiravanje lahko povzrodi izgubo ravnotezja.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.
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Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.
Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne
opreme.

Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a
proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, moc¢no tr¢i ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois¢ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
posSkodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
poobladceni servisni center.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb zaradi stika z vrtljivimi

d
p

eli, vedno ustavite napravo, odstranite baterijo in se
repriCajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

e pred CiS€enjem ali odstranjevanjem blokade
e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred namesc¢anjem ali

pripomockov

odstranjevanjem

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem izdelka ali
delom na njem

e Ce naprava zacne nenormalno Vvibrirati
preverite)

(takoj

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni filter, saj
tako zmanjSate tveganje za poskodbe, ki bi nastale
zaradi vdihavanja prahu.

V prasnih pogojih povrsine nekoliko navlazite

Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zraéni curek deluje zelo blizu tlom in je ucinkovit.
Puhalnika ne postavljajte na vrh ali poleg odpadkov.
Odpadke bi lahko povleklo v vhodno prezragevalno cev
puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko poskoduje.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in poCakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ
Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drZzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja

in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

z

agotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v

stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi

p
[

n

okroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
z. baterij, ki pus¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
a posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas€eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

Da bi zmanij$ali tveganje poskodb zaradi stika z vrtljivimi
deli, vedno ustavite napravo, odstranite baterijo in se
prepricajte, da so se vrtljivi deli ustavili:

e pred Ci8Cenjem ali odstranjevanjem blokade
e ko pustite izdelek brez nadzora

e pred names$c¢anjem ali
pripomockov

odstranjevanjem

e pred preverjanjem in vzdrZzevanjem izdelka ali
delom na njem

e ¢e naprava zacne nenormalno Vvibrirati
preverite)

Ne izvajajte nastavitev in popravil, ki niso opisani

v tem priro¢niku. Za ostala popravila se obrnite na

pooblas€enega serviserja.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro

priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali

zamenjati pooblasceni servisni center.

Poskodovane ali neditliive nalepke naj zamenjajo v

pooblaséenem servisnem centru.

(takoj

REZIDUALNA TVEGANJA:

T

udi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se

vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

n

@

evarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
Poskodbe zaradi vibracij. Pri delu vedno uporabite
pravilno orodje, uporabljajte namenske rocice in
najnizjo hitrost, s katero lahko opravite opravilo.
Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti hrupu Nosite
zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.
Poskodbe zaradi leteCih delcev v zraénem toku, ki
prihaja iz puhalne cevi. Vedno nosite zas¢ito za oci.
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ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo va$e telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

m Ce zaznavate kakrsne koli simptome taksnega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

Pred izvajanjem del na pripomo¢ku
odstranite akumulatorski viozek.

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za o€i

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.
Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi €lanici EU, kjer je
bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci je 94
dB.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 117

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Zaskocka cevi

Cev puhalnika

Jezicek Sobe
Visokohitrostna Soba
Akumulator

Gumb zapaha za baterijo
Polnilnik baterij

SIMBOLI NA IZDELKU

A\
©
A

OCEINOOAWN =

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

Pazite na izvrzene ali leteCe

/x predmete. Prisotni (Se posebej otroci
in Zivali) naj bodo med obratovanjem
|,_,ﬂ\ oddaljeni vsaj 15 m od delovnega
obmocja.

—
@ Vrteci ventilator. Medtem ko je izdelek
o v teku, imejte roke in noge izven

ﬁb odprtin.
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Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Opomba

Opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro€i smrt ali resno poSkodbo.
/\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzrogi manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho akumulatorového fukaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fukac je uréeny len na vonkajsie pouzitie pri

d

obrom osvetleni a za suchého pocasia.

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami.

T

ento produkt je ur€eny na odfukovanie lahkej sutiny, ako

su listy, trava a ini zahradné zvysky.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné vystrahy a
pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze
dojst k urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n
al

a vas sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrécky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prdadom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pruadom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi moéze spbdsobit zdvazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecénostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrarnte neimyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZnemu poraneniu osob.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu ndéh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.
Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj spini svoju Ulohu lepSie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spina¢om, je nebezpecny a musi
sa dat opravit'.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
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alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

m Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie s nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' €¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehédd je
spésobenych nedostato¢nou UdrZzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v distote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poZiaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

n  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
fnou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oéi, dodatoc¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpe¢nost mechanického nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE AKUMULATOROVY

FUKAC

m  Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu na urcité operacie. Poradte sa s
miestnym Uradom

m Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
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fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skUsenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

m  UzZivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo $kody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

m  Pri praci s produktom vzdy pouZivajte pevnu obuv
a dihé nohavice. Nepouzivajte néastroj bosi alebo v
otvorenych sandaloch. Nenoste odev, ktory je volny
alebo mé volne visiace Snurky ¢i putka — mézu sa
zachytit do pohybujucich sa dielov.

= Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by sa mohli
vtiahnut do privodu vzduchu.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte ochranu
sluchu. Tento produkt je velmi hluény a v pripade,
ze striktne nedodrzite pokyny, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, zniZili hluk alebo nebudete pouzivat
ochranu sluchu, méze déjst k poskodeniu sluchu.

m Pri praci s produktom neustéle pouzivajte kompletnu
ochranu zraku. Vyrobca dérazne odporuca celotvarovu
masku alebo Uplne uzavreté ochranné okuliare.
Standardné okuliare alebo slne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prdd vzduchu mbze
kedykolvek spodsobit vymrstenie predmetov vysokou
rychlostou a tieto sa mézu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

m  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpec€nostné zariadenia funguju spravne.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nevypina produkt.

m  Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte kryt, ¢i nie
je poskodeny. Skontrolujte, ¢i su ochranné kryty a
rukovate na mieste a spravne zaistené.

m  Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

m Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch odstrafujte
ulomky.

m  Pred fukanim uvolnite zahradny odpad pomocou hrabli
a metly.

m  Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky objekty ako kamene, rozbité sklo, klince,
dréty alebo Snury, ktoré mézu byt odviate na znaénu
vzdialenost vzduchom s vysokou rychlostou alebo sa
mozu zamotat do ventilatora.

VSEOBECNE POUZITIE

= So zariadenim pracuijte len v rozumnych hodinach — nie
skoro rano alebo neskoro vecer, kedy by to mohlo rusit
ostatnych ludi.

m Nikdy nepracuijte so zariadenim vo vybus$nej atmosfére.

m  Nepouzivajte produkt v zlom poc€asi, najma ak existuje
riziko vzniku bleskov.

@
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Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, o sa deje v pracovnej oblasti.

Na pracu sa vzdy sustredte a nerozptylujte sa.

Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvysuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.

Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Precenovanie sa m6ze spdsobit stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

Ziadnu ¢&ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujucej sa Casti.

Nikdy neprevadzkuijte jednotku bez vhodne pripojeného
prisluSenstva.

Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporuca
vyrobca.

A VAROVANIE

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Na znizenie rizika poranenia nasledkom kontaktu s
rotujucimi dielmi pred nasledujucimi cinnostami vzdy

z
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astavte nastroj, vyberte jednotku akumulatora a
kontrolujte, i sa vSetky pohybujuce diely Uplne zastavili:
e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia
e pri ponechani produktu bez dozoru
e Pred montazou alebo demontazou nastavcov
e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat' (ihned
skontrolujte)

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE DUCHADLO

Noste ochranni tvarovi masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia spojené
s vdychnutim prachu.

V prasnom prostredi mierne navlhcite povrchy.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na [udi alebo
zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte Ziadne predmety.
Nepouzivajte zariadenie v blizkosti otvorenych okien.
Pouzite nastavec so Sirokou dyzou duchadla, aby prad
vzduchu mohol zaberat' v blizkosti zeme.

Nepokladajte duchadlo na volnd sutinu ani do jej
blizkosti. Do nasavacieho otvoru sa méze vsat sutina,
¢o by pravdepodobne spdsobilo poskodenie zariadenia.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte ho vychladnut.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt
do autorizovaného servisného centra. Ak vyrobok
opravujete, pouzivajte iba rovnaké origindlne nahradné
diely.

Na znizenie rizika poranenia nasledkom kontaktu
s rotujucimi dielmi pred nasledujucimi ¢&innostami
vzdy zastavte nastroj, vyberte jednotku akumulatora
a skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce diely Uplne
zastavili:

e pred Cistenim alebo odstranenim upchatia

e pri ponechani produktu bez dozoru

e Pred montazou alebo demontazou nastavcov

e pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat' (ihned
skontrolujte)

Nevykonavaijte Upravy a opravy, ktoré nie su popisané

v tomto navode. Pri ostatnych opravach sa obratte na

autorizovaného servisného zastupcu.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou.
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m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i suU riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpec¢na
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat uréité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

m  Zranenie spbdsobené vibraciami. Vzdy na pracu
pouzivajte vhodné naradie, naradie drzte za urené
rukovate a pouzivajte najnizSiu rychlost, ktora je
potrebna na vykonanie tejto prace.

m Poskodenie sluchu v dbésledku vystaveniu hluku.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

m  Zranenie spdsobené predmetmi, ktoré pri vyfukovani
odleteli z trubice. Neustale pouZivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrom. K symptdmom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

m Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu,
okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte
svojho lekara a povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 117.

Rucka

Spinac¢ na zapnutie/vypnutie
Zapadka trubice

Fukacia trubica

Drziak trysky
Vysokorychlostna dyza
Batéria

Tlacidlo zapadky akumulatora
Nabijacka akumulatorov

COENOOEWN =
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SYMBOLY NA PRODUKTE

A Vystrazna znacka
Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a

bezpecnostné upozornenia.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby

(najmu deti a domace zvieratd) musia
stat' minimalne 15 m od miesta prace

1R

Rotujuce ventilatory. Nedavajte ruky
o ani nohy do otvorov, ked je produkt
spusteny.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Pouzivajte chranice sluchu

PouZivajte chrani¢e zraku

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

Vyhovuje vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej bol
vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana hladina akustického
vykonu je 94 dB.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

A Varovanie

Poznamka
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Nasledujuce znac¢ky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora moéze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapri€init poskodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca

a
n

CMeKTUTE, Ha KOUTO € OTAENEH Han-ronam NPUopuTeT Npu
poekTupaHeTo Ha Balms 6e3xunyeH ypen 3a OﬁAyXBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

BeaxunynHnat ypen obpyxsaHe e npedHasHadyeH 3a

n
(o]

3NoN3BaHe Ha OTKPUTO U NpWU CyxXn YCroBua C AoGpa
CBETEHOCT.

MpoayKTbT He e MpedHasHayeH 3a uarnornaeaHe oT Aeua

n
y

N OT nuua C HamalieHu d)MSI/I"IeCKI/I, CeTuBHU wnnn
MCTBEHU CMOCOGHOCTU.

MpoaykTbT € npedHasHadyeH 3a M3gyxBaHe Ha neku

(o)
(o)

OBLLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O

TNaabUK, BKIOYNTENHO NWUCTA, TPEBA U APYIY rPaLUHCKUA
TNagbUu.

OCT

A NPERYNPEXOEHVE

MNpoyeTeTe BCUYKM npeaynpexpeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa " BCUYKMN MHCTPYKLUMU.
Hecna3ssaHeTo Ha NpefynpexaeHusTa u UHCTPYKUUUTe
MoXe [a AoBee [0 TOKOB yAap, noxap u/mmim cepuosHu
HapaHsiBaHus. CbxpaHsiBanTe BCUYKW NPeaynpexaeHus
1 VHCTPYKUUU 3a BbaeLLy CnpaBku.

TepMuHbT

n

"enexkTpuyeckm VHCTPYMEHT" B
penynpexaeHnsiTa ce oTHacs 3a BalUWMs MHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mmpexa (c kaben) unu

H

a 6atepus (6e3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MoaabpxaiTe paboTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO
1 fobpe ocBeTeHO. Be3nopsabKbT MM TbMHUHATA
B pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO ca NpeanocTaBka 3a
3710M0NYKM.

He wu3nonsBaiTe eneKTPMYECKM WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU Cpeaun, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHyW TEYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa EeneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npoussexaaTt UCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nniameHsT
npax unu napu.

[pbxXTe pAeuata M cTpaHU4YHUTE HaGnwogartenu
panedye, pJokato 6GopaBuTe C  €NeKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. AKO BHVWMaHWETO BU Gbae OTKIOHEHO,
MOXe fAa 3arybute KOHTpona Hapj enekTpU4eckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

1

LLlencensT Ha eNEKTPUYECKUS] MHCTPYMEHT TpsibBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HUKakbLB cnyyaii He
BHacsNTe U3MEHEHUs! B KOHCTPYKUMUATa Ha Lencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyreHW eneKTpuUveckn
WMHCTPYMEHTH, He u3nonssainTe apganTtepu 3a
wencena. M3nonssaHeTo Ha opurMHanHuTe wencenu
1 KOHTaKTV HamarsiBa pucka OT TOKOB yaap.
U3bsireante gonup CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTtopu, MeyYku U XNagunHULK.
KoraTo TAMOTO BM € 3a3€MEHO, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap € No-rofisim.

06 | Bwnrapus

He u3naraiite npoaykta Ha AbXA WUNU BRaXHW
ycnoBwus. [IpOHUKBAHETO Ha BOAa B €NEKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT MNOBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBaiiTe 3axpaHBawwus ka6en. Hwukora
He HoceTe, He W3KMYBalNTe U He AbpnaiTe
enekTpuyeckus MNHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpeana3BaiTe kaGena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
AONUp A0 ocTpU pbGOBE UMK A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHu. [loBpedeHWUTe WM ycykaHu kabenwu
yBEnuUYyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6GoTuTe C €neKTPUYeCKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, MW3MON3BailTe CaMO YAbIDKUTENHMU
kabenu, npeAHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIXWTEN, npedHasHaveH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yaap.

AKo He MoxeTe Aa u3bGerHete U3NOn3BaHETO Ha
eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT Ha BMAXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMUTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT ENeKTPUYECKn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbaete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposiBAiBanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpu4ecku WHCTpymeHT. He wusnonsBaiite
eneKTPUYEeCKUsi MHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHU
VUMM noA BNUSHWETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa,
ankoxon unu nekapctea. Mur HeBHUMaHve, [okaTo
GopaBuTe C eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CepUO3HU HapaHsBaHUs.
W3nonsBaiTe nuYHa 3aWwmUTHa ekunMpoBka. BuHaru
HOCeTe 3alWUTHU ouuna. 3aluTHaTa ekunupoBka,
KaTo Macka NpoTUB Npax, MPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3alMTHN OOYBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUGOHK,
M3Mon3BaHy 3a MOAXOAALIMTE YCIOBWS, e Hamanu
onacHoCTTa OT (PU3NYECKV HapaHsBaHus.

He ponyckaiite HexenaHo crtapTupaHe. [Mpeau
[a BAurate UM HocuTe MHCTPYMEHTa W npeamn
[a ro BKNuYBaTe B enekTpuyeckata mpexa w/
vnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBanTe Aanu
npeBknoYBaTenAaT e Ha no3uvums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpymMeHTa C NpbCT  BBPXY
npeBKnoYBaTeNs UMM BKMIOYBAHETO My  KbM
eNeKTpMYecTBOTO, A0KaTO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3110MonykKu.

MaxHeTe BCMYKM rae4yHu unu ¢peHckn kniovose
3a HacTpoWka npeau Aa BKIIOYUTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTSAL
ce enemeHT, MOXe [fa pgoBeae A0  hUsMYecKu
HapaHsiBaHus.

He ce nporsAranTe, 3a pa pa6otute Ha TpyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbneBante ctabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTe paBHOBecue.
ToBa fgaBa Bb3MOXHOCT 3@ MO-406BLP KOHTPOM Haj
ereKTPUYeCKNst UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuN.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
Apexu Unu ykpaweHus. [pbXTe KocaTa, ApexuTe
W pbKaBMLUUTE CU Ha 6GesonacHo pascTosiHue
OT noABWXHUTe enemeHTW. LUvpokute apexu,
yKpalleHusiTa, AbArMTe Kocu MoraT da  6baar
3axBaHaTU 1 YBMEYEHW OT ABMXKELLMN Ce eNIeMEHTU.
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Ako ycTpoiWcTBatTa ca o6GopyABaHM  CbC
cbOopbXKeHue 3a u3gbpneBaHe U cbbMpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO M (PYHKLMOHUPA
npaBunHo. Ma3nonssaHeTo Ha ycTpoicTBa  3a
cbbypaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHm
¢ paGoTa B NpallHu yCroBusi.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunBanTte npoaykra. U3nonsBavite
eneKTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTO npeAHa3HavyeHue. [paBunHO NoabpaHuST
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLuM paboTtaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4aAeHVs OT MPOU3BOANTENS
[vana3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKTpUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MYCKOB MNpeKkbCcBay €  NoBpefeH.
EnekTpunyeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa bbae
KOHTPOMMpaH NocpeAcTBOM MPeBKioyBaTer, e onaceH
1 Tpsibea Aa 6bae PeMOHTUPaH.

WU3knioueTe wencena ot U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe
nivnu GaTepuaTa OT €NEeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLUBaTe KaKBUTO M [a € KOpeKLuwn,
[a CMeHAATe TNpPUHaAnexHocTute W npeau
CbXpaHsiBaHe Ha eNleKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTHN
Tasn mMsApka npemaxsa OnacHOCTTa OT 3a4encTBaHe Ha
eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.
CbxpaHsABanTe He3aeTute eneKkTpuYeckn
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLNHM 3a pAeua MecTa
W He noO3BONABalTe Ha nuua, He3ano3HaTM ¢
WHCTPYMEHTa UMW € Te3n yKasaHus, Aa 6opaBAaT ¢
Hero. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHM noTpebutenu,
eneKkTpuYecknTe WHCTPYMeHTH MoraT pJda Obaar
N3KIMIOYNTENTHO ONacHMU.

MoaabpxalTe enekTpUYeckuTe WMHCTPYMEHTU B
usnpaBHocT. [lpoBepsiBaiTe 3a HeWU3NPaBHOCTU
WNW 3aKnMHBaHe B MNOABWKHUTE eneMeHTH, 3a
CYYMeHW YacTu Unu apyrm obcTonaTencrea, KOUTo
MoraT Aa Briowart paboTata Ha enekTpu4eckus
nHcTpymeHT. Mpeaun aa nsnonssarte enekTpuy4eckus
WHCTPYMEHT, ce morpuxete noBpeaute Aa 6baart
oTcTpaHeHU. MHOro OT TpydoBWTe 3MOMofyku ce
ObkaT Ha Hepgobpe NoAAbpPXaHW  enekTpu4ecku
MNHCTPYMEHTMW.

MopAabpxaiTe pexewmnuTe MHCTPYMEHTU BUHaru
[obpe 3aToYeHW U YMCTU. VIHCTpyMeHTH, 3a KouUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ gobpe HaTouveHu
pexewin enemeHTH, ce ynpasnseaT MO-NIECHO WU
BEPOATHOCTTA [a 3as4aT e no-marka.

U3nons3Bante  enekTpUYeCKUTE  UHCTPYMEHTH,
NpUHaanNeXHocTuTe U pexewmute U Ap. HacTu
cbobpa3Ho Te3n ykasaHus, KaTo ce cbobGpassBaTe
c paboTHUTe ycnoBus M ¢ paboTaTa, KOATO Llie
n3BbpwBare. /3non3saHeTo Ha  eneKkTpUdecku
MHCTPYMEHTW 3a pasnuyHu OT npeaBuaeHUTe OT
npovssoanTens NpPUNoXeHUs noBuLIaBa ONacHoOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0BM 3110MOSYKM.

N3NON3BAHE U OBCIY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
m [pesapexpaniTe eAMHCTBEHO CBLC 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAUTENS.

3apsigHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLO 33 3apexaaHe Ha
eovH Bug Gatepuu, Moxe ga NpeausBuka puUcK OT
noxap, ako 6bae 13non3eaHo 3a apyrv 6atepum.
U3nonsBavite eneKTpuYecku WHCTPYMEHTUN
c OGaTepMm eOMHCTBEHO CbC  cneuuanHo
npegHa3HavyeHuTe 3a TAX GaTepuu. V3nonssaHeTo
Ha BCsikakBM Apyrn 6atepun moxe fa Cb3faae puUck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto GaTepusita He ce U3nNon3Ba, CbXxpaHABaWTe
A Aaned oT ApYyru MeTanHu o6eKTu, Kato Hanpumep
Knamepu, MOHETM, KIlo4oBe, rBO3Aeu, rauku
WNU ApyrM Mankm meTanHu oGeKTU, KoUTo morat
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
cbedVHeHMe OT kIemuTe MOXe fa [JoBede [0
M3rapsiHust Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO u3nonsBaHe GaTepusTa MoOXe
Aa oTAaenu Te4vyHOCT; u3bsarBanTe KOHTaKT. AKO
CnyYaiHO HacTbMNM KOHTaKT, NPOMUIATe ¢ Boaa. AKO
TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C OouuTe, MoTbpceTe
AOMbIIHATENHO MeAuuMHcKa nomoly. OTtaeneHata
oT GaTepusiTa TEYHOCT MOXeE Aa NPUYMHK Bb3naneHvwe
UKW U3rapsiHus.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTpUYeckuTe WHCTPYMEHTU
TpsAbBa Aa ce U3BbpLIBaA cCaMO OT KBanuduumpaHm
cneuManucTM U camMo C  U3MNON3BaHeTO Ha
OPUrMHANHM pe3epBHU YacTU. [1o TO3W HauuH ce
rapaHTupa nopAbpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu
paboTa c enekTpU4ecknst UHCTPYMEHT.

NPEOYNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHA PABOTA C BE3-
XWYHUA YPE[Q 3A OBYXBAHE

B Hsikou pervioHn uma pasnopeabu, orpaHvvaBaliu
M3Mnon3BaHeTo Ha NpoayKTa Ao onpeaeneHn onepauum.
MouckaiTe CbBET OT MECTHUTE BNacTu

Hukora He nosBonsiBaiiTe npodykTbT pAa 6Gbae
u3nonseaH OT: Aeua; nuua ¢ HamarneHu U3nyecku,
CEeTUBHW WM YMCTBEHM cnocobHocTh; nuua 6e3
HeoBXoAuMUTE ONWUT W 3HaHUS; nuua, KOWTO He ca
3ano3HaTM C HacTOSLMTE WHCTPyKUuuU. MecTHuTe
Hapenbu mMoraT fa HanaraTt orpaHMYeHns 3a Bb3pacTTa
Ha onepaTopa.

Tpsi6Ba oa 3HaeTe, Ye ornepaTopbT UM noTpebutenart
€ OTrOBOPEH 3a MPUYMHSIBAHETO Ha 3M0MONyKWM WNn
LLeTN Ha ApYru nuua UM UMyLLEeCTBO.

OpbXTe BCUYKM CTpPaHWYHM Habnogjatenu, geua wu
[OMallUHM XMBOTHM Ha pasctosiHie noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, aKko HsKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

KoraTo mn3nonaeate npoaykta, BUHary HoceTe 3apasu
3aTBOpeHN 06YBKM M AbNbr NaHTanoH. He nanonssavrte
MHCTPYMEHTa, ako cTe GOCU UIM HOCUTE OTBOPEHU
caHpanu. M3bsreaiite Aa HOCUTE LUMPOKM ApPExu uUnv
TakKuBa C BUCSILLM KpauLla Unv Bpb3kK; Te MoraT Ja ce
3annertaT B ABWXeLLUTE Ce YacTu.

He HoceTe LLUMPOKN OpexXu Nnu yKkpawleHus, KoMTo morat
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fa 6baaT 3axBaHaTV BbB BXOAALUMS BEHTUMALIMOHEH
oTBOP.

[bnraTa koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO Hapj
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HeMWHOTO 3annuTaHe B
[ABUXeELLUTE ce YacTu.

Mpu pabota c npogykta BuHarK HoceTe 3alUTHU
cpeacTBa 3a cniyxa. [MpogykTbT € U3KMYUTENHO
WYMEH U MOXe [Ja NpeausBuka TpaHW yBpexaaHus
Ha cnyxa, ako He cnasBaTe WHCTpyKUMUTe 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynotpebarta, HamansiBaHe Ha Luyma
1 HOCEHe Ha aHTUOHN.

Mpn paBota ¢ npodykta BWHArM HoceTe BCUYKK
HeobxoauMM  3alWTHW  CpeacTBa 3@ ouuTe.
Mpon3BoAUTENAT CWUMHO MNpenopbyBa W3MNON3BaHETO
Ha Macka 3a LiANo nvLe U Ha 3allMTHU 04umIa, KoMTo
ca NbTHO npunenHanu Ao ounte. OBUKHOBEHUTE UMK
CMbHYEBMTE O4MNa He MpeAcTaBnsBaT HaaexaHa
3awmTa. MowHata Bb3AylWHa CTpys Moxe [Ja
npeausBuKa OTXBbPYAHETO Ha NpPeaMeTn C BUCOKa
CKOpOCT, kaTo Te MoraT fa pukowwupaTt oT TBbpau
MOBBPXHOCTU KbM onepaTopa.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKU
KOHTPONM 1 ycTporncTaa 3a 6e30nacHOCT PYHKLMOHUPAT
npasunHo. He wu3nonseantTe WHCTPYMEHTa, ako
npesknousatensat “OFF” (“UskniousaHe®) He cnupa
npoaykTa.

Mpean usnonssaHe BWHarM npoBepsiBanTe kopnyca
3a noBpeau. YBepeTe ce, Ye npepnasutenvte u
pbKOXBaTKUTE Ca MOCTaBEHW Ha MSICTOTO UM U ca
HafexaHo 3aTerHaTy.

Hukora He wu3nonseavite npogykta C MNOBpeAeHu
npeanasuTeny WnNu CTPaHWYHU ekpaHu, kakto u 6e3
HeobxoaumuTe 3alWTHU YCTPOWCTBa, Hanpumep 6e3
MOHTMpaH YyBan 3a oTnagbLu.

[pbXTe BCUYKM OXNaxaally BEHTUMALMOHHW OTBOPW
YUCTU OT OTNaABLLY.

Pa3spepete otnagbuute C nomowita Ha rpebno wu
MeTna npean obayxsaHe.

BuHarn nouncteaiiTe paboTHOTO NPOCTPAHCTBO, Npeau
na usnonsearte ypepa. lNpemaxsavite oT paboTHata
30Ha NpeaMeTHM KaTo KaMbHU, CHYNEHWN CTbKNa, MUPOHMW,
XULM MM BbPBMW, KOUTO MOraT Aa ce 3anneTtaTr BbB
BEHTWNaTopa unM ga oTxBbpyaT Hajaneud, usgyxaHu
OT CUMHaTa Bb3AyLlHa CTpys.

OB NHCTPYKLIUN 3A PABOTA

Pa6oTteTe ¢ mMawuHaTa camMoO B MOAXOASALWO 3a TOBa
BPEME - U3BbH PAHHUTE CYTPELUHN U KbCHUTE BEYEPHU
YyacoBe, KOraTto € Bb3MOXHO [a MpeuynTe Ha Apyru
xopa.

Huikora He paboTeTe ¢ ypeaa B eKcrnno3vBHa cpeaa.
WN3barsaiiTe ga wv3nonseate npoaykta npv  Fowu
METEOPONOrMYHN YCIIOBUS,, OCOGEHO aKko MMa pUCK OT
MbIHUN.

He wusnonssaite ypeda npu cnabo ocBeTneHue.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa 4ucTa BUOUMOCT BbPXY
paboTHOTO MPOCTPaHCTBO, 3a Aa WAeHTUdMUMpa
noTeHuManHy onacHocTy.

Mpu wu3nonssaHe Ha aHTUMOHWU Lie ce Hamanu
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cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nopsukBaHusa unu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e ocobeHO BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO Ce CnyyBa B
paboTHaTa 30Ha.

He ce pasceriBaiTe n 6baeTe BUHarK KOHUEHTPUpaHu
BbpXYy 3agadyara.

Ako Habnuso ce pabotn c nodobHu ypeaw, ToBa
yBenu4aBa KaKkTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEPOSATHOCTTA ApYrv Xopa Aa HaBns3aT BbB BaLLETO
paboTHO NpPOCTPaHCTBO.

3aemaite ctabunHa nosuumsa n nasete 6anaxc. He ce
npotsrante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMMU
MecTa. poTaraHeTo Moxe Aa foseae Ao 3aryba Ha
paBHoBecue.

BuHarn cTbnBanTe BHUMATENHO W CTAabWNHO Ha
CTPbMHM MOBBPXHOCTU. BbpBeTe, HMkora He TuyanTe,
KoraTo KocuTe.

OpbXTe ABMXKEWWUTE Ce 4YacTu Ha pascTosiHue OT
TAMNOTO CU.

B HvKakbB criyyai He cTapTupanTe MallnHaTa, ako He
€ HanbHO obopyaBaHa.

He moauduumpante MawmHaTa no HUKaKbB HaYMH U
He 13nonsBanTe 4acTu U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He
ca npenopbYaHy OT NPOM3BOAUTENS.

A NPEOYNPEXOEHVE

AKO NpoadyKTbT 6bAe U3NycHaT, MPETLPNU CUNEH yaap
Unu 3anoyHe fa BUGpMpa HeecTeCcTBEHO, He3abaBHO
U3KIMIOYeTe MPOAYyKTa U MPOBEPETe 3a MOBpeayu Wnm
ce onuTante Aa UAeHTUdMUMpaTe NpuyuHaTa 3a
BUGpMpaHeTo. MonpaBkuTe 1 3aMeHUTe Ha 4acTu Npu
noepena TpsbBa da ce M3BbPLWBAT OT OTOPU3UPaH
CEPBU3EH LIeHTbP.

3a ga HamanuTe onacHocTTa oT HapaHsiBaHe Npu KOHTaKT

[
Cl
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NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE30

ABWXELMTe Ce YacTW, BUHarM cnupaite MaluuHaTta,
BanaiTe 6atepusTa U n3vaksanTe NMbIHOTO CNMpaHe Ha
CUYKN [BWKELLM ce YacTu:

e nMpeau MOYWCTBaHe WNM  OTCTPaHsiBaHe Ha
3anyLwBaHus

e KoraTo octaBsTe npoaykTa 6e3 Haasop

e npean  MOHTUpPaHE WK  [AEeMOHTUpaHe  Ha

LOMbIHUTENHN MPUCTABKM
e rpeau nposepka,
npoaykTa

nogapwbxkka wnu pabota no

® aKo MalluHaTa 3anoyHe Aa BUbpupa HeecTecTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

HOCT B

PEXXWUM HA OBJYXBAHE

@

Mpu paGoTa B npalHW ycrnoBusi HOoceTe (UNTbpHa
Macka, 3a Ja ce Hamanum ornacHocTtTa oT 3abonsiBaHus
Ha AvxaTenHuTe NbTULLA B CNeACTBME Ha BAULLBAHETO
Ha npax.

HaBnaxHsiBaTe neko MoBbpXHOCTUTE nMpu paboTta B
npaLluHK yCroBust.

He HacouBaviTe Alo3aTa 3a 064yxBaHe cpeLly xopa unm



KUBOTHM.
Hukora He nocraesnte
obayxsalumTe TpBLOU.

He pabotete c mawwuHaTa B 6MM30CT OO OTBOPEHU
nposopuu.

M3non3eante nbnHata AbMKMHA Ha npucTaskaTa
3a obayxBaHe, 3a Aa MOXe Bb3AYLIHUST MOTOK Aa
npemuHaBa 6nn3o Ao 3emsaTta u aa 06ayxsa eheKkTUBHO.
He noctaBsaiiTe mawwuHata Bbpxy wnu B 6nmnsoct
00 cBOGOAHO XBbpyalM oTnagbuy. Bb3moxHo e
BXOOAWMAT BEHTUNALMOHEH OTBOpP [Ja 3acMyde
oTnagbuMTe M TE Aa NOBPEAAT MaluMHaTa.

npeaMeTn BbTpe B

TPAHCMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

CnpeTte npopykTta, cBanete 6aTepusita v u34yakante
MallmMHaTa fa ce oxnaau, npeau Aa s TpaHcnopTiparte
unu fa s npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

MoyncteTe npoaykta OT BCUYKM YYXKAM YaCTULIN.
CbxpaHaBalnTe s Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
NpoBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTBLIMHO 3a Aeua.
He ro ocTaBsinTe B 6M30CT 40 KOPO3WBHW MaTepuanu
KaTo rpaAuHCKN XMMUKanu Unu conu 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsiBainTe Ha OTKPUTO.

KoraTto TpaHcnopTupaTe npopaykta, ro obesonaceTte
Taka, Ye Aa He Moxe Ja ce ABWKM Wnu Ja nagHe,
3alloTo ToBa MOXe [a [AoBede A0 €eBeHTyamnHu
HapaHsiBaHUs Ha Xopa U1 NoBpeau no nNpoaykTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUN
TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauuoHarnHu NocTaHoBNEHNA U pasnope,qGM.

Cna3sBanTe BCUYKM crieumarniy U3vckBaHus 3a naketmpaHe

"

eTvKeTMpaHe, KoraTto TpaHcnopTupate 6atepum uypes

TpeTo nuvue. YBepeTe ce, 4ye GaTepuute He Bnm3aT B
KOHTaKT C Apyrun 6aTepuu unu NpoBoAMMK MaTepuanu no

B

KOHEeKTopn C usonauus,

n
n

pemMe Ha TpaHcropTupaHe, KaTo npeanasute OTKPUTUTE
HENpoBoAUMM KanayeTa Wunm
eHTa. He TpaHcnopTupainte 6atepum, KOUTO ca CryKaHu
nu TekaT. CBbpKETe ce CbC criegHarta KomnaHus 3a

AONbIIHUTENEH CbBeT.

OOPBXKA
A NPERYNPEXOEHUE

M3nonsBaiiTe camMo OpUrMHamNHW pesepBHM 4acTu,
akcecoapu 1 NpUcTaBky OT NpouaBoauTens. B npotueeH
cnyyaii MoXe Aa ce Browu pa6oTtata Ha MHCTPyMeHTa
UK Aa NosyuuTe TEXKN KOHTY3WUW, a rapaHumsiTa By Lie
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHUE

CepBu3HOTO  OBCMY)XBaHE U3WUCKBA  U3KIMIOUYUTENHO
BH/MaHWe W crneuuduyHnM MNo3HaHus W cregsa na
ObAe M3BBPLUIBAHO CaMO OT KBanuuUUMpaH TeXHWK.
3a cepBM3HO OBGCnyxBaHe 3aHeceTe MpoAykTa
B OTOpM3MpaH CepBU3EH LUeHTbp. [lpy  pemMoHT
n3nosnsganTe camo MOEHTUYHW Pe3epBHM YacTu.

3a pga HamanuTe onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe npu
KOHTaKT C ABWXKELMTe ce 4vacTu, BUHaru cnupanTe
MawwuHaTta, cBansnute 6GaTepusiTa U U3vakBanTe
MBAHOTO CNUpaHe Ha BCUYKKU OBWXELLU Ce YacTu:

e nnpeau Mo4YnCTBaHe UMM OTCTpaHsiBaHe Ha
3anyLwBsaHus

e KoOraTo ocTaBsiTe npogykTa 6e3 Hag3op

e nMpeaM  MOHTVMpaHe WNM  [eMOHTMpaHe  Ha

AOOMbIIHUTENTHN NPUCTaBKU

e npeau npoBepka, MOAAPbXKa wM paBota no

npoaykta
e aKo MallMHaTa 3anoyHe Aa BUGpMpa HeeCcTeCTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

He npaBeTe KopekumMn unmu MompaBku, KOWTO He ca
OMMCaHM B HACTOSLOTO PbKOBOACTBO. 3a Apyrn
NonpaBKM Ce CBBbPXEeTe C areHT Ha YMbMHOMOLLEHNS
cepBm3.

Bceku nbT cneg ynotpeba nouncTBaiiTe npogykta C
MekKa ¥ cyxa Kbpna.

MepvoamyHo npoBepsiBaUTe [fanu BCUYKU  raviku,
6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHatw, 3a Aa
CTe CUIypHW, Ye MPOAYKTLT € B M3npaBHOCT. Bcska
nospegeHa 4act Tpsiba Aa 6bae nonpaeeHa wunu
3aMeHeHa OT YNMbITHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTBP.
3aHeceTe NpoAyKTa B OTOPU3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e Heobxoguma 3amsiHa Ha MoBpPedeHn unn
HEYeTNNBY ETUKETU.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

D.Opl/l KOoraTto npoAyKTbT Ce n3nonsea no npegHasHavyeHve,
€ HEeBBb3MOXHO HanblIHO Ja Ce OrpaHuyn BIIUAHMETO Ha

onpefeneHn puckoBn akTopu.

PuckoBeTe, onucaHun

no-gony, Moxe Aa Bb3HUKHAT Mo Bpeme Ha ynoTpebGa
1 onepaTopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a M30SArBaHETO Ha

cnefgHoTo:
m HapaHsiBaHe, npuunHeHo oOT BuGpauus. BuHaru
nanonasawTe noaxoasaLum MNHCTPYMEHTN 3a
cbOoTBeTHaTa  AENHOCT, ApbXTe ypeauTe  3a

npeaHa3HavYeHnTe PbKOXBaTKN N 3aaBanTe Bb3MOXHO
Hal-HuckaTa CKOPOCT, no3BosisiBalla W3BbPLUBAHETO
Ha KOHKpeTHaTa 3ajava.

YBpem,ane Ha cnyxa B cneactBue Ha muanaraHe Ha
wym. Hocete aHTVICbOHI/I 1 orpaHu4yeTe mnanaraHeTo.
HapaHsBaHuss OT neTawmM npeamMeTn, OTXBpPbKHaNM
OT usxogsduwata Bb3gyliHa CTpys Ha ypena. Mo Bcsiko
BpemMe HoceTe 3alMTHN CpeacTBa 3a o4vnuTe.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BuGpauuMTe, NPOU3BEXAAHM OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHona (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMuTe MOXE Aa BKIOYBAT M3TPBINBaHe,
CcxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abensasBaT npu usnaraHe Ha ctyd. CmsAta ce, 4ve
HacneacTBeHuTe akTopu, n3naraHeTo Ha CTya W Bnara,
OVeTuTe, NyLIEHeTo W Hsikon paboTHW HaBMLM JonpuHacaT
3a pas3BUTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT fa ce B3emar

HAKOU MeEpPKK,

@

KOUTO mMorat fda ce npegnpuemart oT
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oneparopa, 3a a ce HamanaT edekTuTe oT BUBpaumnTe:

m [opgabpxanTe TenecHaTa Temnepatypa B CTYAEHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpPyMeHTa, HoceTe
pbKaBuUMW, 3a Aa noaabpxaTe pbUETe U KUTKUTE CU
Tonnu.

m [paBeTe ynpaxHeHUs 33  aKTMBU3WpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTo crnep Bcekn paboTeH LKL,

m PepoBHo wu3nusante B nouvBka. OrpaHuueTe
n3naraHeTo Ha BUGpaumu Ha aeH.

m [lpu nosBa Ha HAKOW OT CUMNTOMUTE Ha TOBa
3abonsiBaHe, He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpe6aTta Ha
MHCTpYMEHTa 1 noceTeTe nekap.

A NPEOYMNPEXOEHVE

MpoAbIKATENHOTO  M3NON3BaHE HA  WMHCTPYMeEHTa
MOXe Aa [0BeAe A0 HapaHsiBaHWsi WNu BriOLIaBaHe.
Mpu 13nonaBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOLBIDKUTENTHU
nepuoau oT Bpeme NpaBeTe YecTy MOYMBKU.

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 117.

PbkoxBaTka

Mpeskntousaten MNMYCKAHE/CMUPAHE
dukcatop 3a Tpbbata

O6nyxBalya Tpbba

HakpaliHuk 3a grosa

BucokockopocTHa Ato3a

Barepusa

ByToH 3a dhukcaTopa Ha batepusita
3apsigHo ycTponcTtBo 3a batepunte

CUMBOJIN HA NMPOAOYKTA

CEINOO A WN =

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 ocMUcneTe BCUYKU
yKasaHusi, npeau fa 3anoyHete
paboTa ¢ npoayKTa; cnassante BCUYKN
npegynpexaeHnst 1 UHCTPYKUuK 3a
6e30onacHoCT.

BHumaBanTe 3a M3XBbpreHn unm
netswm obektn. He gonyckante
CTpaHn4HK Habnogartenu, ocobeHo
Aeua v JoMaLlUHW XUBOTHM, Ha no-
Marnko ot 15 m oT paboTHaTa 30Ha.

A\
©
A

BbpTawm ce nepku. pbxTte
o KpanHULuuTE CU Aanede oT OTBOpHUTE,
[0KaTo NpodyKTbT paboTu.

W3Bapete GatepusTa, npeam ga
3anoYHeTe KakeaTo 1 aa e pabota no
ypeda.

HoceTe aHTUOHM
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HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a oun

He nanaranTe Ha AbXO U HA BRaXHU
yCrnoBusi.

HopMaTuBHaTa ypeaba Ha obpxaBaTta
oT EC, kbaeto e buna sakyneHa.

[H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

€ Tasn MalimHa e B CbOTBETCTBUE C

[apaHTUpaHoTO HMBO Ha Wwym e 94 dB.

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPSAT 3aefHo ¢ GutoBuTE
oTnagbuu. PeunknupaniTe, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET MO
PeuVKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BRacTu
UIN pa3npocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B HA

A MpenynpexaeHue

CriefHute curHanmHu gymu  u
npegHasHadeHn pna  obBAcHAT
CBbp3aHu C TO3U MPOAYKT.

/\ ONACHOCT
Yka3Ba HEMUHYeMO ofacHa cuTyauusl, KOATO ako
He ©Obae wu3berHata, Lie AoBede [0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWS UM CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE
Yka3Ba NoOTeHUManHO onacHa CUTyauusi, KOSTO ako
He 6bae u3berHata, Moxe Aa AoBede OO CEPUO3HU
HapaHsBaHWs UN CMBbPT.

/\ BHUMAHUE
Yka3Ba MOTEHUMANHO oOnacHa CUTyauusi, KOSTO ako
He 6bae n3berHarta, moxe aa gosege 0 ApebHu unu
CcpenHU HapaHsiBaHus.

BHUMAHUE
Bes npeanynpenuTeneH cumBon 3a 6esonacHocT
Yka3Ba cWTyauusi, KOATO MOXe [Ja [JoBede [0
MMYLLECTBEHW LLETK.

A

O PbKOBOACTBO

3abenexka

3HavyeHudATa M ca
HMBata Ha ONacHOCT,
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[onoBHMMK MipKyBaHHAMM Npu po3pobui uiei 6e3apoToBoi
nosiTpoayBkn 6ynu 6eaneka, ePeKTUBHICTb Ta HaZIAHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesnpoToBa noeiTpoAyBka NpuaHaveHa Anst BAKOPUCTAHHS
BUKIIOYHO Ha BIAKPMTOMY MOBITPi B yMOBax CyXocCTi Ta
HaneHoro OCBITNEHHS.

MpoaykT He NpusHaYeHWt Ans BUKOPUCTaHHS AiTbMu abo
ocobamn 3 obmexeHmMK isndHUMK, po3ymoBuMKM abo
CEHCOPHUMUN MOXIUBOCTSAMM.

Mpunaa npusHayeHwWin ANA BWOYBAHHS NErkoro CMITTS,
BKIIOYAI0YMN NNCTS, TPaBY Ta iHLIE cafoBe CMITTS.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3INEKKN

A NONEPEMXEHHSA

Mpountante BCi npaBuna Ge3nekn Ta iHCTPYKLIi.

HepoTpvmaHHsi nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLiA Moxe
nNpu3BeCT [0 YPAKEHHS EeNeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi ta / abo cepiiosHoi TpaBmu. 36epexiTb BCi
iHCTPYKUIi | BKa3iBKu ANt MaibyTHbOrO BUKOPUCTAHHS.

TepMmiH  "eneKkTpoiHCTpyMEeHT" 'y  mnonepemKyBarnbHUX
NOBIJOMITEHHSIX BigHOCUTBLCS o BaLLIOro
MEpPEeXeBOro  enekTpoiHCTPYMeHTy  (apoToBoro) abo

€IeKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 XMBUTbCS BiJ aKyMynsTOPHOT

6

aTapei (6e3gpoToBOro).

BE3MNEKA POBO4Y0Io micus

YTpumyinte po6oye Mmicue B uucTOoTi i Aobpe
ocBiTneHum bBesnag Ha poGoyomy Micui abo TeMmHi
MiCLIi CNPUYMHAIOTL aBapii .

He BuKopucTOBYITE NPOAYKTY BUGYXOHEGE3neuHmX
aTmocdpepax, Hanpuknag, y nNPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piAvH, rasie aéo nuny. Mg yac po6oTn
KOCapK1 BUHUKAIOTb iCKPU, L0 MOXYTb MPU3BECTU A0
3alriMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe AiTeil Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig Yac
po60TN eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHsi yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XWBNEeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosiaaTn poseTui. Hikonn He 3MiHIONWTE BUNKY.
He BuKopucTOBYWTE HifIKi BUNKU-NepexigHUKK
3  3a3eMNeHUMKU  (3aMKHYTMUMM Ha  3eMrio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUNK  YPaXKEHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHUuMun
NOBEpPXHAMU, TakKMMU SK Tpyowu, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAUNbLHUKKU. ICHYE MiABULLEHUA PU3NK
YPaXEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLIO Balle Tino
3asemMneHe.

OGepiranTe npunag Big Aowy Ta  BOMOMK.
MonapgaHHA BOAM Ha nNpuUCTpii  36inbluye  pusnk
YPaXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTe WHyp. Hikonu He BuKopucToBYyWTE
WHYP XUBMEHHA ANA nepeHeceHHs, nepemilleHHsA

abo BUNYYEHHA BUIKKN 3 po3eTKU. TpumanTe WHYp
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
PYyXoMuX YacTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
MNpn poGoTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignoBiaHWUA
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY TOBITPI, 3HWKYE PU3NK YPaKEHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpn po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepenoBuLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUIA
noTo4Huu npuctpin (3MMN) 3axumLieHOro XNBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pUSUK  ypaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BU pobuTe, i
BWKOPUCTOBYWTE 340POBUI FNy3/ Npu eKcnnyartauii
BUpoOy. He npautonte 3 BupoGOM, Konu BU
BTOMIeHi abo 3HaxoAuTechb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoroso abo MeANKaMeHTIB. HanmeHwa
HeobepexHiCTb Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe NpU3BECTU [0 CEPNO3HUX TPaBM.
BukopucToByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAWM opasranTe 3axWUCHi OKynsapu
XopoLwuoi fKocTi, 3acobu iHAMBiAyanbHOro 3axucTy,
siki BUKOPUCTOBYIOTLCS MpodhecioHanamm AONoMOXyTh
3HU3UTW PU3UK OTPUMAHHS TPABMU OMEPATOPOM.
3anoGirante BMNaAKoOBOro 3anycky.
MepekoHaiiTecsi, WO BUMMKA4Y 3HAXOAUTLCA Yy
BMMKHEHOMY TMOJNIOXKEHHi nepen NiAKMNIOYEHHAM
0O [Kepena XWBMeHHA Ta / abo aKymynaTOpHOI
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemilweHHAM
iHCTPYMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOiHCTPYMEeHT
3 narnblem Ha BMMUKadi abo moaavero XUBMEHHs Ha
{HCTPYMEHT, AKuiA Mae nepemukay, LWo6G 3anobirt
HellacHoro BUNaaky.

MNepepn BKNIOYEHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHuMin abo ramMkoBui kntod. [aiikosui
KMoy abo  perynioBanbHWM  KNOY, 3anuweHuin Ha
obepTaeMin  YacCTUHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MoOXe
npusBecTy [0 TPaBMu.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpallie KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHnX cuTyauisx.

OpsranTecs npaBunbHo. He HociTb BinbHMIA
oasar a6o npukpacu. Tpumaite Bomnoccs, oasr i
pyKaBuYKu nopani Big pPyXoMuX 4acTuH. BinbHui
opsir, npukpacy abo AoBre BONoCcs MOXyTb NOTpanuTn
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi ANsA nigknoYeHHs Ans 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHMU nNia'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBuUnbHO. BuKkopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXYye Hebesneky, nos's3aHy 3
3anuneHxicTto.

BUKOPUCTAHHA TA OOrsAn 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

@

He BukopuctoByiTe npoaykt. Bukopucrosyiite
BignosigHUn ans Bawoi notpe6u
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eneKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTpYyMEHT BMKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHiwe npu WBMAKOCTI, ANs SKOT
BiH ByB po3pobneHuii.

He BMKOpUCTOBYITE enNeKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepeMukKay He BKMOYae Ta BUMMKae Woro. bynb-
SIKMIN €NeKTPOIHCTPYMEHT, KU HE MOXe ynpaBnsaTucs
3a JONOMOroo NepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBAHWIA.

BigkntouiTb BUNKY BiA Axepena XuBreHHs Ta / abo
Bii aKkymynsiTopa eneKkTpoiHCTPYMEHTY, nepll HiXx
pobuTn GyAb-AKi perynioBaHHA, 3MiHYy npunaans
abo npu 36epiraHHi eneKkTPoiHCTpPyMeHTy. Taki

3anobikHi  3aX04M  3HWXKYIOTb PU3MK  BUNAOKOBOMO
3anycky npunagy.
36epiraiTte Henpaulowui enekTponpunaguM |y

HeOoCTyNHOMY AnsA AiTen Micui i He go3BonanTte
ocobam, sAKi He 3HaMoMmi 3 iHCTPyKUiAMMU
eneKTpM4yHoro  npunaga a6bo 3 paHumu
iHCTPYKUiAMK, NpauloBaTM 3 eneKkTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HeJoCBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

O6cnyroByinTe enekTpoiHCTpyMeHT. [epeBipsanTe
PYXOMi YaCTUHM Ha HasiBHICTb 3MilLleHHA eNeMeHTIB
abo HEeKOPEKTHOro 3'€fAHaHHsA, a TaKoX MONOMKU
Ta OyAb-AKMX [HWWX YUHHUKIB, SAKI MOXYTb
BAAMHYTM Ha  poGOTY  eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MOLUKOAXKEHUMN, BiAPEMOHTyWTe
eneKTPOiHCTPYMEHT nepea BUKOpPUCTaHHAM. baraTto
HellacHVX BUMaAKiB € HAacMiAKkoM noraHoro Jornsgy 3a
eI1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXy4ni iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[lobpe OOrMAHYTUIA PiXYYMiA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
piXy4ummn Kpalkamu pigle 3B'A3yeTbCA | neriie
KOHTPOMIOETHCS.

BukopuctoByiTe enektponpunagu, npunaans
Ta Hacagkv BiANOBIAHO [0 LUMX iHCTPYKLin,
ypaxoByl4M YMOBM Ta Xapakrtep po6oTu.
BuKopucTaHHA  €NeKTPUYHOro  iHCTPYMeHTy  Ans
onepawii, ki Bigpi3HAOTbCS Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npuasect fo HebeaneyHoi cuTyauii.

BUKOPUCTAHHA | oornaAn IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEMKAX

Mepe3apsagxaTy TiNbKA 3a AONOMOroOK 3apsifHOro
NPUCTPOIO, 3a3HayeHoro BUPOGHUKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO  NiXOAUTb  ANs  OOHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPWUCTaHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM GroKoM.
BukopuctoBynTe  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMU AN  HUX  aKyMynsTopamu.
BukopuctaHHs Byab-skuMX iHWIMX aKkyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHS TPaBMM i MOXEX.

Konu  akymynstop  He BUKOPUCTOBYETbCH,
TpuMmaunTe Woro nogani BiA meTaneBux npeameTis,
TaKuX AK CKPiNKU, MOHETH, KIioYi, LIBAXU, LWYypynu,
abo iHwWi Api6HIi meTaneBi npeameTy, AKi MOXYTb
NiAKNIYUTA OAMH KOHTaKT Ao iHworo. Kopotke
3aMUKaHHS! KOHTaKTIB aKkymyrnsiTopa MOXe Mpu3BeCTW
10 onikiB abo noxexi.

Y BaxkKux ymoBax ekcnnyartauii, piaMHa Moxe
6yTu BunylleHa 3 GaTapei; yHUMKaWTe KOHTaKTy.
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MNpn BunNagkoBOMYy KOHTaKTi 3MUITE BOAOIO.
Mpu noTpannsHHi piaMHU B 04i, 3BepHiTbCA 3a
MeAu4YHO Aonomoroto. PigmHa 3 akymynsitopa Moxe
BMKNMKaTW po3apaTyBaHHs abo oniku.

OBCNYroBYBAHHA

= [o3Bonsaunte obcnyroByBaTu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkM  KBanidikoBaHOMY
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKUYMU TiflbKA iOE€HTUYHI

3anacHi uvactuHu. LUe rapaHTyBatume Ge3nevny
ekcrnyaTaLilo enekTpoiHCTPYMEHTY.

TEXHIKA BE3MEKWU MPU EKCNNYATALIi BE3APOTO-
BOI MOBITPOAYBKM

@

Y pesikux perioHax iCHylTb NpaBvna, Lo obmexylTb
BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY AONs  AesKMX —onepawiin.
lMepeBipTe 3 BawwuM MicLeBMM OpraHom Bnagu Ans
KOHCynbTaLin

Hikonu He gossonsanTe AitTam, ocobam 3 obMexeHnuMu
DisnyHUMK, CEHCOPHUMU abo po3ymoBMMMN
3pibHocTAMM abo HecTadeto [focsigy i 3HaHb, abo
He3HanoMuM 3 Te3amu iHCTPYKLii BUKOPUCTOBYBaTU
npoaykT. MicueBe 3akoHOAABCTBO MOXe obmMexyBaTu
Bik onepartopa.

Maiite Ha yBasi, wWo onepatop abo kopuctyBay
Hece BiAnoBiganbHICTL 3a HewlacHi Bunagkn abo
MOLUKOPKEHHSI CMPUYUHEHI iHWUM ocobam abo ix
MaiHy.

TpumanTe nepexoxuvx, AiTer i AOMaLUHIX TBApuUH Ha
BigcTaHi 15m Big micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAUTb Y 30HY po60TY MaLLUWHW, 3YMNWHITb ii.

Mig yac poboTn 3 NPOAYKTOM, 3aBXAW HOCITb MilHe
B3yTTA | [OBri wWTaHn. He ekcnnyaTyiTe MalunHy
60COoHK abo y BigKpUTUX cCaHdansix. YHWKanTe HOCIHHS
BiNbHO oasAry abo skuin Mae BuCsYi WHypy abo 3B'A3KK;
BOHU MOXYTb NMOTPANUTU B PyXOMi YaCTUHU.

He opgdraiTe BinbHWI ogdar abo oBenipHi NpuKkpacw, sk
MOXYTb OyTW BTATHYTi Y NOBITPONPUIAMAnbHWIA OTBIp.
3adikcyviTe JoBre BONOCCS BHULIE PiBHA nneva, o6
3anobirtn  3annyTyBaHHIO B OyAb-SKUX  PyXOMMKX
YacTMHax.

HociTb 3axucT opraHiB cryxy y Becb 4ac, npawoum 3
npoaykTom. MpoayKT AyKe LYMHWRA i SKLWO iHCTPYKLiT
npo OBMEXEeHHS BMMMBY, 3HWKEHHS PIBHSA LUyMy i
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, He BUKOHYIOTbCH, Lie MOoXe
npesBecTy 40 6€3NoBOPOTHBOI TPABMU CIYXY.

Hocitb 3axucT ans odvelt yBecb 4ac nig 4yac poboTum 3
npoayKTomM. BUPOBGHMK HacTiiHO pekoMeHAye MOBHY
Macky Ans obnuuus abo NOBHICTIO 3aKpWTi OKYnNsipw.
HopmanbHi okynspu abo COHLe3axVCHi OKynsipu Hee
apekBaTHUM 3axuctoM. OB6'ekTU MOXYTb BYTW KUHYTI
Ha BWCOKi/ LUBWAKOCTI MOTYXXHWM CTpyMeHeM MoBiTps
B OyAb-SIKMIA Yac i MOXyTb BIACKOYMTM Bif XXOPCTKUX
noBepXxoHb A0 onepaTopa.

Mepen KOXHWM BMKOPUCTaHHSIM NepekoHanTecs, Lo
BCi eneMeHTV KepyBaHHSi i 6e3neku yHKLiOHYOTb
npasunbHO. He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT, SKLIO
BMMMKaY He 3yMNuHSE NPOAYKT.

[Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM 3aBXau nepesipsnte
KOpPMNyC Ha HasiBHICTb MOLIKOMKeHb. [lepekoHanTecs,
LLIO 3aXUCTK i PYYKV Ha MicLi i HaAINHO 3aKpinneHi.
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Hikonn He npautonte 3 npoayktoM 3 AedeKTHUM
3axucTom abo wmutkamu, abo 6e3 3axXMCHUX NPUCTPOIB,
TaKuX sIK KONEKTOp CMITTH, Ha Micui."
TpumaiiTe  BCi  MOBITPO3aGipHUKM
BiflbHUMMU Bif, CMITTS.

MepL HX BUKOPWUCTOBYBATW MNOBITPOAYBKY, 3MEHLLITb
obcar cmiTTs 3a gonomoroto rpabnis Ta MiTnu.
OuncTiTb pobouy 30HY Nnepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
Bupanite BCi 06'ekTW, AK Hanpuknag, KamiHHs,
LWMaToOYKM ckna, uBsixu, ApiT abo nicky, siki cunoro
NnoBiTPA MOXYTb BIANETITM Ha BENWKY BIACTaHb i3
BEJIMKOO LIBMAKICTIO abo 3aCTpsIrHyTV y BEHTUNSTOPI.

OXOJTIOKEeHHA

OCHOBHI OMNEPALIIl

BukopuctoBynTe NpoayKT Tiflbkn B PO3YMHi FOAUHN - HE
paHo BpaHLi abo Mi3HO BHOYi, KOMK MIOAN MOXYTb ByTI
CTPUBOXEHI.

He BukopucToByiite BUpiIG Yy BMOyxoHeGe3neyHin
aTmocdepi.

YHUKaNTe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY B MOraHWUX NOroAHMX
yMoBax, 0CO61IMBO, KONMW € pU3uK yaapy Gnvckasku.
He BukopucTOBYNTE npW MNOraHOMy  OCBIT/IEHHI.
OnepaTtop noTpiGHe uiTkuiA ornsig poboyoi obnacTi,
w06 BU3HAYMTU NOTEHLUIHI Hebe3neku.

BukopuctaHHs  3axucTy OpraHiB  Cryxy  3HWXYye
30aTHICTb YyTW monepemkeHHs (kpuku abo curHamnm
TpmBorun). OnepaTop MOBUHEH 3BEPHYTU OCOGNMBY
yBary Ha Te, Lo BiAbyBaeTbCA B PO6OUii 30Hi.

He BigBonikantecsi, i 3aBXOW KOHUEHTPYMTECH Ha
3aBAaHHi.

Onepauii 3 aHanoriYyHMMK IHCTPyMeHTamMu Henoganik
36inbluye pU3MK TpaBMWU CryXy | MOXIMBICTb
NoTPannsaHHS iHWKX 0cib y poboyy 30HY.

TpumanTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TsrHiTbes.
HamaraHHs JOTSrHyTUCSt MOXYTb NPU3BECTU [0 BTPaTH
piBHOBaru.

3aBxan OyabTe BNeBHEHi B onopi Ha cxunax. XodiTb,
Hikonu He GiranTe.

TpuMaiiTe BCi YaCTUHW BALLIOrO Tina noAani Big pyxomoi
YacTUHW.

Hikonu He 3anyckavite npoaykt 6e3 BCTaHOBMEHOro
HanexHoro obnagHaHHs.

He 3wmiHionTe MawuHy O6yAb-SIKUM — YMHOM
He BWKOPUCTOBYWTe pJeTani Ta npunagas,
pekomMeHAoBaHi BUPOBHWKOM.

Ta
He

A NONEPEMXEHHSA

SAKLWO NpoAyKT Bnas, NOCTpaXaaB Bif BaXKOro BMAVBY
abo noumHae BibpyBaTH, HeraHo 3yNuHITb 06rnagHaHHs
Ta nepeBipTe Ha HasiBHICTb NOLWKOMKeHb abo BM3HAYTE
npuymHy  Bibpauii. Byap-sike  NOWKOMKEHHS  Mae
6yTM npaBuNbHO BiAPEMOHTOBaHO abo 3amiHeHo B
aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

o6 3HM3UTU pU3MK OTPUMAaHHA TpaBMW, MOB'A3aHOI 3
KOHTakToM 3 06epTOBMMU YacTVHaMK, 3aBXAM 3YNWHITb

n
p

pOAYKT, BUAMITb aKyMynsTop, nepekoHanWTecs, Lo BCi
YXOMi YaCTUHW 3YNUHUINCS:

e nepea  uMWEHHsaM  abo

3abvBaHHSA

nepen  YCyHeHHsIM
e KOMU 3anuiiaeTe NpoaykT 6e3 Harnagy

e nepej BCTaHOBMEHHAM abo 3HATTAM npunaaas

e nepea  NepesipKoo, abo
po60oTOoI0 Hag NPOAYKTOM

06CrnyroByBaHHsIM,

e SKWO MaluMHa MOYMHAe aHoMmanbHO BiGpyBaTh
(nepeBipTe Biapa3sy)

TEXHIKA BE3MEKU NMPU POBOTI 3
NnoBITPOAYBKOIO

Hocitb dinbTpytody macky Ans obnuyys B 3anuneHnx
ymMoBax, Wo6 3HW3UTW PpU3MK TpaBMW, MOB'A3aHOI 3
BAMXAHHAM nuny.

3nerka 3Mo4iTb MOBEPXHIO B 3aNUMNEHNX YMOBaX.

He cnpamoByiiTe conno nOBITPOAYBKM B HanNpsMKy
ntofei abo JoMalLLHiX TBapuH.

Hikonn He BcTaBnsiiTe npeameT BcepeauHy Tpy6
NnoBiTPOAYBKMN.

He BukopucToBy#iTE BUPIG NOGNM3Y BiAKPUTUX BiKOH.
Bukopucrtoyinte noBHe PO3LUMPEHHS conna
BO34yXOAYBKM Tak, W06 NoTik NOBITPS Mir npautoBaTu
6nn3bKo 0 3emri | ePeKTUBHO.

He craBTe BeHTMNATOp Ha Bepxy abo nobnusy
ynamkiB Ta cMmiTTa. CMITTS MOXe BCMOKTaTuCA
B MOBITPO3abipHWK, B pe3ynbTaTi YOro MOXIMBE
MOLLKOPKEHHSI BUPODYy.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

Mepepn 36epiraHHaM abo TpaHCMOPTYBaHHAM 3yNUHITbL
BMpi6, BUAaniTe akyMynaTopHy 6aTtapeto Ta daiite im
OXOJIOHYTU.

OuyuncTiTb BCi  CTOPOHHI MaTepianu 3 NPOAYKTY.
36epiraiiTe 1oro B CyxoMmy NpoxofiogHoMy i gobpe
NpoBITPIOBAaHOMY MiCLli, HEeAOCTynHOMY Ans AiTein.
36epiraTn nopani Bi4 arpecuMBHUX areHTiB, Takux
K cafoBi XximikaTu i comew npoTu obneaeHiHHA. He
3bepiranite Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

[Onsi TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3neviTb MaluuMHy Big
pyxy abo nagiHHs, wob 3anobirtn TpaBmu nogen abo
MOLLKOKEHHS MaLUMHU.

MEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEUN

3paifcHioNTe TpaHCNopTyBaHHA akyMynsiTopHoi 6Gatapei
BiANOBIAHO A0 MiCUEBMX Ta 3araribHOAEPXXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTtpumynteck BCi cneuianbHi BAMOrM [0 YNAaKOBKW i

MapKyBaHHsi MpU  TPaHCNOPTYBaHHI

Gartapei TpeTbolO

CTOpPOHO. [NepekoHanTecs, WO Nia Yac TpaHCNopPTyBaHHSA

aKymynsitop

He BCTynae B KOHTaKT 3 iHLWMMK

aKkymynaTopHumu 6aTtapesmu  abo  CTpyMOnpoBigHUMU
mMaTtepianamu Ta 3axuCTiTb BiAKPUTI po3'eMU i30NALINHUMN
HenpoBiAHMMU KpyLLKaMmn abo cTpiukoro. Yu He nepeHocbTe
akymynaTopwu, TpicHyTi abo Giry. 3B'asatuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHA NodanbLUNX pekoMeHaaLlin.
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TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHSA

Bukopuctosynte TinNbKN opwuriHanbHi 3anacHi
YacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BMPOOHMKa.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOrM MOXe NpUBECTU 40 MOXIUBOI
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTv Ao
BTPATW rapaHTii.

A NONEPEMXEHHSA

O6cnyroByBaHHA BUMarae KpawHboi 06GepexHoCTi i
3HaHHS | NOBMHHO BYTW BUKOHaHE TiNlbku KBanidikoBaHUM
daxisuem. [ina obcnyroByBaHHs, JOCTaBbTE NPOAYKT A0
aBTOPW30BAHOrO CEepBICHOro LEeHTpY. Mpu TexHiYHomy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKW  iAEHTUYHI
3aMiHHi YacTUHW.

LLlo6 3HWM3WNTW pU3NK OTPUMaHHS TpaBMK, NOB'A3aHOl 3

KOHTaKTOM 3 06epTOBVMM YaCTUHAMMU, 3aBXAN 3YMUHITb

NPOAYKT, BUAMITb aKyMynsiTop, NepekoHanTecs, Lo BCi

PYXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS:

e nepea  uuleHHaM  abo
3abuBaHHS

nepes  YCyHEHHsIM

e KONK 3anuLaeTe NpoaykT 6e3 Harnsay

e repep BCTAHOBMEHHAM abo 3HATTAM Npunaaas
e repea  nepeBipKoto, abo
po6oTolo HaZ NPOAYKTOM

obcnyroByBaHHsM,

® SAKWO MaluMHa MNOYMHAe aHomarnbHO BibpyBaTH
(nepesipTe Bigpasy)
He BHOCITb KOPeKTUBHM i He PoGiTb PEMOHT, HE onucaHi
B LbOMY NOCIGHUKY. [Ans iHWWX PEeMOHTHWUX pobiT,
3BEPHITLCS 0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO areHTa.
Micns KOXXHOrO BUMKOPUCTaHHS!, OYUCTITb BUPIO M'sKko0
CYXOH0 TKaHUHOMO.
MepeBipTe BCi raiku, 6oNTA i rBUHTU MiCNs KOPOTKOroO
NpOMiXKa Yacy Ha npaBuIlbHY FEPMETUYHICTb, LI06
3abe3neunTn NnpoaykT y 6e3neyHomy po6oYOMy CTaHi.
Byap-sika nowkopxkeHa getanb, Mae 6yt npaBurbHO
BiApeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.
[MpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPU3OBAHWIN CEPBICHWN LEHTP
NS 3aMiHW NOLUKOXEHMX abo HEYMTAaEMMX ETUKETOK.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKUN

HasiTb

3a HanexHoro BUKOPUCTAHHA  iHCTpyMeHTa

HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpaniyBatn neBHi dakTopu

3anuLLIKOBOrO  puanky. HactynHi

Hebe3nekn MOXYTb

BUHUKATV NPU BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnig
3BEpHYTW 0COBNUBY yBary, Wo6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

1

TpaBMu cnpudmHeHi  BiGpauieto. TMig 4ac po6oTtu
3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE cneujanbHe YCTaTKyBaHHS,
KopucTyiTecs npusHaYeHMmmn pyykamu Ta
3aCTOCOBYWTE HaWHWXYY LUBUAKICTb, HeobXigHy Ans
BMKOHaHHS 3aBAaHHs.

Mig BANMBOM LWYMYy MOXE BWHWUKHYTU MOLLUKOLKEHHS
cnyxy. HapsranTte 3axvucT Ona opraHiB cnyxy Ta

14 | ykpaiHcbka MoBa

nimMiTynTe BNAMB.

TpaBMyBaHHA  npeaMeTamu, WO  PO3niTaloTbCs
BHacnigok yaapy nosiTps. HociTe 3axucT Ana oyen y
Becb 4ac.

SHUWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB

Cl

npusie NosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiHo. Cumntomu

CXOXi Ha Ti, WO 3'9BNSIOTECS Mifg BMNVMBOM  XOMoAy,

B
n

KItovaoum
anbLiB.

MOKOJIOBAHHS, OHIMIHHA Ta  36nigHeHHs
BBaxkaeTbCsl, WO CNagKoBi YMHHWKW, BMMUB

XOnoAy i CUPOCTi, XapuyBaHHS, KypiHHA i Oeski 3BUYKM

p
n

Ol
|}

060TV CNpUsAOTb  PO3BUTKY LMX cUMNTOMIB. MoxHa
PUAHATA [Oeski 3axodun, sKi MOXyTb OyTu npuiHATI
nepaTtopom, Lo6 3MeHLNTX BB BiGpaLii:
MNiaTpymyBaTV TemnepaTypy Tina B XOnoAgHy norogy.
[Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HafsaranTe pykaBuyku,
o6 TpumMaTH pyku Ta 3an'acTku y Tenni.
BnpaBa panst aktuBauii kpoBoOGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.
PerynspHo vayTe Ha nepepsy. JliMiTyiTe KinbkicTb
po6oTK Ha AeHb.
Akwo BuM BUSBMNM Oyab-siKMA 3 UMX CUMMTOMIB,
HeravHO MNPUNUHITL BUKOPWUCTAHHA | 3BEPHITbCA [0
BaLLIOro Nikaps 3rigHO LMX CUMNTOMIB.

A MONEPEDKEHHS

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe NpU3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3arocTpeHHsi iCHyl4oi TpaBmu.
lMpyn BuKOpWUCTaHHI nNpunagy npPOTAroM TPWUBArnoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAU CBIA NPOOYKT

[usimbcsi cmopiHKy 117.

CENOOAWN =

Pyuka

Mepemukay YBIMK/BUMK
dikcaTop Tpy6KU
MosiTpoaMyxanbHa Tpy6ka
ByLuko Hacagkv

Conno BMCOKOI LBUAKOCTI
KoHTenHep 3 akyMynsTopom
KHonka 3acyBku akymynsitopa
BapagHuii NpucTpii

CUMBOIN HA NPOAYKTI

@

NONEPEMKEHHA

YuTtanTe i 3po3yminTe BCi iHCTPYKUiT
nepep ekcnnyaradieto BUpoby,
[OTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepeaXeHb 3 TEXHikn 6e3neku.

OcrTepirantecs KMHyTMX abo niTarumx
06'exTiB. TpMManTe BCiX NEPEXOXKUX,
0cobnunBo AiTen i foMalLHiX TBapwH,
npuHanmMHi 15 m Big po60o40i 30HM.

A\
©
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PotauiiHi BeHTUNsATOPUW. TpumariTe
pyKv i HOrv nogani Bif OTBOpPIB y TOW
Yac siK MPOAYKT npaLitoe.

BuiimiTe GaTapeto nepen
noYaTkoM PEMOHTY abo TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs npunagy.

OpsranTe 3acobu Ansa 3axuUCTy Cryxy.

OpsiraiiTe 3axX1CHi OKynsipu

He ninpaBaiite Bnnusy gouy abo
BOMOMMX YMOB.

Bignogigae BCiM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, e Bupi6
6yno npuagbaHo.

€Bpaasilicbka 3HaK BiANoBIgHOCTI.

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

[apaHTOBaHUIN piBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocti 94 ob.

He BuknaaTu BignpauboBaHi
eneKkTPUYHI Npunaan pasom i3
nobyToBUMM Biaxoaamu YTunisyeatu
y crneuianbHo Npu3Ha4YeHnx 3aknaaax.
3a koHcynbTauieto no yrunisauii
npunagy 3BepHiTbCS [0 opraHy
MicueBoi Bnaaum abo aunepy

CUMBOJIN B LiIbOMY NOCIBHUKY

A MONEPEIKEHHA

HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3MiCTM npu3HadveHi Ans
NOSACHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyye HebesneuHy cwuTyalilo, sika,
AKLLO 11 He YHWMKHYTW, MOXe Npu3BecTn Jo cmepTi abo
CEepNO3HNX TPaBM.

/\ NOMEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneyHy cuTyauito, sika,
SKLLO 11 He YHUKHYTWU, MOXe Npu3BecTU [0 cmepTi abo
CEepNO3HNX TPaBM.

MPUMITKA

/\ YBATA
Bkadye Ha noTeHuiiHO HeGe3neyHy cuTyalilo, ska,
AKLLO i HEe YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao nerkoi abo
cepefHbOi TpaBMM.

YBATA
Bes nonepemxytourx CMMBOSIB
Bkasye Ha cuTyauilo, ska MOXe nNpusBecTM [O
MOLLUKOMKEHHSI MaiiHa.

yKkpaiHcbka moBa | 115
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English

Cordless blower

Model

Rated voltage
Air velocity
Weight (without
battery)
Vibration level
(in accoordance
with Annex B of

EN 15503:2009
+A2:2015

Total value

Uncertainty of
measurement

Noise emission

Francgais

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air
Poids (sans
batterie)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe b B

de EN 15503:2009
+A2:2015)

Valeur totale

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission

Deutsch

Akku Blasgerat

Modell

Nennspannung
Luftgeschwindigkeit
Gewicht (ohne Akku)

Vibrationsgrad
(gemaRk Anhang B
von EN 15503:2009
+A2:2015)

Gesamtwert

Unsicherheit der
Messung

Geréuschemission

®

Espaniol

Soplador
inalambrico

Modelo

Tensién nominal
Velocidad del aire
Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracion
(de acuerdo con
el Anexo B de
EN 15503:2009
+A2:2015)

Valor total

Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de

Italiano

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale
Velocita aria

Peso (senza
batterie)

Livello vibrazioni
(secondo
quanto disposto
dall'Allegato G
della Direttiva
EN 15503:2009
+A2:2015)

Valore totale

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione

Nederlands

Accubladblazer

Model

Toegekende spanning
Luchtsnelheid

Gewicht (zonder
batterij)

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met bijlage B van
EN 15503:2009

+A2:2015)

Totaalwaarde

Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveau

Portugués

Soprador eléctrico
recarregavel

Modelo

Tensao nominal
Velocidade do Ar
Peso (sem a
bateria)

Nivel de vibragéo
(em conformidade
com o Anexo B de

EN 15503:2009
+A2:2015)

Valor total

Incerteza de
medigdes

Nivel de emiss&o

level (in sonore (selon (gemaR Anhang A ruido (de acuerdo rumore (secondo (in overeenstemming |de ruido (em
accordance with I'Annexe A de von EN 15503:2009 |con el Anexo Ade |quanto disposto met bijlage A van conformidade
Annex A of EN EN 15503:2009 +A2:2015) EN 15503:2009 dall'Allegato H EN 15503:2009 com o Anexo H de
15503:2009 +A2:2015) +A2:2015) della Direttiva +A2:2015) EN 15503:2009
+A2:2015 EN 15503:2009 +A2:2015)
+A2:2015)
A-weighted Niveau de A-bewerteter Nivel de presion Livello di Geluidsdrukniveau Nivel de presséo
sound pression sonore Schalldruckpegel sonora ponderado | pressione sonora op positie sonora ponderado
pressure level au niveau de an der Position des Aen la posicion alla posizione gebruiker: A na posi¢éo do
at operator’s l'opérateur: Anwenders: del operario dell'operatore: operador
position
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij Incerteza de
measurement mesure Messung medicién misurazioni meting medicoes
A-weighted Niveau de A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia
sound power puissance Schallleistungspegel | acustica sonora pesato A geluidsniveau sonora ponderada
level sonore ponderada en A A
pondéré-A
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij Incerteza de
measurement mesure Messung medicién misurazioni meting medicoes
Engli Frangais Deutsch pafol Italiano Nederlands Portugués
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Battery pack Batterie Akku Bateria Batteria Accu Bateria
Weight Poids Gewicht Peso Peso Peso Gewicht
Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader Carregador
Weight Poids Gewicht Peso Peso Peso Gewicht
Compatible battery | Packs batterie Kompatible Akkus | Paquetes de Gruppo batterie Compatibele Baterias
pack compatibles bateria compatibles | compatibili accupacks compativeis
Compatible charger | Chargeur Kompatibles Cargador Caricatore Compatibele Carregador
compatible Ladegerat compatible compatibile oplader compativel




Dansk

Ledningsfri bleeser

Model

Maerkespaending
Lufthastighed
Veegt (uden batteri)

Vibrationsniveau
(int. bilag G til EN
15503:2009 +A2:2015)

Totalveerdi

Malingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau
(iht. bilag A til EN
15503:2009 +A2:2015)

A-vaegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed
A-veegtet

lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Svenska

Sladdlos blasmaskin

Modell

Spanning
Luftflode
Vikt (utan batteri)

Vibrationsniva
(enligt Annex B i EN
15503:2009 +A2:2015)

Totalt varde

Osékerhet for matt

Bullerutslappsniva
(enligt Annex Ai EN
15503:2009 +A2:2015)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatdrsplats

Osékerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Suomi

Johdoton lehtipuhallin

Malli

Nimellisjannite
liman nopeus
Paino (iiman akkua)

Tarinataso (standardin
EN 15503:2009
+A2:2015 liitteen B
mukaisesti)

Kokonaisarvo

Mittausten epéatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 15503:2009
+A2:2015 liitteen A
mukaisesti)

Kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso:

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Norsk

Batteridrevet blaser

Modell

Nominell spenning
Lufthastighet
Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva
(int. tillegg B i EN
15503:2009 +A2:2015)

Verdi i alt

Usikkerhet ved maling

Stoyutslipsniva
(iht. tillegg AT EN
15503:2009 +A2:2015)

Lydtrykkniva ved
operatgrens posisjon:

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Pycckui

BecnposoaHas
BO3ayxoayBka

Mogenb

HomuHanbHoe
HanpsbkeHne

CKOpOCTb BO3AYLLHOMO
notoka

Macca (6e3 6atapeit)

YpoBeHb Bubpaumm

(B cooTBeTCTBUM

¢ Mpunoxexuem

B crangapta EN
15503:2009 +A2:2015)

CyMMapHOe 3Ha4yeHue

MorpeluHocTb
VU3MepeHns

YpoBeHb Lyma

(B cooTBETCTBUM

c Mpunoxexnnem

A ctanpapra EN
15503:2009 +A2:2015)

AwmnnutyaHo-
B3BELUEHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOTO AABMNEHNS
Ha paboyem mecTe
oneparopa

MorpeLuHocTb
n3MepeHust

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCT

MorpeLuHocTb
n3MepeHust

RBL1850S /
RBL1820S /
OBL1820S

18V

245 km/h

1.60 kg

0.88 m/s?

1.5 m/s?

77.6 dB(A)

25dB

92,5 dB(A)

1.5dB

Svenska Pycckui

Model Modell Malli Modell Mopgens RBL1850S | RBL1820S | OBL1820S
Batteri Batteri Akku Batteri Akkymynsitop RB18L50 RB18L40 -
Vikt Vaegt Vekt Paino Hmotnost 0.73 kg 0.73 kg -
Oplader Batteriladdare Laturi Lader 3apsigHoe

YCTPORCTBO BCL14181H | BCL14181H -
Vikt Veegt Vekt Paino Hmotnost 0.58 kg 0.58 kg -
Kompatible Kompatibla Yhteensopivat akut | Kompatible CoBmecTumas RB18L13 / RB18L15 / RB18L25 /
batterier batteripaket batteripakker aKKymynsTopHas

Garapes RB18L26 /RB18L40 / RB18L50
Kompatibel oplader | Kompatibel laddare | Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader CoBmecTmoe

3apsigHoe BCL1418 / BCL14181H / BCL14183H

YCTPOICTBO




Cestina

Magy

Romana

Latviski

LietuviSkai

Dmuchawa
bezprzewodowa

Model

Napiecie
znamionowe

Predkosé
powietrza

Masa (bez
przewodu
zasilania)

Poziom wibracji
(zgodnie z
aneksem B normy
EN 15503:2009
+A2:2015)

taczna warto$c

Elektricky fukar

Model

Jmenovité napéti
Rychlost vzduchu

Hmotnost (bez
baterie)

Uroveri vibraci (v
souladu s pfilohou
B normy EN
15503:2009
+A2:2015)

Celkova hodnota

Akkumulatoros
lombfavé

Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége

Tomeg (akkumulator
nelkiil)

Vibréciés szint (az EN
15503:2009 +A2:2015
B fliggeléke szerint)

Teljes érték

Suflanta fara fir

Model

Tensiunea nominald

Viteza aer

Greutate (fara
acumulator)

Nivel de vibratie
(in conformitate
cuAnexa B a
EN 15503:2009
+A2:2015)

Valoare totala

Bezvadu patéjs

Modelis

Nominalais
spriegums

Gaisa
parvietoSanas

Svars (bez
baterijas)

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar
direktivas EN
15503:2009
+A2:2015 B
pielikumu)

Kopéja vértiba

Belaidis pastuvas

Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Svoris (be laido)

Vibracijos lygis
(pagal EN
15503:2009
+A2:2015 standarto
B prieda)

Verté i$ viso

Akutoitega puhur

Mudel

Nimipinge

Ohu kiirus

Kaal (ilma akuta)
Vibratsioonitase
(vastavalt standardi EN

15503:2009 +A2:2015
lisale B)

Koguvaartus

Niepewnos¢ Nejistota méfeni | Mérés bizonytalansaga |Nesiguranta Mérijuma Matavimo paklaida |M&otmismaaramatus
pomiaru masuratorii nenoteiktiba
Poziom emisji Hladina emise Hangkibocsatasi szint [ Nivel emisie TrokSnu emisijas Skleidziamo Vibratsioonitase
hatasu (zgodnie z |hluku (v souladu |[(az EN 15503:2009 zgomot (in Iimenis (saskana |triuk8mo lygis (vastavalt standardi EN
aneksem A normy |s pfilohou A normy [+A2:2015 A fliggeléke  |conformitate cu ar direktivas (pagal EN 15503:2009 +A2:2015
EN 15503:2009 EN 15503:2009 szerint) Anexa Ha EN EN 15503:2009 15503:2009 lisale A)
+A2:2015) +A2:2015) 15503:2009 +A2:2015 A +A2:2015 standarto
+A2:2015) pielikumu) A prieda)
Poziom Hladina Hangnyomasszint a Valoare A A-novertéjuma Adazninés Murardhu tase
wazonego akustického kezel6 pozicidjaban: nivel presiune skanas spiediena | charakteristikos kasutaja kérvade
ci$nienia vykonu zgomot la pozitia limenis operatora | garso slégio lygis | kérgusel:
akustycznego vazena funkci operatorului darba vieta: operatoriaus
W pozycji Av poloze vietoje
operatora obsluhy
Niepewno$¢ Nejistota méfeni | Mérés Nesiguranta Mérfjuma Matavimo M&dtmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masuratorii nenoteiktiba paklaida
A-wazony Hladina A-sulyozott Nivel de putere A-lTmena skanas A-svertinis A-kaalutud
poziom akustického hangteljesitményszint | acustica jaudas lTmenis akustinis lygis helivéimsuse tase
natgzenia tlaku vazena ponderata A
hatasu funkei A
Niepewno$¢ Nejistota méfeni | Mérés Nesiguranta Mérijuma Matavimo Mb&dtmismaaramatus
pomiaru bizonytalansaga masuratorii nenoteiktiba paklaida
Polski Cestina Magyar Roméana Latviski Lietuviskai Eesti
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Akumulator Baterie Akkumulator Acumulator Akumulators Baterija Aku paketiga
Greutate Waga Bec Toémeg Teza Tezina Mass
tadowarka Nabijecka Tolté Tncarcator Ladétajs |kroviklis Laadija
Greutate Waga Bec Témeg Teza Tezina Mass
Pasujgce Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami Uhilduvad
akumulatory akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru baterijos paketai akupaketid
komplekti
Zgodna tadowarka | Kompatibilni Kompatibilis tolté Incércator Saderigs ladétajs Suderinamas Uhilduv laadija
nabijecka compatibil ikroviklis




Hrvatski Slovensko Slovencina Bwnrapus YkpaiHcbka
Akumulatorska puhalica |Brezzi¢ni puhalnik Akumulatorovy fukac BeaxunyeH ypen 3a BesgpotoBa
obpyxsaHe nosiTpoadyBka
Model Model Modelis Mogen mogaeneu RBL1850S /
RBL1820S /
0OBL1820S
Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie HomuHaneH BonTax HowminanbHa Hanpyra 18V
Brzina zraka Hitrost zraka Rychlost vzduchu CkopocT Ha LLiBnAakicTe NoBiTps 245 km/h
Bb3/lyLUHaTa CTPys
Tezina (bez baterije) Teza (brez baterije) Hmotnost (bez Terno (6e3 6atepusita) |Bara (3 akymynsiTopom)
akumulatora) 1.60 kg
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v skladu z |Uroveri vibracii (v HwuBo Ha BuGpaunute PiBeHb Bibpauii
skladu s Dodatkom dodatkom B standarda |stlade s Dodatkom B v |(B cboTBeTcTBUE C (BinnosigHo Ao EN
B EN 15503:2009 EN 15503:2009 15503:2009 +A2:2015) [npunoxenve B Ha EN  [15503:2009 +A2:2015
+A2:2015) +A2:2015) 15503:2009 +A2:2015) |nopatkok B)
Ukupna vrijednost Skupna vrednost Celkova hodnota O6Lwa cTonHoCcT BaranbHe 3Ha4YeHHs 0.88 m/s?
Neodredenost mjerenja |Negotovost meritve Nespolahlivost merani |HecurypHocT Ha Moxnbka BUMIpIOBaHHSA 05 TR
13MepBaHeTo :
Razina emisija buke Raven emisij hrupa Uroveri emisii hluku (v |HuBo Ha wymosuTe piBeHb Wymy
(u skladu s Dodatkom | (v skladu z dodatkom stlade s Dodatkom Av |emucun (B (BinnosigHo go EN
AEN 15503:2009 A standarda EN 15503:2009 +A2:2015) |cwoTBETCTBME C 15503:2009 +A2:2015
+A2:2015) 15503:2009 +A2:2015) npunoxexne AHa EN  [goaatkok A)
15503:2009 +A2:2015)
A-ponderirana razina A-vrednotena raven Vazena A hladina HwvBO Ha LWymoBOTO A-3BaXKeHwii piBEHb
zvuénog tlaka u zvoénega tlaka na akustického tlaku na HansraHe ¢ paBHuLLE 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI
poloZaju operatera poloZaju upravljavca pozicii operatora A Ha MACTOTO Ha Ha po6o4omy MicLy 77.6 dB(A)
oneparopa: oneparopa. :
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha Moxwnbka 2548
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS .
Ponderirana razina A-izmerjena raven Véazena A hladina HwvBo Ha cunata Ha 3asBneHe
zvuéne snage zvoéne modi akustického vykonu Lyma ¢ pasHuLle A A-3BaXKEHUI piBEHb 92.5 dB(A)
3BYKOBOI MOTY>KHOCTI :
Neodredenost Negotovost meritve Nespolahlivost HecurypHocT Ha Moxwnbka 15dB
mjerenja merani n3MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS .
Hrvatski Slovensko Slovencina Bwnrapus YkpaiHcbka
Model Model Modelis Mogen Model RBL1850S RBL1820S OBL1820S
Baterija Akumulator Batéria Batepus KoHTeiiHep 3
e RB18L50 RB18L40 -
Mase Svars Hmotnost' Terno Bara 0.73 kg 0.73 kg _
Punja¢ Polnilec Nabijacka 3apsigHo apsapHuii _
s e e BCL14181H | BCL14181H
Masé Svars Hmotnost' Terno Bara 0.58 kg 0.58 kg _
Kompatibilna ZdruZljive baterije Kompatibilné CbBmMecTUMM CymicHi RB18L13 / RB18L15 / RB18L25 /
pakiranja baterija jednotky Gatepun aKyMynATOpHi
St ere G RB18L26 /RB18L40 / RB18L50
Kompatibilni Zdruzljiv polnilec Kompatibilna CbBMECTUMO CymicHuit
punjaci nabijacka 3apsigHO 3apsIHUI NPUCTPIit BCL1418 /BCL14181H / BCL14183H
YCTPOCTBO
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@ Vibration level
&WARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method
and may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of
exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de
test standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.
La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil
électrique peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére
dont I'outil est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen
zu vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter
tatsachlichen Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter
Beriicksichtigung aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zuséatzlich zu den
Auslosezeitpunkten im Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

A ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba
estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile puo essere diversa
dal valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o
quando funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven ftrillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
&AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagéo preliminar
da exposigao.

A emiss&o das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposigéo nas actuais condigées de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
& ADVARSEL

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og
kan bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalvaerdi, alt efter hvordan veerktejet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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(SV vibrationsniva
AVARNlNG

Det angivna vibrationsvardet har uppmaétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvénds pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som
sker under anvandningen, ta hansyn till all anvéndning som da verktyget ar
avstangt och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térindtaso
/\ varoitus

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kéyttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkaétyokalun todellisen kayton aikainen térind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarindvaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kéy tyhjakaynnillé, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva
/\ ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelepig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktey kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verkteyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauum

A OCTOPOXHO!

BasBneHHas BenuumMHa BMGpELlI/II/I namepsanacb B COOTBETCTBUN CO CTaH/ZLapTHOVI
MeTO/ZLMKOIZ nposeaeHus MCNbITAaHWI U MOXET UCNONb30BaTLCS Ans CpaBHEHUs
O[HOTO UHCTPYMEHTa C APYrvM.

BasBneHHas BenuyuHa BI/I6paLlIAI/I MOXET UCNOoNb30BaTbLCA Npn npe/:LBapMTeanoﬁ
OLIEHKE XapaKTepuCTUK.

ypOBeHb ElAﬁpaLlMM npun paGDTe BNEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT OoTnu4aTbCsa
OT 3asiBfIeHHON 0BLiEN BENUYMHbl BUGpaLUM B 3aBUCUMOCTW OT YCNOBUIA €ro
NCcnonb3oBaHns.

BriGepuTe cpeacTBa 3aluThl onepaTtopa C yYeTOM peanbHbIX YyCnoBuUi
aKcnnyarauuu, npuHUMas BO BHUMaHue Bce q)aKTOphl paGoHero uukna, Takue
Kak Bpewms, B Te4eHne KOTOporo UHCTPYMEHT 6bin BbIKNKOYEH, U BpEMA ero paGOTbI
B XONOCTOM pexume.

Poziom drgan
&osmzsiems

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej warto$ci, w zaleznos$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wytgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
A VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktudlni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lidit dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpe&nostni opatieni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktudlnich podminkéch pouZivani, popisu vSech &asti pracovniho
cyklu jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ bézi naprazdno, kromé doby
spusteni.

(HU) Vibraciészint

& FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és
két szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhaté.

A megadott vibracios érték a vibracionak valo kitettség el6zetes becsléséhez
is felhasznalhaté.

A vibracié-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepl6 teljes értéktdl; ez fligg a gép hasznalatanak maodjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé ovintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban iresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

& AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului
de operare, precum momentele in care unealta este opritd si atunci cand
functioneaza in gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\\ BRIDINAJUNS

Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un
var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas
novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atskirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet droSibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstoSi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk3gaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
ivertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj | visas darbo ciklo
dalis, pvz. laikotarpj, kai jrankis yra igjungtas ir kai veikia tus¢iaja eiga bei
perjungimo laikg.

@ Vibratsioonitase
/\ HolaTus

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise todriista té6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vééartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed,
mis pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures
tuleb arvesse vétta koiki to6tsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka
vibratsiooni véljalilitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije
/A\ upozorenJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija mozZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata mozZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti
u trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
& OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in
se lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti
lahko razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in
Gas zagona.

(SK) Urovei vibracii
& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podfa standardnej testovacej metédy
a mozno ju pouZivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouZit aj v predbeZznom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouZiva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zéklade posudenia
skutoénych podmienok pouZzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevéadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje
na volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHUE

MocoueHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € M3MepeHa C nomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 1 MOXe [la Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [PYT UHCTPYMEHT.

MocoueHaTa cToOiiHOCT 3a BWOpaumnTe Moxe Aa 6Gbae usnonssaHa B
npeaBapuTErHO OLIEHsIBaHe 3a U3rnaraHe Ha BUGpaLMi.

BuGpauunTe no Bpeme Ha fAelicTBATENHaTa ynotpeGa Ha enekTpoMexaHnyHWs
MHCTPYMEHT MOXeE A1a Ce pa3nuyasat ot obsiseHaTa oblia CTOMHOCT B 3aBUCHMOCT
OT Ha4YMHWUTE, 1O KOUTO CE U3MON3BA UHCTPYMEHTBT.

OnpepneneTe mMepku 3a GesonacHocT 3a cobCTBeHa 3allMTa cnopes NpeLieHka 3a
n3naraHeTo Ha Bubpauun B peanHy ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasua BCUYKN
enemMeHT Ha paboTHNA LWKBI, KaTo HanNpumMep BPEMETO, B KOETO MHCTPYMEHTBT
© U3KIMIoYeH 1 koraTto paboTu Ha nNpaseH Xof, KakTo 1 BpeMeTo 3a 3ajeiicTaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

& MOMNEPEMXEHHSA

Oronouwexe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsAHO 3a JONOMOrol0 CTaHAapTHOrO
MeToay BUNpoGyBaHHs i Moxe GyTW BUKOpUCTAHE AMS MOPIBHSHHA OfHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHWUM.

BiH Moxe 6yTu BUKOpUCTaHWIA ANst nonepeHbOT OLiHKK BRNKBY.

Ewmicia BiGpauii nig yac akTUYHOrO BUKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY MoXe
BifIPI3HATICA Bif] 33a5IBNIEHOTO 3HAYEHHS 3aM@XHO 3aranbHOr0 BUKOPUCTOBYBAHHS!
IHCTPYMEHT.

BuaHauntu 3axoan 6eaneku, wob 3axuctuti cebe Ha OCHOBI OLHKM BNANUBY
B peanbHUX yMOBax BUKOPUCTAHHSA, 3 ypaxyBaHHAM BCiX 4acTWH po6ouyoro
UMKNY, KOMK IHCTPYMEHT BUMKHEHWI, i KONW BiH NPaUIOE B XONIOCTOMY PEXMUMi,
[IONOBHIOKYN POGOYE NOMOKEHHS.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

—  les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, veréndert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr ortlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que serad

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagédo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligacao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmzerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt satt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med forbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvéaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisdksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tam& tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisdlld sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat, virtajohto,  piikit, huopavaélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller p4 emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjepte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS!

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTEKaloLWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT — PacnpoCTPaHAIOTCA — Crieaylolme  rapaHTuiHble

obssaTenscTea.

1.

FapaHTUiiHLIN nepuop, cocTaenseT 24 MecAua AnNs nokynartenein
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [arta npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WUNW  [pYyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —npeaHasHadeH Ans
UCMOMb30BaHMs TONMBKO B NMUYHBIX Liensix. [apaHTusi He NpeaocTaBnseTcs
B Cny4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHYECKOro  WCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BIUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb NPOAYKTa pas3bsiCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/nnu Ha ynakoske npogykta KoHeyHoMy ronb3oBaternto creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [AHel C JaTbl MOKyMKkU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXeT
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /[f1si NOMYYEHUs) PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MpPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEeAoCTaBnsieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMHKEH
naTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne AaHHbIX, TPebyeMbix Npy 3anonHeHnn
hopMmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHSATL YCoBUA CornalueHus. Yeeaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NoyTe,
OpUrHarbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4aTOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBoM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MoTpeGUTENns npu 3ToMm
oCTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MpuobpeTeHns, B TeYeHwWe rapaHTUnHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHOI W He BKIlouaeT
apyrue  oBs3aTenbcTBa, B TOM  YMCMe, CBS3aHHbE C  MOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM yllep6om. [apaHTUsi HefencTBuTENbHA B Criyyae
HEeHafNexallero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCTNyarauuu UMW HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTa. MapaHTUs HEENCTBUTENbHA, ECIN:
—  MOBpEeXaeHWe MNPOAYKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCKUM
obcnyxueaHuem
—  MPOAYKT NMOABEPrCs N3MEHEHNAM 1N Bbin MoaUcLMpPOBaH
—  OpurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIM 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXaeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  otcyTcTByeT mapkuposka CE
—  Bblna nonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMNLMPOBAHHbIM
nMUoM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMACcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  NpOoAYyKT NOAKMIOYAMNCs K HeHajanexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaps cuna Toka, Hanp: Ve, yactoTa)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHOM CMEChHIO
(TONMMBO, Macno, NPOLEHT COAEPXaHUs Macna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKMe,
cuanieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMN BELLECTBAMM
—  9TO CBSA3aHO C HOPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei
— 9TO CBSi3aHO C HEHaAnexXalM WCroNb30BaHUEM, Neperpyskoi
MHCTPYMeHTa
- 9T0  CBA3@HO _ C  WCMOJb30BaHWEM
npuHaanexHocTeil unu aetanei
—  kapGlopaTop WuCrionb3oBancs caeblie 6 MecsilieB, perynuposka
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W Mpi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCAIE, KOSNAYKM, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PexXyLLME NOMOTHA LWNANepPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHITOK,
KpenexHble PEeMHM, TPOCWUK APOCCEmNbHONM 3aCrOHKU, YrofbHbIE
uieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTPoBbIE NPOKNAAKM, LIMUNLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIe W BCacklBawolme TPYBkM, MeWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lienu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbiNuTENbHbe Hacafku, Komeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe GOoBUHbI, BHELHWe GOGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3AYWHblE (UNLTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBnTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCry)uBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnauunm RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLNIA CEpPBUCHBIA LEHTp komnanuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BeLeCTB (Takux kak GeH3nH) C ykasaHuem agpeca
OTMPaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3amMeHa  npoaykTa Mo YCrOBUSIM  [@HHOW  rapaHTun
ocyujecTensioTcsi 6ecnnarHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpOANeHNe CpoKa rapaHTM UNN Havano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [J0CTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
NOXaTCs Ha OTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTus [JeicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaun, Hopserum, NuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyenus
uHdOpMaLUMN O NPUMEHEHWM AaHHOW rapaHTW B APYrAX PerMoHax
obpatuaiitech k ouumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

HEpeKOMEHI0BaHHbIX

YMONHOMOYEHHBIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HalTK BrvdKanLMiA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIV LEHTP, obpaTutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktére jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtdrne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwosc)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebdéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muzZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vade zakonna prava zustavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemickeé, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikt nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZnému opotebenti, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich fement, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruht, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(, spalinovych
filtrl, umiGovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdci6, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértlnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznaléodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtégyertyakra, légszirdkre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

lizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie dovedita de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida dacé produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tie3saisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
putéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak madsu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkima jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su salygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirZais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupédev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmaérkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupédev. Teie seadusjérgsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebap&dev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi flusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, didsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, siltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke hendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju¢ujuci no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

priru€nika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potroSniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj§ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta mozZnost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-poéti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  Ce so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsiine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblaséenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavaja online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zéruka je neplatnda, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHUMUSA

B ponbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoM3TUYalLy OT Nokynkata, To3n
NpOAYKT e 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIIMEeHTU 1 3anoysa Aa Teve OT [JeHs Ha
3akynysaHe Ha npogykTa. Taau aaTa TpsiGBa Aa ce Aokaxe ¢ (akTypa unm apyro
[10Ka3aTerncTBo 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M MpefHasHaqeH camo
3a notpebuTerncka 1 nuyHa ynotpeGa. CrefosarernHo He ce /aBa rapaHums B
cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot npomecmonanmcm Unu C Tbproecka uen.

B Hskou cryyau (KaTo NPOMOLWS, rama MHCTPYMEHTM) CbLUecTByBa

BBL3MOXHOCT 3a y/IbIkaBaHe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK Crefl N3TUYaHETOo Ha

onucaHust TyK Ypes3 peructpauusi Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. lanu

MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCMoBUsSITa 3a TakoBa YAbIkKaBaHe, SICHO

noKa3aHo B MarasuHu /i Bbpxy onakoBkata. KpaiHust notpebuten

TpsibBa Aa perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTY WHCTPYMEHTU OHMaiiH

B pamknTe Ha 8 AHW OT aarata Ha nokynka KpaiHust notpe6uten

MOXE fAa Ce perncTpupa 3a yAbikeHa rapaHuusi B [bpxasata cu Ha

npebuBaBaHe, ako e Noco4eHa BbB (POPMYrsipa 3@ OHMaNH PerucTpaLus

KaTo MsICTO, Kb[eTo Tasn onuus e BanuaHa. OcseH ToBa KpailHuUTe

notpeGutenn TpsibBa Aa AafdaTt CbacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[laHHNTE, KOUTO Ca 3aAbMKMUTENHM 3a NoMbrBaHe OHMaiH, u Tpsibea aa

npuemar obuTte ycnosus. Mosy4eHoTo NOTBbPXK/AEHWE 3a perucTpaLms,

M3NpaTeHo No UMeiin, n opuriHanHata akTypa, nokassalla Aatata Ha

nokynka, e Cryxar kaTo [I0Ka3aTenicTBO 3a YAbIKeHaTa rapaHuus.

BakoHoycTaHoBeHUTE By npaBa ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTu Ha npofykta no Bpeme Ha

rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uapaboTkara unm

maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkata. [apaHuusTa e orpaHuieHa Ao

PEMOHT W/MNN 3aMsHa U He BKMKOYBA APYTU 3aAbIDKEHUS), BKIIOYNTENHO,

HO He Camo, Cy4aiiHu NN 3aKOHOMEPHY LLIETU. [FapaHLusTa e HeBanuaHa,

aKko MPOAyKTLT € W3MOM3BaH HENpaBWMHO UMM B MPOTUBOPEYME C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpaBunHo. Tasu

rapaHLusi He Baxu 3a:

— LTV Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka;

—  MPOAYKTYW, KOUTO Ca BN M3MEHEHN UMK MOAMDULIMPaHH;

—  NPOAYKT, NpU KOITO OPUrUHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAeHTUdMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTU, MPOMEHEHN Unu
npemaxHaTy;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLINN;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOAYKT, 3a KOWTO € HaNpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuUdULMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries;

— NPOAYKT, CBBbP3aH KbM  HEMOAXOAAWO  eneKTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  MPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsiLLA ropUBHA CMEC (rOpUBO, MAcHo,
NPOLIEHT Macro);

—  weTtn, np OT BbHLUHN ( , uanynn, yaapu)
MW YyXxaM BELLeCTBa;

—  HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHU YacT;

—  Henogxoasa ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3non3eaHe Ha Heoj06peHM akcecoapy Unm vacTu;

—  kapbypaTopa crnepn 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypatopa cnep 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (4acT M akcecoapy), MOANOKEHN Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNATENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BMKBALUN PEMbUN, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMLUM 3a
XUB NneT, Kocauku, camap, kabeneH Apocen, kapGOHOBK YeTkM,
3axpaHBal, kaben, ocTpueta, GunuoBM wWanbu, ocUryputenHu
WMhTOBE, BEHTUNATOpPU Ha ypeau 3a obayxeaHe, TpbOu 3a
obalyxsaHe W BCMykBaHe, Topba 3a OTnadbLW U pembly, Bofella
WWMHA, BEPUTM 33 TPUOHM, MApPKy4u, (OUTUHIW Ha KOHEKTOPW, AI03N,
Konena, NpbCkanku, BbTPELLIHM U BbHLUHM Makapy, PEXeLLO BriakHo,
3ananuTenHu CBEeWy, Bb3AYWHNA (DUNTPU, TOPUBHU  DUNTPYU,
oCTpMeTa 3a MynumpaHe u T.H.

3a obcnyxsaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa Ce M3npaTy unu 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B criegHus

CMCBK C a/lpec Ha CepBuan. B HsKOM AbpKaBM MECTHUAT Tbprosel Ha

RYOBI noema pa w3npatv npogykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpaiane Ha NpogykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npogykTsT TpsibBa

[ia e onakoBaH 6e3onacHo Ges onacHo CbAbpXaHue, kato 6eH3uH, Aa e

MapkupaH C azpeca Ha nofatensi U NpuapYXeH OT KpaTko onucaHue Ha

noepejara.

PeMOHTBT UMK 3amsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca 6eannatHu.

Te He BOAST [0 YAbMKABAHE UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLYOHHUS CPOK.

CMeHeHWUTe YacTy UMK MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua cobCTBEHOCT. B Hsikon

[IbpXaBu TakcuTe 3a [JOCTaBKa WNM U3npallaHe TpsaGea Ja ce nNnaTsT ot

nogarens.

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uwHocT, Lsenuyapus,

Wcnanans, Hopserus, JluxteHwaiiH, Typuua un Pycua. W3BbH Tesmn

obnacTu ce cebpxeTe C ymbrHOMOLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBM [Janu ca Npunoxummn Apyri rapaHumm.

YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a na HamepuTe YMbHOMILIEH CEpBU3EH LieHTbp 6nmM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIA

Ha nopatok Ao nto6rx 3aKOHHUX NpaB, WO BUNMBAOTL 3 NOKYMKK, Liei NpoayKT
NOKpMBAETLCA rapaHTie»o, K 3a3HA4EHO HXK4e.

1. TapaHTiiiHuin TepmiH cknagae 24 micAuiB NS CrOXWBaYIB i, NOYNHAETLCA
3 patv npuaGanHs npoaykTy. Lis gata noBuHHa ByTv 3a4oKymeHTOBaHa
paxyHkom abo iHLIMM [JOKYMEHTOM, WO MiATBEPXYE MOKynKy. MpoaykT
PO3pPOGeHNit | MpU3HaYeHNid ANs croxuBaya i Tinbku Ans NpuBaTHOrO
BUKOPUCTaHHA. TakuM YMHOM, HEMag HisiKoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
260 KOMEPL|iiHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HaBepeHi peski Bunagku (Hanmpuknag, NiATPUMKA, Psif iHCTPYMEHTIB),
MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHSI FapaHTIiHOrO TepMiHy MpoTAroM nepioay,
OMN1CaHOro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHICTL IHCTPYMEHTY YiTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakosui. KiHUeBNiA kopyucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh ioro / ii
HOBO NpuAGaHNiA iIHCTPYMEHT OHNaiiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKU.
KiHLeBui KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LLNPEHY rapaHTilo y
CBOIA KpaiHi NPOXVBaHHS, AKLLO LA KpaiHa € B OHNaiiH hopmi peecTpauii,
ne ugs onuis aie. Kpim Toro, KiHUeBi KopnucTyBadi MOBUHHI AaTy CBOKO 3roay
Ha 36epiraHHa AaHux, siki HeoBXigHi AN OHMaiiH BXOAY i BOHM MOBUHHI
NpUIAHATY TepMiHn Ta ymosw. KeuTtaHuis ninTBepaxeHHs peecTpauii, aka
pO3CUNAETbCA MO ENEeKTPOHHINA MOLWTI, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3a3HaYeHHsIM JaTi Mokynku GyayTb CRyXUTU AOKa30M PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Bawi 3akoHHi Npasa 3anviialoTbesa B Curi.

3. TapaHTis nokpuae BCi AedeKkTn NpoAyKTy MPOTAroM rapaHTiiiHOro
nepioay, nos's3aHi 3 HeAonikamu BUrOTOBMEHHst abo maTtepiany Ha aaty
nokynku. apaHTis oBMexyeTbcs pemMoHToM Ta / abo 3amiHow, i He
nokpueae Byab-ski iHLI 3060B'A3aHHS, BKMOYao4K, ane He obmexyumncs
BunagkoBumn abo HenpsMumn  3Butkamu. [apaHTis He Aie, SKWo
NPOAYKT HenpaBWIbHO BUKOPUCTOBYBABCS BCyneped iHCTpyKLii, abo 6ys
HenpaBunbHO NiAKMOYEHWIA. Lisi rapaHTis He NoLUMPIOETLCA Ha:

—  Oydb-sike  MOLIKOAXKEHHS  MPOAyKTY, $iKe €  pe3ynbTatom
HEMNpaBMUIIbHOTO TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHS

—  ByAb-sikuii NpoayKT, sikuii 6yB BMAO3MiHeHUI aBo MoaudikoBaHWiA

—  ByAb-AKuii NPOAYKT, Ae opuriHanbHi iAeHTUdiKaLiiHi (ToproBa Mapka,
CepiliHUi HoMep) MapKyBaHHs 6ynu 3incoBaHi, 3MiHeHi abo BuaaneHi

—  Oyab-sikwii  36MTOK, 3anopisHMn B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KkepiBHULTBa 3 ekcnnyarTauii

—  Byab-akwii He CE npoaykT

—  Gyab-sikuii BUPIG, skuii ByB BiApeMOHTOBaHMIA HekBanidikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHboro aossony Techtronic Industries

—  OyAb-AKwiA  NPOAYKT MiAKMIOYEHUA [0 HEHANEXHOro KUBMEHHS
(nigcunioBavi, Hanpyra, YactoTta)

—  Gyab-sikuii  36WUTOK, 3aMOAisHWIA 30BHILLHIM BMAMBOM  (XIMiYHUM,
hi3nyHUM, yaapamu) abo CTOPOHHIMM peHoBUHaMMN

—  nepenbayeHe 3HOLLEHHS 3aMacHNX YacTuH

—  HenpaBWilbHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXKEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPUCTaHHS He3aTBEP/KEHWNX 3anacHnX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapGlopaTop 4epes 6 MmicauiB, kopuryBaHHs kapGtopaTopa nicns 6
micsuiB

—  aKcecyapu efnekTPOIHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHcTpyMeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHSITKU BKINOYaLOTh, ane He 0GMeXyYI0TbCs FBUHTOBOKD
BUKDYTKOIO, CBEpAnamu, abpasvMBHUMW AWUCKAMW, HaXKAAYHUM
nanepom i nesamu, GiYHUM CNPSIMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (4acTUHU Ta akcecyapw), CXUnbHi 4O NPUPOAHOIO 3HOCY,
B TOMY 4MCTli, ane He OBMEXYIOUNCh LUITKOM, MaTPOHOM, LUHYPOM
KMBIEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSITKOIO, LUMipyBanbHAMM NiacTuHamu,
MILUKOM AMSi MUy, BUTSHKHOIO TPYBOIo

4. [ns obcnyrosysaHHs BUpiG mMae GyTn BignpaeneHo abo npefctaBneHo
B ynoBHOBaxeHWii RYOBI UeHTp TexHiyHoro ofcnyroByBaHHsS,
nepepaxoBaHuil Ans KOXHOI KpaiHW B HacTynmHOMY ChWcKy ajpecis
TEXHIYHUX LeHTpiB. Y pJeskux kpaiHax Mmicuesuin aunep RYOBI
30608B'A3yeTbes BiANpaBUTM BUPIG B cepsicHi opraHisauii RYOBI. lMpu
BiANpaBUi NpoaykTy [0 CTaHuii TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs RYOBI,
npoAyKT NoBuHeH ByTu HafiitHo ynakoBaHwii, 6e3 xopaHoro HeGeaneyHoro
BMIiCTY, Takoro sk GeH3uH, BiAMi4eHWIn agpecold BiAnNpaBHWKa i
CyNpOBOKYBATHUCS KOPOTKIM OMUCOM HECTPABHOCTI.

5.  PemoHT / 3amiHa no rapanTii 6eskowwToBHi. Lle He poswwpioe abo He
MOYNHAE HOBUI rapaHTiiiHUIA TepMiH. 3aMiHeHi YacTuHK abo IHCTPYMEHTH
CTaloTb HaLOK BMacHicTio. Y Aeskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo
BiZICWIIKM NOBUHHI BYTW onnayeri BianpaBHUKOM.

6. Ls rapauTis pgiicHa B EBponeiickkomy CnisroBapuctsi, LUseiiuapii,
Icnanpii, Hopeerii, JlixteHwTeiiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamn uux
obnacten, 6yab nacka, 3B'sXiTbca 3 odilitium gunepom RYOBI, wo6
BW3HAYNTK, SIKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpMMaHHA OHOBMEHOro nepesnika aBTOPU30OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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(END EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Blower
Brand: Ryobi
Model number: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Serial number range: 44483701000001 — 44483701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Measured sound power level: 92.5 dB(A)
Guaranteed sound power level: 94 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur sans fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Etendue des numéros de série: 44483701000001 — 44483701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 92.5 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de l'annexe V Directive 2000/14/EC

modifiée 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Akku Blasgerat
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Seriennummernbereich: 44483701000001 — 44483701999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen
entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 92.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 94 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador inaldambrico
Marca: Ryobi
Ntmero de modelo: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Intervalo del nimero de serie: 44483701000001 — 44483701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 92.5 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 94 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore senza fili
Marca: Ryobi
Numero modello: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Gamma numero seriale: 44483701000001 — 44483701999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,

EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 92.5 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 94 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Accubladblazer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Serienummerbereik: 44483701000001 — 44483701999999

is in over i met de volg
geharmoniseerde normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Europese Richtliinen en

Gemeten geluidsniveau: 92.5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 94 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jun. 28, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Soprador eléctrico recarregavel
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Intervalo do numero de série: 44483701000001 — 44483701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 92.5 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 94 dB(A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagédo & Seguranca
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri blaeser
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Serienummeromrade: 44483701000001 — 44483701999999

er i o med le]
standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

EU-direktiver og harmoniserede

Malt stgjniveau: 92.5 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 94 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret

ved 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jun. 28, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlos blasmaskin
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Serienummerintervall: 44483701000001 — 44483701999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Uppmatt ljudeffektsniva: 92.5 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 94 dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt

tillaggen i 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jun. 28, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Johdoton lehtipuhallin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Sarjanumeroalue: 44483701000001 — 44483701999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Saannoésten noudattaminen tarkastettu direktiivin  2000/14/EC liitteen V
mukaisesti muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jun. 28, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Batteridrevet blaser
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Serienummerserie: 44483701000001 — 44483701999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 92.5 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 94 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnposoaHas Bo3ayxoayska
Mapka: Ryobi
Homep mozenn: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
[nanasoH 3aBofCcKMX HOMepoB: 44483701000001 — 44483701999999

cootseTcTByeT TpebGosaHusM cneaylolmx Oupekts EC u cornacoBaHHbIX
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

M3mepeHHbIil ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTW: 92.5 dB(A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 94 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTBETCTBUS, npunoxenue V k aupektuse 2000/14/EC c
n3merernamn 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeauaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHpaptam
Winnenden, Jun. 28, 2016

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Dmuchawa bezprzewodowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Zakres numeréw seryjnych: 44483701000001 — 44483701999999

Jest zgodny z tepujacymi dyrekty i eurof
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

i i zharmonizowanymi

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 92.5 dB(A)

Maksymalny poziom natgZenia hatasu: 94 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC
zmieniona przez dyrektywe 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jun. 28, 2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky fukar
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBL1850S/RBL1820S/0BL1820S
Rozsah sériovych &isel: 44483701000001 — 44483701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,

EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 92.5 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 94 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

3

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Jun. 28, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezaton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumultoros lombftive
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Sorozatszam tartomany: 44483701000001 — 44483701999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 92.5 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 94 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Jun. 28, 2016

A miiszaki dokumentaci6 osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Suflanta fara fir
Marcéa: Ryobi
Numér serie: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Gama numér serie: 44483701000001 — 44483701999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 92.5 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jun. 28, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

(V) EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (ET) EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Ar $o pazinojam, ka produkti Kinnitame, et see toode
Bezvadu patéjs Akutoitega puhur
Zimols: Ryobi Mark: Ryobi
Modela numurs: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S Mudeli number: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
Sérijas numura intervals: 44483701000001 — 44483701999999 Seerianumbri vahemik: 44483701000001 — 44483701999999
atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem vastab jai i Euroopa direktiividele ja har i i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010, 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012
Izméritas skanas jaudas limenis: 92.5 dB(A) Mo6d6detud helivoimsuse tase: 92.5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 94 dB(A) Garanteeritud helivéimsuse tase: 94 dB(A)
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud
2005/88/EC. direktiiviga 2005/88/EC.
Tz e Tz ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jun. 28, 2016 Winnenden, Jun. 28, 2016
Pilnvarots sastadit tehnisko failu: Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Izpilddirektors Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Mes pareiskiame, kad Sie produktai Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Belaidis pustuvas Akumulatorska puhalica
Prekés Zenklas: Ryobi Marka: Ryobi
Modelio numeris: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S Broj modela: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Serijinio numerio diapazonas: 44483701000001 — 44483701999999 Raspon serijskog broja: 44483701000001 — 44483701999999
pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010, 60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012
ISmatuotas akustinis lygis: 92.5 dB(A) |zmjerena razina zvu¢ne snage: 92.5 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 94 dB(A) Jamcena razina zvuéne snage: 94 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda su Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC
pataisomis 2005/88/EC. navedeno u 2005/88/EC.
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jun. 28, 2016 Winnenden, Jun. 28, 2016
]galiotas sudaryti techninj failg: Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni puhalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBL1850S/RBL1820S/0BL1820S
Razpon serijskih Stevilk: 44483701000001 — 44483701999999

v skladu s sledec¢imi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,

EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvo¢ne moci: 92.5 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci: 94 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jun. 28, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(SK) PREHLASENIE 0 ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy fuka¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
Rozsah sériovych Cisiel: 44483701000001 — 44483701999999

Jje v sulade s nasledujucimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Namerana uroveri hluku: 92.5 dB(A)
Garantovana uroveri hluku: 94 dB(A)
Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o

2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Jun. 28, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BeaxuueH ypen 3a obayxsare
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RBL1850S/RBL1820S/0OBL1820S
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 44483701000001 — 44483701999999

oTroBaps Ha cregHuTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

MamepeHo H1Bo Ha wym: 92.5 dB(A)

FapaHTupaHo HMBO Ha Wwym: 94 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO € npunoxerue V Oupektusa 2000/14/
EC, nameneHna ot 2005/88/EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesngeHT, Mpasxu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Jun. 28, 2016

YMbMHOMOLLEHO NWLE 38 CbCTaBsHE Ha TeXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC OEKITAPALIA NMPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
BesppoToBa nosiTpoayBka
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RBL1850S/RBL1820S/OBL1820S
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 44483701000001 — 44483701999999

y  BiOMOBIAHOCTI 3 HacTyMHUMWK
rapMOHi30BaHNMN CTaHAapTaMu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN
60745-1:2009+A1:2010,
EN 15503:2009+A2:2015, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

€BPOMENCLKUMKU  AVpeKTUBaMn  Ta

BuMipsiHuiA piBeHb 3ByKOBOI MoTyxHoCTi: 92.5 dB(A)
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 94 dB(A)
MerTop ouiHku BignosiaHocTi aonatok V Aupektusa 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,

BHeceHnmmn 2005/88 / EC.

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bile-npeaunaeHT, perynioBaHHs | Gesneka
Winnenden, Jun. 28, 2016

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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